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TELESCOPISCHE DUBBELVERSTEKZAAG 1600 W
POWX075720DB

1 BEOOGD GEBRUIK

Dit apparaat is een stationair toestel dat gebruikt wordt voor het maken van rechte en schuine
sneden in hout.

U kan het gebruiken voor het zagen van hard en zacht hout, alsook voor vezelplanken.

Het apparaat mag enkel gebruikt worden door volwassenen.

Niet geschikt voor professioneel gebruik.

° WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 OMSCHRIJVING (FIG. A & B)

1. Beschermkap 16. Blokkeerpin

2. Zaagblad 17. Stofzak

3. Hulpgeleiders 18. Verticale schaalplaat

4. Geleiderail 19. Hoekvergrendelingshendel

5. Zaagtafel 20. Vergrendelknop schuifstang

6. Tafelvergrendelingshendel 21. Laser

7. Inlegstuk 22. Asvergrendeling

8. Horizontale schaalplaat 23. Pijl

9. Bevestigingsgaten 24. Vergrendelpen voor hoekinstelling
10. Spanklem werkstuk 25. Vergrendelschroeven werkstuksteun
11. Schuifstang 26. Schakelaar laser

12. Handgreep 27. Hendel tafelvergrendeling

13. Aan/ uitschakelaar 28. Instelschroef voor de 0°-stand
14. Ontgrendelknop 29. Vergrendelknoppen uitschuifbare
15. Draaghandgreep geleider

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking

In deze verpakking vindt u:

1 telescopische verstekzaag 1 gebruiksaanwijzing
1 inbussleutel 2 hulpgeleiders
1 klem 1 stofzak

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle Draag een beschermingsbril.
schade.

Klasse Il - De machine is dubbel
Draag handschoenen. geisoleerd; een aardedraad is
daarom niet nodig.

Lees de handleiding voor Conform de essentiéle eisen van
gebruik. de Europese richtlijn(en).
¢

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan elektrische schokken,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet
(met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.
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5.3

5.4

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invlioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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55 Service

Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele reserveonderdelen
herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat behouden blijft.

6 AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

= Draag altijd oogbescherming.

= Gebruik het gereedschap niet in de aanwezigheid van brandbare vloeistoffen of gassen.

= Gebruik NOOIT het gereedschap als er een doorslijpschijf (en geen zaagblad) op werd
gemonteerd.

= Controleer het blad vé6r ieder gebruik op scheurtjes of beschadigingen. Vervang een
gescheurd of beschadigd blad onmiddellijk.

= Gebruik enkel zaagbladen die door de fabrikant werden aangeraden en die voldoen aan
EN847-1.

= Gebruik altijd de accessoires die in deze handleiding worden aanbevolen.

= Kies het juiste zaagblad voor het te zagen materiaal.

= Zorg er altijd voor dat het blad en scherp en proper is om het geproduceerde lawaai te
verminderen.

= Gebruik correct geslepen zaagbladen. Hou u aan de maximumsnelheid die op het
zaagblad is aangegeven.

= Reinig de as, de flenzen (vooral de montageopperviakken) en de zeskantmoer voér het
monteren van het blad. Slechte montage kan tot trillen/slaan of tot doorslippen van het
zaagblad leiden.

= Zaag geen metalen zoals nagels en schroeven. Zoek en verwijder alle nagels, schroeven
en andere vreemde materialen uit het werkstuk, voor u begint te werken.

= Verwijder sleutels, afgezaagde stukken enz. van de tafel vodr u de schakelaar aanzet.

= Draag NOOIT handschoenen tijdens het werken (enkel tijdens het vervangen van de
shijgereedschappen kunt u handschoenen dragen).

= Hou uw handen uit de snijlijn van het zaagblad.

= Sta NOOIT of laat NOOIT iemand in de snijlijn van het zaagblad staan.

= Laat de zaag even draaien voor u het werkstuk aanbrengt. Let op het trillen en slaan van
het zaagblad wat kan wijzen op een slechte montage of uitbalancering van het blad.

= Het gereedschap mag niet gebruikt worden voor het aanbrengen van sleuven of
sponningen.

= Vervang het tafelinzetstuk als het versleten is.

= Regel NOOIT iets bij als het toestel draait. Haal de stekker uit het stopcontact voor het
afregelen.

=  Gebruik een duwstok wanneer nodig. Een duwstok MOET worden gebruikt bij het
langszagen van smalle werkstukken om zo uw handen en vingers goed uit de buurt van
het zaagblad te houden.

= Berg de duwstok altijd op wanneer hij niet wordt gebruikt.

= Letin het bijzonder op de instructies voor het verminderen van het gevaar op
TERUGSLAG. TERUGSLAG is een plotse reactie op een geklemd, verbogen of slecht
uitgelijnd zaagblad. TERUGSLAG veroorzaakt het terugwerpen van het werkstuk in de
richting van de operator. TERUGSLAG KAN TOT ERNSTIGE VERWONDINGEN
LEIDEN. Vermijd TERUGSLAG door het blad scherp te houden, de langsgeleider
evenwijdig aan het zaagblad te houden, het spouwmes en de zaagkap op hun plaats en in
goede staat te houden, door het werkstuk niet los te laten tot u het volledig voorbij het
zaagblad hebt geduwd en door geen stukken in hun langsrichting te zagen die gedraaid of
scheefgetrokken zijn of die geen rechte kant hebben om naast de langsgeleider te
bewegen.

= Voer geen bewerkingen uit met de vrije hand. Met de vrije hand betekent dat u uw handen
gebruikt om het werkstuk te ondersteunen of te geleiden in plaats van de langsgeleider of
de verstekbak.
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= Buig NOOIT over of rond het zaagblad. Reik NOOIT naar een werkstuk véor het zaagblad
volledig tot stilstand is gekomen.

= Vermijd plots en snel aanvoeren. Voer harde werkstukken zo traag mogelijk door. Plooi of
draai een werkstuk nooit tijdens het aanvoeren. Als het zaagblad tijdens het aanvoeren
vastloopt of klemt, zet dan het toestel onmiddellijk uit. Haal de stekker uit het stopcontact.
Verwijder de blokkering.

= Verwijder NOOIT afgezaagde stukjes en raak nooit de zaagkap aan zolang het blad
draait.

= Kilop alle losse knoesten van het werkstuk af VOOR u begint met zagen.

= Mishandel het snoer niet. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te
halen. Hou het snoer uit de buurt van hitte, olie, water en scherpe randen.

= Sommige soorten stof die ontstaan tijdens het werken bevatten chemicalién die kanker,

geboorteafwijkingen of andere erfelijke schade kunnen veroorzaken. Enkele voorbeelden

van deze stoffen zijn:

lood uit materiaal met loodhoudende verf

arsenicum en chroom uit chemisch behandelde houtsoorten

uw gevaar door deze blootstellingen is afhankelijk van hoe vaak u dit werk doet

Om uw blootstelling aan deze chemicalién te verminderen: werk in een goed verluchte

omgeving en werk met gekeurde veiligheidsuitrusting zoals stofmaskers die speciaal

ontworpen werden om microscopische deeltjes uit te filteren.

=  Sluit het toestel voor het zagen aan op een stofopvangsysteem.

= De kap kan tijdens het plaatsen van het werkstuk of, voor het gemak, tijdens
onderhoudswerkzaamheden worden opgetild. Zorg ervoor dat de zaagkap neergelaten is
en vlak tegen de zaagtafel leunt véor u het toestel aansluit.

7 AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR LASERS

Waarschuwing! De laserstraal kan potentieel ernstige schade aan de ogen
veroorzaken. Kijk of staar nooit direct in de laserstraal.

= Richt de laserstraal tijdens gebruik nooit op mensen, hetzij direct, hetzij indirect via
reflecterende opperviakken.

= Deze laser voldoet aan klasse 2 volgens de van toepassing zijnde standaard. Het
apparaat heeft geen onderhoudsdelen. Open de behuizing in geen geval. Indien het
apparaat is beschadigd, laat u de beschadiging repareren door een erkend hersteller.

= Laserbril is een niet beschermende bril tegen laserstraling

8 ASSEMBLAGE

f Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u een afregeling of onderhoud
uitvoert.

Gebruik de verstekzaag niet alvorens deze volledig gemonteerd is en klaargemaakt is voor
gebruik in overeenstemming met deze handleiding.

8.1 Assemblage van de tafeluitbreidingen

= Zet de vingerschroeven van de tafeluitbreiding aan de onderkant los.

= Plaats de hulpgeleiders (3) in de daarvoor voorziene gaten.

= Draai de schroeven terug vast. Let er hierbij op dat de hulpgeleiders goed vast zitten en
dus niet kunnen bewegen tijdens het gebruik van het apparaat.
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8.2 De klem monteren

De klem (10) kan aan de linker- of rechterkant van de aanslag gemonteerd worden. Stop de
montagestang van de klem in de opening aan de aanslag.

9 BEDRIJFSINSTRUCTIES

9.1 Transport van de verstekzaag

Om u toestel te transporteren, dient u gebruik te maken van de blokkeerpin voor transport
(16).

Trek de zaagarm naar beneden en zet hem in zijn laagste stand vast door de vergrendelpen
uit te trekken, te draaien en in te duwen. Op die manier is het apparaat vergrendeld.

Trek het zaagblad naar de voorkant en zet het vast door de vergrendeling van de
telescopische geleiderstang (20) vast te draaien.

9.2 Opvang van stof en zaagsel

Als u het zaagsel en het stof wil opvangen tijdens het werk, dient u en de stofzak (17) aan te
brengen op de zaagseluitlaat.

Voor het opvangen van extern stof, kan u best gebruik maken van een stofzuiger.

De stofzak zorgt slechts voor een gedeeltelijke opvang van het stof! Deze
heeft als doel het stof te breken.

9.3 Vastklemmen van het werkstuk

Zorg er te allen tijde voor dat het werkstuk niet kan wegvliegen. De klem (10) is het perfecte
hulpmiddel hiervoor.

= Plaats het werkstuk tegen de geleiderail (4) en de tussen de klem.

= Draai de klem (10) aan om het werkstuk vast te zetten.

9.4 Horizontale verstekhoek
De horizontale verstekhoek kan ingesteld worden van -45° tot +45°. De horizontale
schaalplaat (8) geeft de huidige gradenstand aan.
Zet de tafelvergrendelingshendel (6) los.
= Draai de zaagtafel (5) door de vergrendelingshendel van de zaagtafel in te trekken en
onder de gewenste hoek te zetten (naar links of rechts). Laat de vergrendelingshendel los
zodra de gewenste hoek bereikt is. De hoek kan afgelezen worden op de hoekschaal (8).
= Draai de tafelvergrendelingshendel (6) terug vast.

9.5 De zaaghoek instellen (Fig. 1)

= Plaats de zaag in de benedenpositie en blokkeer deze met de blokkeerpin.

= Houd nu een winkelhaak (90°) tegen de geleiderail en het zaagblad. Dit laatste moet met
de winkelhaak volledig contact maken. Indien niet, kunt u de hoek aanpassen door de
contramoer los te draaien en hem in te stellen met de instellingsmoeren tot de hoek
tussen het blad en de tafel 90° is.

= Om deze stap uit te voeren, gebruikt u een 4mm-inbussleutel.

9.6 Dubbel verstek

De verstekzaag kan gebruik worden om zaagsneden te maken met aan de rechter- en

linkerkant hoeken van 45° tot -45°. Wanneer de machinekop onder een hoek van 45° naar

rechts wordt gekanteld, moet de rechter aanslag van de machine verwijderd worden omdat

anders de motor de aanslag raakt.

= Til de machinekop op naar zijn hoogste stand.

= Trek de vergrendelpen (24) naar achter om de afschuinhoek naar rechts in te stellen (1 tot
45°).

= Om de afschuinhoek naar links in te stellen (-1 tot -45°) hoeft de vergrendelpen (24) niet
uitgetrokken te worden.
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= Draai de vergrendelknop (19) los, en hou de handgreep (12) vast. Kantel de machinekop
naar links of rechts, naar de gewenste hoek volgens de schaal (18).

= Zet nu de vergrendelknop (19) opnieuw vast en maak de snhede.

9.7 Uittrekvergrendeling
= Om de telescopische geleiders (11) te ontgrendelen of te vergrendelen, draait u de
vergrendelingsknop van de telescopische geleiders (20) in tegenwijzerzin of wijzerzin.

9.8 Dieptestop (Fig. 2)

Wanneer het niet gewenst is om het werkstuk volledig door te zagen, gebruik dan de

dieptestop om de diepte van de zaagsnede in te stellen.

= Breng de zaagkop naar boven.

= Trek de zaagkop naar beneden om de huidige instelling te controleren.

= Om de instelling te veranderen, zet u eerst de gekartelde moer op de bout van de
dieptestop los. Draai dan de bout van de dieptestop in wijzerzin om de diepte te vergroten
of in tegenwijzerzin om de diepte te verkleinen. Zet de moer van de dieptestop na het
afregelen vast.

9.9 In- en uitschakelen

Gebruik voor uw eigen veiligheid twee handen bij het in- en uitschakelen van
uw toestel.

= Sluit de zaagmachine aan op een stopcontact.

= Duw tegelijkertijd op de hoofdschakelaar (13) en de ontgrendelknop om de machine te
starten.

= Wanneer u de machine wenst uit te schakelen, laat u de aan/uit-schakelaar (13) los.

= Belangrijk! Plaats het materiaal dat u wenst te zagen vlak op het oppervlak van de
machine en zet het vast met de werkstukklem (10) zodat het materiaal niet kan bewegen
wanneer u het zaagt.

= Wacht na het aanzetten van de zaag tot het zaagblad (2) zijn maximale snelheid heeft
bereikt.

= Duw op de handgreep (12) en oefen een constante en lichte druk neerwaarts uit om de
machinekop doorheen het werkstuk te bewegen.

= Zet na het maken van de zaagsnede de machine terug in zijn bovenste parkeerstand en
laat de aan/uit schakelaar los.

Waarschuwing! Een veer zorgt ervoor dat de machinekop na de bewerking automatisch terug

naar boven komt.

Laat na het maken van de snede de handgreep (15) niet onmiddellijk los maar laat de

machinekop langzaam naar boven komen.

9.10 Laser
Ll U kunt de laser IN- en UIT-schakelen met de schakelaar (26).
Ll De laser (21) projecteert een straal op het werkstuk.

9.11 Stofopvangzak

Om de stofopvangzak (17) te monteren, plaatst u hem op de aansluiting voor de stofafzuiging.
Haal de stofopvangzak van het gereedschap en maak hem leeg wanneer hij ongeveer halfvol
zit.
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9.12 Zagen

beschadiging aan en verbranding van de motor. Als er toch een blokkade van
het zaagblad zou optreden, dient u de schakelaar onmiddellijk los te laten om
de beschadiging aan de motor te voorkomen.

f Zorg ervoor dat het zaagblad niet blokkeert tijdens het zagen. Dit veroorzaakt

Klem het werkstuk vast.

Stel de gewenste verstekhoeken in.

Schakel het apparaat in.

Beweeg de arm (12) naar beneden.

Voor lange werkstukken moet u de sliding gebruiken; zet daartoe de vergrendelknop los.
Zaag door het werkstuk.

Schakel het apparaat uit.

Wacht tot het zaagblad tot stilstand gekomen is alvorens het werkstuk of restanten hiervan
te verwijderen.

9.13  Zagen van speciale werkstukken
Kromme of ronde werkstukken moeten goed vastgezet worden om wegslippen te voorkomen.
Zorg ervoor dat er geen ruimte is tussen het werkstuk en de geleiderail (4) of de zaagtafel (5).

9.14 Zaagblad vervangen (Fig. 4)

Haal de stekker uit het stopcontact alvorens aan het zaagblad te werken.
& Wacht tot het zaagblad afgekoeld is alvorens dit aan te raken.

De tanden van het zaagblad kunnen zeer scherp zijn.

= Zet de vergrendelschroef van de verwijderbare zaagbladbeschermkap los en duw de
afdekplaat naar boven.

= Duw en hou de asvergrendelingsknop (22) in om de vergrendeling te activeren en draai
met de hand aan het zaagblad (2) totdat het vergrendelt.

= Zet de borgbout van het zaagblad los door hem met de inbussleutel (d) in wijzerzin los te
draaien.

= Verwijder de borgbout, buitenste flens (a) en zaagblad (b).

= Verwijder spanen of zaagstof van rond de as en van de flenzen.

= Monteer een nieuw zaagblad, flenzen en borgbout. Controleer dat de
zaagbladdraairichting overeenstemt met die van de motor.

= Laat de verwijderbare zaagbladbeschermkap neer totdat de afdekplaat zich in de laagste
stand bevindt. Zet de vergrendelschroef van de verwijderbare zaagbladbeschermkap vast.

De ‘sliding’ kan tijdens het vervangen van het zaagblad vastgezet worden
aan de hand van de vergendelknop (20).
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10 REINIGING EN ONDERHOUD

Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden aan het
apparaat te verrichten.

10.1  Reiniging

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

= Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc. Deze
oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

A Zorg ervoor dat er geen water in de machine komt.

10.2  Netsnoer

Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen. Het
vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Netspanning 230-240 V ~ 50 Hz
Vermogen 1600 W (S2 25%)
Toerental onbelast 5000 min-1
Beschermingsklasse 1l

Afmetingen zaagblad 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 SNIJCAPACITEIT

Hoek werktafel Kantelhoek zaagkop  Hoogte x breedte (mm)
90° 90° 70 x 305 mm
45° 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (links)
90° 45° 20 x 305 mm (rechts)
45° 45° 35 x 210 mm (links)
45° 45° 20 x 210 mm (rechts)
13 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 98 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 111 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.
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Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.
= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage

temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een

donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er condens

ontstaat.

15 PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM
Motor draait niet.

Te sterke trillingen.

Het zaagblad zaagt
niet volledig
doorheen het
werkstuk.

MOGELIJKE OORZAAK

Er komt geen stroom tot bij
het toestel.

De motor is overbelast of
oververhit.

Schroeven van onderdelen
zijn te los.

Het apparaat is niet goed
gemonteerd.

Werkstuk staat niet goed
vast.

De dieptestop is
ingeschakeld.

Dieptestop te hoog.

OPLOSSING

Controleer de netspanning en de
stroomkabel.

Laat het toestel rustig draaien
gedurende 2 minuten om het af
te koelen.

Zet alle vijzen vast.

Monteer het apparaat correct.

Zet het werkstuk vast.

Zet de dieptestop naar rechts
om hem uit te schakelen.

Regel de bout van de dieptestop
af op de gewenste diepte van de
zaagsnede.
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16 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

17 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de
I erkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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18 CONFORMITEITSVERKLARING

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier
- BELGIUM, verklaart dat,

product: Telescopische dubbelverstekzaag
handelsmerk: POWERplus
model: POWX075720DB

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese geharmoniseerde
normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

C = =

/’ . \

Philippe Vankerkhove

Regelgevings- en compliancemanager
26/10/2021, Lier - Belgium
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SCIE A ONGLETS TELESCOPIQUE

A DOUBLE BISEAU 1600 W

POWX075720DB

1 UTILISATION PREVUE

Cet outil électrique est indiqué pour un usage stationnaire, pour réaliser des découpes droites
et transversales dans du bois. Vous pouvez scier du bois dur et souple ainsi que des
panneaux de particules et de fibres.

Seuls les adultes peuvent utiliser cet outil.

Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

° Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel et
les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous
cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A & B)

1. Capot de protection 17. Sac a poussiére

2. Lame de scie 18. Regle d’angle

3. Barre de support latérale 19. Levier de blocage de 'angle

4. Barriere 20. Blocage de la barre coulissante

5. Table d’appui 21. Laser

6. Levier de verrouillage de la table 22. Blocage de I'arbre

7. Plague amovible 23. Index

8. Reégle de scie a onglets (horizontale) 24. Goupille de blocage pour le réglage
9. Orifice de montage de 'angle

10. Piece de serrage 25. Vis de blocage pour support de piece
11. Barre coulissante a travailler

12. Poignée de commande 26. Interrupteur du laser

13. Interrupteur ON / OFF 27. Levier de verrouillage de la table
14. Commutateur de verrouillage 28. Vis de réglage, réglage 0°

15. Poignée de transport 29. Boutons de verrouillage de guide
16. Goupille de retenue coulissant

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

f AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation !

Dans I'emballage, vous pouvez retrouver:

1 scie a onglets télescopique 1 mode d’emploi
1 clé pour vis & six pans creux 2 guides latéraux
1 pince 1 sac a poussiére
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0 En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Portez une protection oculaire.

Risque de Iésion corporelle ou
de dégats matériels.

® Lisez le manuel avant Conformément aux principales
& utilisation ‘ € exigences de la/des directive(s)
) Européenne(s).

Machine de la classe Il — Double
‘ql Portez des gants de isolation — vous n’avez pas
protection. besoin d’une prise avec mise a
terre.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Un non-respect des avertissements et des consignes peut entrainer des
décharges électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conservez
tous les avertissements et consignes de sécurité pour une consultation
ultérieure. La notion d" outil électrique" utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un
outil électrique alimenté par batterie (sans fil).

f Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus!

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
mandue de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrigue augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.
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5.3

5.4

Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

Si vous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

Sécurité des personnes
Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.
Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.
Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.
Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.
Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position siire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.
Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.
Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piece n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de l'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
Maintenez la propreté et |'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloguent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
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= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces de
rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

= Portez toujours des lunettes de protection.

= N'utilisez pas I'outil en présence de liquides ou de gaz inflammables.

= Nutilisez JAMAIS I'équipement si un disque de coupe (et non un disque de sciage) est
fixé sur la machine.

= Avant chaque utilisation, contrélez attentivement que la lame n’est pas fendue ou
endommagée avant de I'utiliser. Remplacez immédiatement toute lame fendue ou
endommagée.

= Nutilisez que des lames de scie recommandées par le fabricant et qui sont conformes a la
norme EN847.

= Utilisez toujours les accessoires recommandés dans ce manuel.

= Choisissez la lame de scie correcte pour le matériau a couper.

= Afin de réduire les émissions de bruit, vérifiez toujours que la lame est bien aff(itée et
propre.

= Utilisez uniqguement des lames correctement aff(tées. Respectez la vitesse maximale
indiquée sur la lame de scie.

= Nettoyez I'arbre, les flasques (particulierement la surface de montage) et I'écrou
hexagonal avant d’installer la lame. Une mauvaise installation peut entrainer des
vibrations/oscillations ou le dérapage de la lame.

= Ne coupez pas de métaux tels que les clous et les vis. Vérifiez bien et enlevez tous les
clous, vis et autres corps étrangers de la piece a ceuvrer avant toute opération.

= Enlevez les clés, les copeaux, etc. de la table avant de mettre I'interrupteur en marche.

= Nutilisez JAMAIS de gants pendant I'utilisation (vous pouvez porter des gants uniqguement
lorsque vous changez des outils tranchants).

= Gardez vos mains en dehors de la ligne de la lame de scie.

= Ne vous tenez JAMAIS et ne permettez jamais a personne de se tenir dans la ligne du
passage de la lame de scie.

= Avant d'utiliser I'outil sur la piéce sur laguelle vous devez travailler, laissez-le tourner un
moment. Soyez attentif a toute vibration ou oscillation qui pourrait indiquer une mauvaise
installation ou une lame mal équilibrée.

= L’outil ne doit pas étre utilisé pour le mortaisage ni les coupes de feuillure.

= Remplacez I'insert de la table lorsqu’il est usé.

= Ne procédez JAMAIS a aucun réglage lorsque I'outil fonctionne. Débranchez I'outil avant
de procéder a tout réglage.

= Utilisez un poussoir si nécessaire. Il FAUT utiliser un poussoir pour refendre des piéces a
ceuvrer étroites afin de maintenir vos mains et vos doigts a distance de la lame.

= Rangez toujours le poussoir lorsque vous ne I'utilisez pas.

= Faites particulierement attention aux instructions pour réduire le risque de REBOND. Le
REBOND est une réaction soudaine lorsque la lame de la scie est pincée, bloquée ou mal
alignée. Le REBOND entraine I'éjection de la pieéce a ceuvrer de I'outil vers I'utilisateur. Le
REBOND PEUT ENTRAINER DES BLESSURES CORPORELLES GRAVES. Evitez les
REBONDS en veillant & ce que la lame soit bien affitée, en maintenant le refendeur
parallele a la lame, en maintenant le refendeur et le carter de protection bien en place et
en ordre de fonctionnement, en ne relachant pas la piéce a ceuvrer avant qu’elle ne soit
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entierement passée par la lame et en ne fendant pas une piece a ceuvrer qui est tordue,
voilée ou qui n'a pas un cé6té droit qui permet de la pousser le long du guide.

= Ne réalisez aucune opération a main levée. Travailler & main levée signifie utiliser vos
mains pour soutenir ou guider la piece a ceuvrer au lieu d'utiliser un guide de refente ou
un étalon d’onglet.

= Ne passez JAMAIS les bras derriére ou au-dessus de la lame de la scie. Ne tendez
JAMAIS le bras pour prendre une piece a ceuvrer avant que la lame de la scie ne se soit
complétement arrétée.

= Evitez de faire passer les piéces de fagon abrupte, rapide. Introduisez les piéces aussi
lentement que possible et ne tordez pas la piece a ceuvrer pendant que vous la faites
passer. Si vous calez ou bloquez la lame dans la piéce a ceuvrer, arrétez immédiatement
I'outil. Débranchez I'outil. Résolvez ensuite le blocage.

= N’enlevez JAMAIS les déchets de coupe prés de la lame ni ne touchez le carter de
protection lorsque la lame tourne.

= Otez tous les noeuds de la piéce a ceuvrer qui ne sont pas fixes AVANT de commencer &
couper.

= Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher
I'outil de la prise. Maintenez le cordon loin de toute source de chaleur, d’huile, d’eau et
d’objets tranchants.

= Certaines poussiéres résultant de I'utilisation contiennent des produits chimiques
reconnus pour causer cancers, malformations congénitales ou étre nocifs au systéme
reproductif. Quelques exemples de ces produits chimiques sont les suivants :

= le plomb ou les matériaux peints avec un produit a base de plomb

= Tarsenic et le chrome du bois de charpente traité chimiquement.

= Votre risque d’étre exposé a ceux-ci varie en fonction de la fréquence a laquelle vous
effectuez ce type de travail.

= Pour réduire votre exposition a ces produits chimiques : travaillez dans un espace de
travail bien aéré et travaillez avec un équipement de sécurité agréé, tel que des masques
anti-poussiére qui sont spécialement congus pour filtrer les particules microscopiques.

= Branchez 'outil a un appareil de récolte de la poussiére lorsque vous sciez.

= Le carter de protection peut étre soulevé lorsque vous ajustez la piéce a osuvrer et pour
faciliter le nettoyage. Assurez-vous toujours que le capot du carter est abaissé et a plat
sur la table de sciage avant de brancher I'outil sur le secteur.

7 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES POUR LES
LASERS

Mise en garde: Le rayon laser est susceptible de provoquer des blessures
oculaires. Ne regardez jamais directement dans le rayon laser.

= Pendant I'utilisation, ne pointez pas le rayon laser en direction des personnes, directement
ou indirectement au travers de matiéres réfléchissantes.

= Ce laser est conforme a la classe 2 de la norme applicable. Cet appareil ne contient pas
de piéces nécessitant une maintenance. N'ouvrez le boitier sous aucun prétexte. Si
I'appareil est endommagé, faites-le réparer par un technicien autorisé.

= Les lunettes permettant de voir le faisceau laser ne protegent pas contre le rayonnement
laser.
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8 MONTAGE

A Retirer lafiche de prise de courant avant d'effectuer tout réglage ou entretien.

N'utilisez pas cette scie a onglets tant qu’elle n’a pas été complétement assemblée et bien
préparée a une utilisation conforme au présent manuel.

8.1 Montage des guides latéraux

= Desserrez les vis des guides latéraux dans la partie inférieure.

= Installez les guides latéraux (3) dans les deux trous latéraux.

= Serrez les vis des guides latéraux et vérifiez que ces guides sont bien fixés et ne peuvent
pas bouger pendant I'utilisation de I'outil.

8.2 Montage du levier de blocage
Le levier de blocage (10) peut étre monté & gauche ou a droite du guide. Insérez la tige de
I'établi dans I'orifice du guide et serrez-la a I'aide de la vis de blocage.

9 MODE D’EMPLOI

9.1 Transport de la scie a onglets

Pour transporter I'outil électrique, utilisez la goupille de retenue (16).

Tirez la scie a onglets vers le bas et bloquez-la en position abaissée en tirant, en tordant et en
poussant la goupille de retenue, de cette fagon, la scie est bien fixée.

Tirez la lame de scie vers I'avant et bloquez-la en serrant le dispositif de blocage de la barre
coulissante (20).

9.2 Extraction de poussiére et de copeaux

Pour I'extraction de poussiére présente a I'intérieur, installez le sac a poussiere (17) sur
I'éjecteur de sciure.

Pour la poussiére extérieure, vous pouvez utiliser un flexible d’aspirateur.

Le sac a poussiere ne peut étre utilisé que pour une élimination partielle de
la poussiere ! ll est prévu pour diminuer I'extraction de poussiére.

9.3 Blocage de la piece a travailler

Assurez-vous que la piéce a travailler ne peut étre projetée. Le levier de blocage (10) est
I'élément idéal pour I'éviter.

= Appuyez la piéce a travailler contre la barriére (4) et contre la butée de la bride.

= Serrez le bouton de verrouillage pour bloquer la piéce a travailler.

9.4 Angle d’onglet horizontal

L’angle d’onglet horizontal peut étre réglé dans la plage comprise entre -45° et 45°. La régle

de I'angle d’onglet horizontal (8) indique le réglage courant en degrés.

= Desserrez le levier de verrouillage de la table (6).

= Tournez la table de scie (5) en tirant le levier de verrouillage de la table et déplacez-la
selon I'angle requis (vers la droite ou la gauche). Une fois que la position de I'angle
correct est atteinte, relachez le levier de verrouillage de la table, I'angle requis peut étre lu
sur la cannelure de la régle (8).

= Serrez le levier de verrouillage de la table (6) dans le sens des aiguilles d’'une montre.

9.5 Réglage de I'angle de coupe (Fig. 1)

= Placez la scie en position inférieure et bloquez-la avec la goupille de blocage.

= Maintenant, tenez I'équerre (90 °) contre le rail de guidage et la lame de scie. Cette
derniére doit se trouver en contact complet avec I'équerre. Si ce n'est pas le cas, vous
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pouvez alors régler I'angle a I'aide de I'écrou (28) en le tournant vers la gauche ou la
droite jusqu’a ce que I'angle entre la lame et la table tournante soit égal a 90°.

= Pour mener a bien cette étape, utiliser une clé pour vis a six pans creux de 4 mm.

9.6 Double biseau

La scie a onglets peut étre utilisée pour réaliser des coupes a gauche et a droite selon un

angle de 45° a -45°. Lorsque la téte porte-scie est réglée a 45° vers la droite, le guide droit

doit étre déposé de la scie a onglets, dans le cas contraire, le moteur touche le guide.

= Levez complétement la partie supérieure de la machine.

= Tirez la goupille de blocage (24) pour régler I'angle de biseau vers la droite (1 a 45°).

= Pour régler I'angle de biseau vers la gauche (-1 a -45°), la goupille de blocage (24) ne doit
pas étre tirée.

= Desserrez le levier de blocage de 'angle (19), et tenez la poignée (12), inclinez la partie
supérieure de la machine vers la gauche ou la droite sur la regle d’angle (18) jusqu’a
I'angle requis.

= Serrez de nouveau le levier de blocage de I'angle (19), et réalisez la coupe.

9.7 Réglage du blocage coulissant
= Pour débloquer et bloguer la barre coulissante (11) tournez le bouton de blocage de barre
coulissante (20) dans le sens des aiguilles d’'une montre ou dans le sens inverse

9.8 Butée de profondeur (Fig. 2)

Lorsque vous ne souhaitez pas couper complétement la piece a travailler, utilisez le boulon de

la butée de profondeur pour contréler la profondeur de coupe.

= Levez I'ensemble téte porte-scie.

= Tirez vers le bas la téte porte-scie pour vérifier le réglage actuel.

= Pour modifier le réglage, commencez par desserrer I'écrou moleté sur le boulon de la
butée de profondeur. Tournez le boulon de la butée de profondeur dans le sens des
aiguilles d’'une montre pour diminuer la profondeur et dans le sens inverse pour
'augmenter. Serrez I'écrou de la butée de profondeur apres le réglage.

9.9 Mise sous tension et hors tension

Pour votre sécurité, utilisez les deux mains pour mettre I'outil électrique sous
tension et hors tension.

= Branchez I'outil sur I'alimentation électrique.

= Pour mettre la machine sous tension, appuyez simultanément sur l'interrupteur principal
(13) et le bouton de verrouillage.

= Pour mettre I'outil hors tension, vous devez relacher l'interrupteur marche/arrét (16).

= Important ! Posez a plat le matériau que vous souhaitez scier sur la surface de la machine
et fixez-le a I'aide du dispositif de serrage (10) de sorte que le matériau ne peut pas
bouger lorsque vous le coupez.

= Apres la mise sous tension de la scie, attendez que la lame (2) atteigne sa vitesse
maximale.

= Appuyez sur la poignée (12), appliquez une pression Iégere et constante vers le bas pour
déplacer la partie supérieure de la machine dans la piéce a travailler.

= Une fois que la coupe est terminée, ramenez la machine a sa position haute d’attente et
relachez I'interrupteur marche/arrét.

Attention ! Un ressort de rappel entraine le levage automatique de la partie supérieure de la

machine a la fin de la coupe.

Ne lachez pas la poignée (15) dés que la coupe est terminée, stabilisez plutot la partie

supérieure de la machine et laissez-la se relever lentement.

9.10 Laser
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= Vous pouvez activer et désactiver le laser a I'aide de l'interrupteur (26).
= Le laser (21) dirige un faisceau vers la piéce a travailler.

9.11 Sac apoussiére
Fixez le sac a poussiére (17) en l'installant sur 'adaptateur d’extraction de la poussiére.
Lorsque le sac a poussiére est rempli jusqu’a la moitié, retirez-le de I'outil et videz-le.

9.12 Sciage

endommagerait et brdlerait le moteur. En cas de blocage de la lame de scie,

f Assurez-vous que lalame de scie ne se bloque pas lorsque vous sciez. Cela
desserrez immédiatement I’'interrupteur pour ne pas endommager le moteur.

= Serrez bien la piéce a travailler.

= Réglez I'angle d’onglet horizontal requis ou I'angle de biseau vertical requis.

= Mettez l'outil électrique sous tension.

= Déplacez le bras de l'outil (12) lentement vers le bas.

= Pour des piéces a ceuvrer plus longues, vous devez utiliser la barre coulissante;
desserrez pour cela le bouton de blocage.

= Sciez la piece a travailler.

= Mettez I'outil électrique hors tension.

= Attendez que la lame de scie (2) soit complétement immobilisée avant de retirer la piece a
travailler.

9.13 Sciage des piéces spéciales

Des piéces a travailler courbées ou rondes doivent étre bien fixées pour éviter qu’elles ne
glissent.

Vérifiez qu’il n’existe aucun espace entre la piéce a travailler et la barriere (4) ou la table de
sciage (5).

9.14 Remplacez les lames de scie (Fig. 3)

Débranchez I’outil de la prise avant de travailler sur la lame de scie.

chaude.

Les dents de lalame de scie sont trés aff(tées.

A Attendez un moment avant de toucher la lame de scie. Elle peut étre tres

Desserrez la vis de blocage de la protection de lame amovible et poussez la plaque de

protection vers le haut.

= Appuyez sur le bouton de blocage de I'arbre (22) pour I'activer, tournez la lame de scie (2)
a la main jusqu’en butée.

= Desserrez le boulon de blocage de la lame en le tournant dans le sens des aiguilles d’'une
montre a I'aide de la clé pour vis a six pans creux (d).

= Retirez le boulon de blocage, la bride externe (a), la lame de scie (b).

= Eliminez les copeaux ou la sciure autour de la broche et des brides.

= Montez la nouvelle lame de scie, les brides et le boulon de blocage. Vérifiez que le sens
de rotation de la lame correspond a celui du moteur.

= Abaissez la protection de lame amovible jusqu’a ce que la plaque de protection soit dans

la position la plus basse. Serrez la vis de blocage depuis la protection de lame amovible.
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Lors du remplacement de la lame de scie, vous pouvez serrer la barre
coulissante a I’aide du bouton de verrouillage (20).

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche de secteur.

>

10.1  Nettoyage

Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés

chaque utilisation.

Si la saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

= N'utilisez jamais de solvants comme I'essence, I'alcool, 'ammoniaque, etc. Ces solvants
peuvent endommager les piéces en plastique.

A Assurez-vous que de I’eau ne pénétre pas a l'intérieur de I'outil électrique !

10.2 Cable de raccordement

Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre remplacé.
Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement effectué par une
personne qualifiée (technicien spécialisé).

11 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 230-240 V ~ 50 Hz

Indice de puissance 1600 W (S2 25%)

Vitesse a vide 5000 min-1

Classe de protection 1]

Dimensions de la lame 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 CAPACITE DE COUPE

Angle de latable de  Angle d’inclinaison Hauteur x largeur (mm)
travail de la téte
90° 90° 70 x 305 mm
45° 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (gauche)
90° 45° 20 x 305 mm (droit)
45° 45° 35 x 210 mm (gauche)
45° 45° 20 x 210 mm (droit)

13 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 98 dB(A)
Puissance acoustique LwA 111 dB(A)

A ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.
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14ENTREPOSAGE
Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Entreposez-la hors de portée des enfants, dans une position stable et sire, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Gardez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique, car de I'humidité pourrait s'y former.

15 RECHERCHE DE PANNE

PROBLEME

Le moteur ne
tourne pas.

Les vibrations
sont trop
importantes.

La lame ne
traverse pas
completement
la piece a
travailler

CAUSE POSSIBLE
L’électricité n’arrive pas a la
machine.

Surcharge ou surchauffe du
moteur.

Les vis ou les pieces sont
desserrées.

La scie a onglets n’est pas
correctement montée.

La piéce a travailler n’est pas
correctement soutenue.

Réglage de butée de
profondeur utilisé

Réglage de butée de
profondeur pas assez profond

FR

SOLUTION

Contrélez le cable et la fiche
d’alimentation.

Laissez tourner la machine au ralenti
pendant environ 2 minutes afin qu’elle
refroidisse.

Serrez toutes les vis.

Montez correctement la scie a
onglets.

Bloquez la piece a travailler.

Déplacez la butée de profondeur vers
la droite pour la désengager.

Réglez le boulon de la butée de
profondeur sur la profondeur de coupe
souhaitée.
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GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres, mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les

ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de

traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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18 DECLARATION DE CONFORMITE

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIQUE, déclare que :

I'appareil : Scie a onglets télescopique a double biseau
marque : POWERplus
modéle : POWX075720DB

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

v S~

SN

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
26/10/2021, Lier - Belgium
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DOUBLE BEVEL SLIDING MITRE SAW 1600W
POWX075720DB

1 INTENDED USE

This power tool is intended as a stationary machine for making straight and cross cuts in wood.
You can saw hard and soft wood as well as chip and fibre boards.

Only adults may use this tool.

Not suitable for professional use.

® WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
instructions carefully before using the appliance. Your power tool should
only be given to other users together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG A & B)

1. Protective hood 16. Retaining pin

2. Saw blade 17. Dust collection bag

3. Side support bar 18. Angle scale

4. Fence 19. Angle lock lever

5. Saw table 20. Slide bar lock

6. Table lock Lever 21. Laser

7. Table insert 22. Spindle lock

8. Scale for mitre angle (horizontal) 23. Pointer

9. Mounting hole 24. Lock pin for angle adjustment
10. Clamp 25. Lock screws for workpiece support
11. Slide bar 26. Laser switch

12. Operating handle 27. Table lock lever

13. ON/ OFF switch 28. Adjustment screw 0° setting
14. Lock off switch 29. Sliding fence lock knobs

15. Carrying handle
3 PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

WARNING! Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

In this packaging, you can find:

1 mitre saw 1 manual
1 allen key 2 side guides
1 clamp 1 dust bag

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

Copyright © 2022 VARO Page |3 WWW.varo.com



®

PQWER POWX075720DB EN
4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Denotes risk of personal injury - Wear eve protection
or damage to the tool. N yep '
Y In accordance with essential
& Read manual before use. ‘ € requirements of the European
directive(s)
I"‘l Class Il - The machine is double
“ Wear gloves. insulated; Earthing wire is therefore
not necessary.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and
follow instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Keep safety warnings and instructions for future reference. The term
"power tool" in the safety warnings refers to your mains- operated (corded)
power tool or battery- operated (cordless) power tool.

>

(4]

1 Working area
Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.
Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
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= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tools use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

=  Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

5.5 Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts.
This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

= Always wear eye protectors.

= Never use the equipment in the presence of flammable liquids or gases.

= NEVER use the equipment when a cutting disc (and not a saw disc) has been attached.

= Before each use, check the saw blade for small cracks or damages. Replace a cracked or
damaged blade immediately.

= Only use saw blades that are recommended by the manufacturer and that fulfil the EN847-
1 standard-

= Always use the accessories that are recommended by this manual.

=  Select the correct saw blade for the material must be sawn.

= To reduce the generation of noise, always make sure that the blade is sharp and clean.
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Only use correctly sharpened saw blades. Never exceed the maximum speed that is
indicated on the saw blade.

Before installing the saw blade, clean the axle, the flanges (especially the assembly
surfaces) and the hexagonal nut. Incorrect mounting can lead to vibrations/knocking or
slipping of the saw blade.

Prevent that the saw comes into contact with metals, such as nails and screws. Search for
and remove all nails, screws and other foreign materials from the workpiece, before you
start to work.

Remove spanners, cut off pieces and the other items from the saw table, before turning on
the switch.

NEVER wear gloves while working; the wearing of gloves is only recommended while
cutting tools are being replaced.

Make sure that your hands stay clear of the cutting line of the saw blade.

NEVER stand in the cutting line of the saw blade and NEVER let anyone else stand in that
position.

Let the saw run for a few moments before inserting a workpiece. Listen for vibrations or
knocking of the saw blade, which can indicate improper mounting or balancing of the
blade.

The equipment may not be used for making grooves or recesses.

Replace the table insert when it is worn out.

NEVER make any adjustments on the machine while it is turning. Remove the plug from
the socket before making any adjustments.

If necessary, use a push block. A push block MUST be used for longitudinal sawing of
smaller workpieces, so that your hands and fingers are kept well away from the saw blade.
Always store your push block, whenever it is not in use.

Pay special attention to the instructions that help to reduce the hazard of KICK BACK.
KICK BACK is a sudden reaction to a jammed, bent or badly aligned saw blade. KICK
BACK causes the workpiece to be thrown back in the direction of the operator. KICK
BACK can lead to serious injuries. KICK BACK can be avoided by keeping your saw blade
sharp, by keeping the rip fence parallel to the saw blade, by maintaining the riving knife
and the saw guard in good condition and in the right position, by keeping a good grip on
the workpiece until you have pushed it completely past the saw blade, and by not sawing
any twisted or skewed wood pieces, or pieces that do not have a straight edge for moving
along the rip fence, in a longitudinal direction.

Do not carry out any free-hand operations. Free-hand means that you use your hands for
supporting the workpiece, or for leading it with your hands, instead of using the rip fence
or the mitre block.

NEVER bend over or around the saw blade. NEVER reach for a workpiece, before the
saw blade has come to a complete stop.

Avoid a sudden or too quick infeed of a workpiece. Workpieces made of hard material
should be fed in as slowly as possible. Never fold or turn a workpiece while feeding it into
the saw. If the saw blade jams or ceases to turn while the workpiece is being fed in, turn
the equipment off immediately. Remove the plug from the socket. Remove the piece that
is blocking the saw.

NEVER try to remove sawed off chips, and never touch the saw guard, as long as the saw
blade is turning.

Remove all lose knots from the workpiece, BEFORE starting to saw.

Do not maltreat the cable. Never pull on the cable, for removing the plug from the socket.
Do not expose the cable to heat, oil, water or sharp edges.

Some types of dust that is generated while working with the saw may contain chemicals,
which can cause cancer, birth defects or other genetic damages. Some examples of these
substances are:

Lead derived from paints containing lead;
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= Arsenic and chrome from chemically treated wood.

= The hazard to your health from such exposures is dependent on how frequently you do
this kind of work.

= Measures for reducing your exposure to such chemicals: Always work in well-ventilated
surroundings and with certified safety equipment, such as dust masks that have been
specially designed for filtering out microscopic particles.

= For sawing operations, connect the equipment to a dust exhaust system.

= The guard may be lifted up while positioning a workpiece, or for easier access during
maintenance works. Make sure that the saw guard has been lowered and is positioned flat
against the sawing table, before connecting your tool to the mains supply.

7 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR LASERS

Warning! The laser beam potentially causes eye damage. Do not look or
stare into the laser beam.

= During use, do not point the laser beam at people, directly or indirectly through reflecting
surfaces.

= This laser complies with class 2 according to the relevant standard. The unit includes no
servicing components. Do not open the housing for any reason. If the unit is damaged,
have the damage repaired by an authorized repair agent.

= Laser viewing glasses are not protective glasses against laser radiation.

8 ASSEMBLY

Disconnect the power plug before carrying out any adjustments or
maintenance.

Do not operate this mitre saw until it has been fully assembled and correctly prepared for use
in accordance with this instruction manual.

8.1 Assembling the extension hoops

= Loosen the side extension hoop screws on the lower side.

= Place the extension hoops (3) in both side holes.

= Tighten the extension hoop screws and make sure that the extension hoops are secure
and cannot be moved during the operation.

8.2 Assembling the clamp
The clamp (10) can be installed on either left or right side of the guide fence. Insert the vise
rod into the hole in the guide fence and fasten with locking screw

9 OPERATING INSTRUCTIONS

9.1 Transporting the mitre saw

To transport the power tool, use the retaining pin (16).

Pull the mitre saw downwards and lock it in the lowered position by pull, twist and push in the
retaining pin. That way, the saw is secured.

Pull the sawblade to the front and block by tightening slide bar lock (20).

9.2 Dust and chip extraction
For integrated dust extraction, place the dust bag (17) on the sawdust outlet.
For external dust, you can use a vacuum cleaner hose.
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The dust bag is only for a partial dust removal! It is designed to break the
dust extraction.

9.3 Clamping the work piece

Make sure the work piece can’t be catapulted. The clamp(10) is the most perfect gadget to
avoid this.

= Press the work piece against the fence (4) and between the clamp

= Tighten the clamp (10) clockwise to secure the work piece.

9.4 Horizontal mitre angle

The horizontal mitre angle can be set in the range from -45° to 45°. The horizontal mitre angle

scale shows the currently set in degrees.

= Loosen the locking knob (6)-

= Rotate the saw table (5) by pulling the table lock lever and move it to the required angle (
to the right or to the left). Once the correct angle position is reached, release the table lock
lever, the required angle can be read of the scale (8).

= Tighten the locking knob (6) clockwise.

9.5 Adjusting of the cutting angle (Fig 1)

= Position the saw in the lower position and block it with the blocking pin.

= Now hold the try square (90°) against the guide rail and the saw blade. The latter must
make complete contact with the try square. If this is not the case, then you can adjust the
angle by the nut (28) and adjust by turning the nut left or right until the angle between the
blade and the turn table equals 90°.

= To carry out this step, use a 4mm hex key.

9.6 Dual bevel

The mitre saw can be used to make cuts to the left and right side at an angle of 45° to -45°

When the saw blade head is set at 45° to the right, the right fence should be removed from the

machine, otherwise the motor touches the fence.

= Lift the machine head to its top position

=  Pull back the lock pin (24) for adjusting the bevel angle to the right (1 to 45°)

= For adjusting the bevel angle to the left (-1 to -45°), the lock pin (24) does not need pulling
out.

= Undo the lock knob (19), and hold the handle (12), tilt the machine head to the left or right,
to the required angle scale (18)

= Re-tighten the lock knob (19), and make the cut

9.7 Slide lock adjustment
= To unlock and lock the slide bar (11), turn the slide bar lock knob (20) counterclockwise or
clockwise

9.8 Depth stop (Fig. 2)

When not a complete cut through the work piece is desired, use the depth stop bolt to control

the depth of cut.

= Raise the saw head assembly.

= Pull down on the saw head to check the current setting.

= To change the setting, first loosen the knurled depth stop nut on the depth stop bolt. Turn
the depth stop bolt clockwise to decrease depth and counterclockwise to increase depth.
Tighten the depth stop nut after adjustment.
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9.9 Switching ON / OFF

A For your safety use both hands to switch the power tool on and off.

= Connect the power tool to the power supply.

= To turn the machine on, simultaneously press the main switch (13) and locking button
(14).

= When you want to turn off the machine, you have to release the on/off switch (13).

= Important! Place the material you want to saw flat on the machine surface and secure with
the clamping device (10) so that the material cannot move while you are cutting.

= After switching on the saw, wait for the blade (2) to reach its maximum speed.

= Press the handle (12), apply steady and light downward pressure to move the machine
head through the workpiece.

= When the cut is completed, return the machine to its top parking position and let go of the
On/Off switch.

Caution! A return spring causes the machine head to rise automatically at the end of the cut.

Do not let go of the handle (15) as soon as the cut is completed but steady the machine head

and allow it to rise slowly.

9.10 Laser
= You can switch the laser ON and OFF with the switch (26)
= The laser (21) directs a beam onto the workpiece

9.11 Dust bag
To attach the dust bag (17), fit it onto the dust extraction adapter. When the dust bag is about
half full, remove the dust bag from the tool and empty it.

9.12 Sawing

damage to and burning of the motor. If there is a blockade of the saw blade,

f Make sure the saw blade doesn’t block while you are sawing. It causes
please loosen the switch immediately to prevent damage at the motor.

Clamp the work piece firmly.

Set the required horizontal mitre angle or the required vertical bevel angle.

Switch on the power tool.

Move the handle (12) slowly downwards.

For long workpieces you should use the slide; loosen the locking knob for this purpose.
Saw trough the work piece.

Switch off the power tool.

Wait until the saw blade (2) has come to a complete standstill before removing the work
piece.

9.13 Sawing special work pieces
Curved or round work pieces need to be secured against slipping.
Make sure there is no gap between the work piece and the fence (4) or the saw table (5).
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9.14 Replacing the saw blade (Fig. 3)

Disconnect the tool from the outlet before working on the saw blade.
Wait a while before touching the saw blade. It can be very hot.
The teeth of the saw blade are very sharp.

= Loosen the locking screw from the removable blade guard and push the cover plate
upward.

= Press the spindle lock knob (22) to activate it, turn the saw blade (2) by hand until it

locked.

Loosen the blade lock bolt by turning it clockwise using the Allan key (d).

Remove the lock bolt, outer flange (a), saw blade (b)

Remove the chips or sawdust from around the spindle and flanges.

Fit the new saw blade, flanges and lock bolt. Check that the blade rotation direction

complies with that of the motor.

= Lower the removable blade guard until the cover plate is in the lowest position. Tighten the
locking screw from the removable blade guard.

When replacing the saw blade, you can tighten the slide bar with the
locking knob (20).

10 CLEANING AND MAINTENANCE

A Before performing any work on the equipment, pull the power plug.

10.1  Cleaning

= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

= Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may
damage the plastic parts.

A Make sure no water can reach the inside of the power tool!

10.2  Connecting cable
If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced. Replacement of the
connecting cable should only be carried out by a qualified specialist (qualified electrician).

11 TECHNICAL DATA

Nominal Voltage 230-240V ~ 50 Hz

Power rating 1600W (S2 25%)

No load speed 5000min-1

Protection class 1]

Blade size 210mm x 30 mm x 2.6mm
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HIGH QUALITY TOOLS

12 CUTTING CAPACITY

Worktable tilting Head tilting angle Height x width (mm)

angle

90° 90° 70 x 305 mm

45° 90° 70 x 210 mm

90° 45° 35 x 305 mm (left)
90° 45° 20 x 305 mm (right)
45° 45° 35 x 210 mm (left)
45° 45° 20 x 210 mm (right)
13 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 98 dB(A)

Acoustic power level LWA 111 dB(A)

A\

14 STORAGE

= Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

=  Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

15 TROUBLE SHOOTING

ATTENTION! when

over 85 dB(A).

Wear hearing protection sound pressure is

PROBLEM
Motor does not run.

Vibrations are too
strong.

Blade does not cut
completely through
work piece

POSSIBLE CAUSE

No electricity arrives at the
machine.

The motor is overloaded or
overheated.

Screws or parts are loose.

The mitre saw is not correctly
mounted.

Work piece is not properly
supported.

Depth stop setting in use

Depth stop set too shallow

SOLUTION

Check the power supply and the
power line.

Allow the machine to run idle for
about 2 minutes to cool down.

Tighten all screws.
Mount the mitre saw correctly.

Secure the work piece.

Move depth stop to right to
disengage.

Adjust depth stop bolt for desired
depth of cut.
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16 WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorized customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it

is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon

brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,

(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of

purchase.
17 ENVIRONMENT
S Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
W' with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Q@ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal

household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
B | ocal Authority or retailer for recycling advice.
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18 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ varo

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

product: Double Bevel Sliding Mitre Saw

trade mark: POWERplus

model: POWX075720DB

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

N ~ e

s S~

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
26/10/2021, Lier - Belgium
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TELESKOPISCHE

DOPPELKEGEL-GEHRUNGSSAGE 1600 W
POWX075720DB

1 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Elektrowerkzeug ist als stationdre Maschine fur gerade und schrage Schnitte in Holz
ausgelegt. Mit der Maschine lassen sich Hart- und Weichholz sowie Span- und Faserplatten
bearbeiten.

Diese Maschine darf nur von erwachsenen Personen bedient werden.

Nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

° WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer

& eigenen Sicherheit  dieses Handbuch und die  allgemeinen

. Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten Uberlassen,
legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB A & B)

1. Schutzhaube 6. Sicherungsstift

2. Sageblatt 17. Staubsack

3. Auslegebigel 18. Feststeller fir Gehrungswinkel

4.  Anschlagleiste (senkrecht)

5. Séagetisch 19. Griff fur Winkelfeststellung

6. Tischverriegelungshebel 20. Feststeller fur Gleitschiene

7. Tischeinsatz 21. Laser

8. Feststeller fur Gehrungswinkel 22. Wellensicherung
(waagerecht)) 23. Skalenanzeiger

9. Haltebohrung 24. Sicherungsstift fir Winkeleinstellung

10. Schnellklemme 25. Sicherungsschrauben fir

11. Gleitschiene Werkstiickhalterung

12. Sagearm 26. Laserschalter

13. Ein-/Aus-Schalter 27. Tischverriegelungshebel

14. Arretierungsschalter 28. Stellschraube 0°-Einstellung

15. Tragegriff 29. Feststeller Anschlagleiste

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf

Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
dirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

In dieser Verpackung finden Sie:

1 teleskopische Gehrungsséage 1 Gebrauchsanweisung
1 Inbusschlissel 2 Seitenfuhrungen (Schutzhauben)
1 Klemme 1 Staubsack
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\ | Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Achtung: Verletzungsgefahr oder
mogliche Beschadigung des Schutzbrille tragen.
Elektrowerkzeugs.

Ubereinstimmung mit den

Vor Gebrauch . -

Bedienungsanleitung lesen e|nsch|ag_|gen_ Anforderungen
) der EU-Richtlinie(n).

bendtigt.

N] Klasse Il - Doppelisolierung - Es
w Schutzhandschuhe tragen. wird kein geerdeter Stecker

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE
Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Geréate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerét miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats Uibereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Geréat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét zu tragen, um es aufzuhéangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3

5.4

Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Auf3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Geréts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fahren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies leicht zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlussel. Ein Werkzeug oder ein Schliissel, das/der in einem drehenden
Geréteteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten
Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie fiir Inre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Geréat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerét, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.
Bewahren Sie unbenutzte Geréte immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréte sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintréachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
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= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

= Verwenden Sie das Gerét, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Wartung

Lassen Sie Ihr Geréat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen oder
von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerats gewahrleistet bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Immer eine Schutzbrille tragen.

In der Nahe von brennbaren Flissigkeiten oder Gasen nicht séagen.

Das Gerat nie mit einer Trennscheibe (die keine Ségescheibe ist) verwenden.

Das Sageblatt vor dem Gebrauch immer auf kleine Risse oder Schaden tberprifen. Ein

Sageblatt, das Risse oder Schaden aufweist, muss sofort ersetzt werden.

= Andiesem Gerat diirfen nur Komponenten verwendet werden, die vom Hersteller
empfohlen werden, und die der Norm EN 847-1 entsprechen

= Nur das in dieser Gebrauchsanweisung empfohlene Zubehér verwenden.

= Immer das richtige Sageblatt fir das zu sdgende Material verwenden.

= Das Sageblatt muss immer scharf und sauber gehalten werden, um die L&rmemission des
Geréats moglichst niedrig zu halten.

= Nur richtig geschliffene Sageblatter verwenden, und die auf dem Ségeblatt angegebene
maximale Drehzahl immer einhalten.

= Vor dem Anbringen des Sageblatts die Achse, die Flansche (vor allem die
Montageflachen) und die Sechskantmutter reinigen. Eine schlechte Montage kann zu
Vibrationen/Schlagen oder zum Durchrutschen des Sageblatts fuhren.

= Metallteile, wie z.B. Nagel und Schrauben, dirfen mit dieser Sage auf keinen Fall gesagt
werden. Prifen Sie deshalb vor der Arbeit das zu sdgende Werkstiick auf evtl. noch
vorhandene Nagel, Schrauben oder sonstige Fremdkdrper, und entfernen Sie diese.

= Einstellwerkzeuge, abgeségte Stiicke usw. vor dem Betéatigen des Ein-/Aus-Schalters vom
Séagetisch entfernen.

= Beim S&gen selbst KEINE Schutzhandschuhe tragen! Nutzen Sie Schutzhandschuhe,
wenn diese wirklich helfen, z.B. beim Wechseln des Sageblatts.

= Mit den Handen nie in die Schneidlinie des Sageblatts fassen.

= Stellen Sie sich nie in die Schneidlinie des Ségeblatts, und sorgen Sie auch dafiir, dass
sich andere Personen NIE dorthin stellen.

= Bevor das Werkstiick angelegt wird, das Gerét etwas anlaufen lassen. Achten Sie dabei
auf mogliche Vibrationen und etwaiges Schlagen des Sageblatts. Solche Erscheinungen
kénnen Anzeichen fir eine schlechte Montage oder eine unzureichende Ausbalancierung
des Sageblatts sein (lauft nicht rund).

= Dieses Gerat darf nicht fur das Anbringen von Rillen oder Nuten verwendet werden.

= Wenn der Tischeinsatz verschlissen ist, muss er ausgewechselt werden.

= Am (noch) drehenden Gerét NIE Einstellungen vornehmen. Vor solchen Arbeiten muss
das Gerat unbedingt von der Steckdose getrennt worden und zum vélligen Stillstand
gekommen sein.

= Bei Bedarf einen Schubstab verwenden. Ein Schubstab MUSS beim Langsségen von
schmaleren Werkstlicken verwendet werden, damit die Hande und die Finger nicht in die
Nahe des Sageblatts gelangen kénnen.

= Den Schubstab immer gut und sicher lagern, wenn er nicht benutzt wird.
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= Beachten Sie inshesondere die Hinweise und Anleitungen zur Verringerung der Gefahr
eines Ruckschlags. Ein Riickschlag ist eine plotzliche Reaktion auf ein verklemmtes,
verbogenes oder schlecht ausbalanciertes Séageblatt. Ein solcher Ruckschlag verursacht
ein Zuruckschleudern des Werkstuicks in Richtung Bediener. Ein Riickschlag kann
schwere Verletzungen bewirken. Vermeiden Sie deshalb einen Riickschlag, indem Sie
das Séageblatt immer scharf halten, indem die Langsfiihrung immer parallel zum S&ageblatt
gehalten wird, indem der Spaltkeil und der S&geblattschutz angebracht sind und gut
funktionieren, indem Sie das Werkstiick nicht loslassen, bevor es das Séageblatt
vollstandig passiert hat, und indem Sie keine Werkstucke in Langsrichtung sagen, die
gekriimmt oder schief sind oder die anderweitig keine ebene Flache aufweisen, um sie
problemlos und gleichm&Rig entlang der Langsfiihrung zu bewegen.

= Fuhren Sie keine Bearbeitungen mit der freien Hand aus. Mit der freien Hand arbeiten
heif3t, dass Sie lhre Hande dazu benutzen, um das Werkstiick zu fuhren, anstatt die
Langsfihrung oder den Gehrungsanschlag zu benutzen.

= Beugen Sie sich NIE Uber den Bereich des Ségeblatts. Versuchen Sie nie, nach einem
Werkstiick zu greifen, bevor das Gerat zum voélligen Stillstand gekommen ist.

= Vermeiden Sie jedes plétzliche oder zu schnelle Zufiihren von Werkstiicken. Fiihren Sie
vor allem harte, feste Werkstlicke mdglichst langsam und gleichmafig ein. Beim Zufiihren
das Werksttick nie biegen oder drehen. Wenn das Sageblatt wahrend des Zufiihrens des
Werkstiicks festgeht oder klemmt, muss das Gerat sofort ausgeschaltet werden. Trennen
Sie zuerst immer das Gerat komplett von der Stromversorgung. Beseitigen Sie dann erst
die Blockierung.

= Bei (noch) drehendem Sageblatt NIE abgesagte Stiicke entfernen und den
Sageblattschutz NIE berlhren.

= Lose (Borken-/Rinden-) Reste immer vom Werkstiick entfernen, bevor gesagt wird.

= Mit dem Anschlusskabel immer richtig umgehen. Nie am Kabel ziehen, um den
Netzstecker aus der Steckdose zu lI6sen. Die Schnur darf nicht in und bei Bereichen
verlegt sein, die heiR sind, in denen Ol oder Wasser vorkommt, und in denen es scharfe
Kanten gibt.

= Einige Arten von freigesetzten (Holz-) Stauben enthalten Chemikalien, die Krebs,
Missgeburten oder andere Schadigungen des Erbmaterials hervorrufen kénnen. Beispiel
fur diese Stoffe sind:

= Blei im Material oder in bleihaltiger Farbe

= Arsen und Chrom in chemisch behandelten Holzsorten

= |hr personliches Risiko durch diese Aussetzungen ist davon abhangig, wie oft Sie die
entsprechenden Tatigkeiten ausfihren.

= MafRnahmen, um die Aussetzung durch diese Chemikalien zu verringern: Arbeiten Sie nur
in einem Bereich, der gut beliftet ist, tragen Sie eine geprifte Sicherheitsausriistung
einschlieBlich Staubschutzmaske, die speziell fir das Ausfiltern von mikroskopisch kleinen
Partikeln ausgelegt ist.

= Schliel3en Sie das Geréat vor dem S&gen an ein Absaugsystem an.

= Der Sageblattschutz kann beim Einsetzen des Werkstticks und zur Erleichterung von
Wartungsarbeiten aufgeklappt werden. Vor dem erneuten AnschlieBen des Geréts muss
dann Uberprift werden, dass der Sageblattschutz zum Abdecken des Sageblatts wieder
nach unten gestellt wurde und gut am Gerat anliegt.

7 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR LASER

WARNHINWEIS! Der Laserstrahl kann schwere Augenverletzungen
verursachen. Schauen Sie niemals direkt in den Laserstrahl.

= Richten Sie den Laserstrahl beim Einsatz niemals auf Personen — weder direkt, noch
indirekt durch reflektierende Flachen.
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= Der Laser entspricht Klasse 2 gemaf den einschlagigen Normen. Das Gerat enthélt keine
zu wartenden Komponenten. Offnen Sie unter keinen Umsténden das Gehé&use. Ist das
Gerat beschadigt, lassen Sie es von einem autorisierten Fachbetrieb reparieren.

= Laserbrillen stellen keinen wirksamen Schutz gegen Laserstrahlen dar.

8 MONTAGE

Vor allen Wartungs-, Umrist- und Montagearbeiten immer erst das Geréat von
der Stromversorgung trennen.

Diese Gehrungssage darf erst in Betrieb genommen werden, wenn sie komplett montiert und
ordnungsgemaf nach den Anweisungen in diesem Handbuch vorbereitet worden ist.

8.1 Auslegebligel montieren

= Schrauben fiir die seitlichen Auslegebugel auf der Unterseite lockern.

= Die Auslegebiigel (3) in die dafiir vorgesehenen Locher einsetzen.

= Die Halteschrauben wieder festziehen. Die Auslegebiigel mussen sicher befestigt sein,
und sie diirfen sich beim Betrieb der Maschine nicht bewegen kdnnen.

8.2 Klemme montieren

Die Klemme (10) kann rechts oder links von der Anschlagleiste angebracht werden. Die
Zwinge in die Offnung in der Anschlagleiste einsetzen und mit der Sicherungsschraube
befestigen.

9 BEDIENUNGSHINWEISE

9.1 Transport der Sage

Beim Transport wird die Sage mit dem Sicherungsstift (16) gesichert.

Den Sagearm nach unten ziehen, und in der unteren Stellung verriegeln, indem an ihm
gezogen, er gedreht und der Haltestift eingedriickt wird. Auf diese Weise ist das Gerat
gesichert.

Ziehen Sie das Sé&geblatt nach vorn und arretieren Sie es durch Festziehen des Feststellers
fur die Schiene (20).

9.2 Staubabsaugung

Wenn Staub und S&égespéne bei der Arbeit abgesaugt werden sollen, wird der Staubsack
verwendet. Dazu den Staubsack (17) an der Austrittséffnung fir Staub und Sagespéane
anbringen.

Wenn Staub und Ségespéne extern abgesaugt werden sollen, kann ein Staubsauger mit
passendem Anschlussschlauch verwendet werden.

werden. Der Staubsack ist dazu bestimmt, die Staubabsaugung zu

f Mit dem Staubsack kdnnen Staub und Sagespane nur teilweise entfernt
unterbrechen.

9.3 Werkstiick festklemmen

Das Werkstick darf auf keinen Fall aufgeschleudert werden kénnen. Dies wird durch die
Schnellklemme (10) sicher verhindert.

= Das Werkstiick gegen die Anschlagleiste (4) und zwischen die Klemme driicken.

= Die Klemme (10) anziehen, damit das Werksttick fest sitzt.

Copyright © 2022 VARO Seite | 8 WWW.varo.com
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9.4 Waagerechter Gehrungswinkel

Der waagerechte Gehrungswinkel kann in einem Bereich zwischen -45° bis 45° eingestellt

werden. Die zugehdrige Winkelskala (waagerecht) zeigt den eingestellten Winkel in Grad an.

= Den Tischverriegelungshebel waagerecht (6) l6sen.

= (5) durch Ziehen des Tischverriegelungshebels auf den erforderlichen Winkel drehen
(nach links oder nach rechts). Tischverriegelungshebel am richtigen Winkel loslassen. Der
erforderliche Winkel kann an der Rille der Skala (8) abgelesen werden.

= Den Tischverriegelungshebel waagerecht (6) wieder feststellen.

9.5 Schneidwinkel einstellen (Abb. 1)
Ll Die Sé&ge in die untere Position bringen und mit dem Arretierstift sichern.
= Jetzt ein Winkeleisen (90°) gegen die Anschlagleiste und das S&ageblatt halten. Letzteres
muss voll am Winkeleisen anliegen. Wenn das nicht der Fall ist, kbnnen Sie den Winkel
einstellen, indem Sie die Mutter (28) nach links oder rechts drehen, bis der Winkel
zwischen Séageblatt und Drehtisch 90° betragt.
= Verwenden Sie fur diesen Schritt einen 4-mm-Inbusschliissel.

9.6 Doppelter Gehrungsschnitt

Die Gehrungssége kann fur Schnitte zur linken und rechten Seite in einem Winkel von 45° bis

-45° verwendet werden. Wenn der Sageblattkopf um 45° nach rechts eingestellt wird, muss

die rechte Anschlagleiste von der Maschine abgenommen werden, da der Motor sonst die

Anschlaglelste beruhrt.
Heben Sie den Maschinenkopf in seine oberste Stellung.

= Am Sicherungsstift fiir Winkeleinstellung (24) ziehen, um den Gehrungswinkel nach rechts
einzustellen (1 bis 45°).

= Um den Gehrungswinkel nach links einzustellen (-1 bis -45°), ist es icht nétig, den
Sicherungsstift fur Winkeleinstellung (24) herauszuziehen.

= Lockern Sie den Feststellknauf (19) halten Sie den Griff (12) und kippen Sie den
Maschinenkopf bis zu dem auf der Skala (18) angezeigten gewiinschten Winkel nach links
oder rechts.

= Ziehen Sie den Feststellknauf (19) wieder fest und fiihren Sie den Schnitt aus.

9.7 Einstellen der Teleskopfihrung
= Zum Verriegeln und Freistellen der Fuhrungsschiene (11) den Feststeller (20) fur die
Schiene im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn drehen.

9.8 Tiefenanschlag (Abb. 2)

Falls kein kompletter Schnitt durch das Werkstiickgewiinscht wird, dann bitte den

Tiefenanschlag benutzen, um die Schnitttiefe zu steuern.

= Die Sagenkopf-Baugruppe anheben.

= Nach unten auf den Sagekopf ziehen, um die derzeitige Einstellung zu Uberprifen.

= Um die Einstellung zu verandern, zuerst die geréndelte Tiefenanschlagmutter auf der
Tiefenanschlagschraube l6sen. Die Tiefenanschlagschraube im Uhrzeigersinn drehen,
um die Tiefe zu vertiefen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie weniger tief einzustellen.
Nach der Einstellung die Tiefenanschlagmutter anziehen.

9.9 Ein- und Ausschalten

WARNHINWEIS: Benutzen Sie bitte aus Sicherheitsgriinden zum Ein- und
Ausschalten der Maschine immer BEIDE Hande.

= Das Elektrowerkzeug an die Stromversorgung anschlief3en.
= Zum Einschalten des Geréts den Hauptschalter (13) und den Sperrknopf (14) gleichzeitig
drucken.

Copyright © 2022 VARO Seite |9 WWW.varo.com
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= Soll die Maschine ausgeschaltet werden, muss der Ein-/Aus-Schalter (13) losgelassen
werden.

= Wichtig! Legen Sie das Material, das Sie schneiden méchten, flach auf die Flache des
Gerats, und sichern Sie es mit der Klemmvorrichtung (10), so dass sich das Material beim
Schneiden nicht bewegen kann.

= Nach dem Einschalten der Sage warten, bis das Séageblatt (2) seine
Hochstgeschwindigkeit erreicht hat.

= Sagearm (12) mit gleichmafigem leichtem Druck nach unten driicken, um den Geréatekopf
durch das Werksttick zu fuhren.

= Ist der Schnitt beendet, das Gerét in seine obere Haltestellung zurickfihren, und den Ein-
/Aus-Schalter freigeben.

Vorsicht! Eine Ruckfuhrfeder lasst den Kopf des Geréts automatisch am Schnittende nach

oben gehen. Deshalb den Griff (15) nicht unmittelbar nach dem Schnittende loslassen,

sondern den Geratekopf stabilisieren und sich langsam aufwérts bewegen lassen.

9.10 Laser
= Mit dem Schalter (26) kdnnen Sie den Laser ein- und ausschalten.
= Der Strahl des Lasers (21) ist auf das Werkstiick gerichtet.

9.11 Staubsack
Der Staubsack (17) wird am Anschluss fir die Staubabsaugung angebracht. Wenn der
Staubsack etwa halbvoll ist, den Staubsack vom Gerat abnehmen und ihn entleeren.

9.12  Wichtige Hinweise zum S&gen

dies Schaden und sogar einen Brand am Motor auslésen kann. Wenn das
Sageblatt doch einmal blockiert, lassen Sie bitte sofort den Ein-/Aus-Schalter
los, um einen Motorschaden zu vermeiden.

f VORSICHT: Das S&geblatt darf beim Sagen nicht blockieren kdnnen, weil

Das Werkstiick immer sicher festklemmen.

Den gewiinschten wagerechten oder senkrechten Gehrungswinkel einstellen.

Die Maschine einschalten.

Den Sagearm (12) langsam nach unten bewegen.

Fur lange Werkstlicke miissen Sie die Gleitschiene verwenden. Lésen Sie den
zugehdorigen Feststeller.

= Das Werkstiick mit der Sage bearbeiten.

= Die Maschine ausschalten.

= Warten, bis das S&ageblatt zum absoluten Stillstand gekommen ist. Erst danach das
Werkstiick entnehmen.

9.13  Speziell geformte Werkstiicke bearbeiten

Gekrimmte oder runde Werkstiicke miissen gegen Verrutschen gesichert sein.

Zwischen dem Werkstiick und der Anschlagleiste (4) bzw. dem Sagetisch (5) darf kein Spalt
vorhanden sein.

9.14  Sé&geblatt auswechseln (Abb. 3)

WARNHINWEIS: Trennen Sie immer die Maschine von der Stromversorgung,
bevor Sie am Sageblatt arbeiten.

Warten Sie eine Zeit lang ab, bevor Sie das Sageblatt beriihren, denn es kann
beim Betrieb sehr heilR werden.

Copyright © 2022 VARO Seite | 10 WWW.varo.com



®

PQWER POWX075720DB DE
VORSICHT: Die Zahne des Sageblatts sind sehr scharf.

= Lockern Sie die Halteschraube der Schutzhaube, und driicken Sie die Abdeckplatte nach
oben.

= Driicken Sie den Wellenfeststellknauf (22) zur Aktivierung und drehen Sie das Séageblatt
(2) mit der Hand, bis es verriegelt ist.

= Lockern Sie die Befestigungsschraube des Ségeblatts mit dem Innensechskantschlissel
(d) im Uhrzeigersinn.

= Nehmen Sie die Befestigungsschraube, den Au3enflansch (a) und das Sageblatt (b) ab.

= Entfernen Sie Spane oder Sdgemehl rund um die Welle und die Flansche.

= Setzen Sie das neue Sageblatt, die Flansche und die Befestigungsschraube ein.
Uberpriifen Sie, dass die Drehrichtung des Ségeblatts mit der Drehrichtung des Motors
Ubereinstimmt.

= Senken Sie die Schutzhaube ab, bis sich die Abdeckplatte in der untersten Stellung
befindet. Ziehen Sie die Halteschraube der Schutzhaube fest.

Beim Auswechseln des Séageblatts kann die Gleitschiene mit dem Feststeller
fur die Gleitschiene (20) festgestellt werden.

10 REINIGUNG UND WARTUNG

f Vor allen Arbeiten am Gerat das Geréat immer von der Stromversorgung
trennen.

10.1  Reinigung

= Halten Sie die Liftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaRig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz.

= Losemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen! Diese
Loésemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

A WARNHINWEIS: Wasser darf auf keinen Fall in das Innere der Maschine
gelangen kénnen!

10.2  Netzkabel

Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) beschadigt ist, muss es/er sofort ersetzt werden.
Diese Reparatur darf nur von einem gepriften Fachbetrieb (ausgebildeter Elektriker)
ausgefihrt werden.

11 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230-240 V~ 50 Hz
Nennleistung 1600 W (S2 25%)
Leeraufdrehzahl 5000 U/Min.

Schutzklasse 1]

Blattmalf3 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

Copyright © 2022 VARO Seite | 11 WWW.varo.com
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12 SCHNEIDLEISTUNG

Winkel Arbeitstisch Winkel Sagekopf Hohe x Breite (mm)

90° 90° 70 x 305 mm

45° 90° 70 x 210 mm

90° 45° 35 x 305 mm (links)
90° 45° 20 x 305 mm (rechts)
45° 45° 35 x 210 mm (links)
45° 45° 20 x 210 mm (rechts)

13 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 98 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 111 dB(A)

A\

14 LAGERUNG

= Das gesamte Gerat und das Zubehér missen griindlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer au3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerat vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Gerat nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

15 FEHLERBESEITIGUNG

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

PROBLEM
Motor lauft nicht.

UbermaRige,
ungewdhnliche
Vibrationen.

Das Schneideblatt
schneidet das
Werkstiick nicht
ganz durch.

URSACHE

Die Maschine ist nicht mit der
Stromversorgung verbunden.

Der Motor ist Uiberlastet oder
Uberhitzt.

Schrauben oder Teile sind lose.

Die Sage wurde nicht richtig
zusammengebaut.

Das Werkstick ist nicht richtig
gesichert (geklemmt).

Die Tiefenanschlageinstellung
ist eingeschaltet.

Der Tiefenanschlag ist zu flach
eingestellt.

ABHILFE

Stromversorgung, Netzstecker und
Netzkabel priifen.

Maschine ca. 2 Minuten lang im
Leerlauf laufen lassen, damit sich der
Motor abkiihlen kann.

Alle Schrauben nachziehen.

Zusammenbau Uberpriifen und Fehler
beheben.

Das Werkstuck mit den Klemmen
ordnungsgemaf sichern.

Den Tiefenanschlag nach rechts
bewegen, um ihn auszuschalten.
Die Tiefenanschlagschraube auf
die gewiinschte Schnitttiefe
einstellen.

Copyright © 2022 VARO
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16 GARANTIE

GemanR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgeréte oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs
Ubrigbleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

17 UMWELT

Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Die Altteile des Gerats dirfen nicht in den normalen Hausmull gegeben werden,
sondern Sie missen diese in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch
Recycling entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der értlichen Behérde
B el beim Vertragshandler tber das Recycling.

L —
N= A

.’325
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18 KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, VARO-Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat
9, B-2500 Lier, Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Geréts: Teleskopische Doppelkegel-Gehrungsséage
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWX075720DB

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

< — =

/ .

e 3

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
26/10/2021, Lier - Belgium
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SIERRA DE INGLETE

CON DOBLE BISEL DESLIZANTE 1600 W

POWX075720DB

1 USO PREVISTO

Esta herramienta esta destinada a ser utilizada como una maquina estacionaria para cortes
transversales y verticales en madera. Es posible serrar madera dura y blanda, asi como
placas de virutas y fibras.

Sélo los adultos pueden utilizar esta herramienta.
No conviene para un uso profesional.

jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A & B)

1. Dispositivo de proteccién 17. Bolsa del aspirador
2. Hoja de sierra 18. Escala angular
3. Barra de soporte lateral 19. Palanca de bloqueo angular
4. Borde 20. Dispositivo de bloqueo de la barra de
5. Mesa de sierra deslizamiento
6. Palanca de bloqueo de la mesa 21. Léaser
7. Inserto de mesa 22. Dispositivo de bloqueo del mandril
8. Escala para angulo de inglete 23. Aguja
(horizontal) 24. Pasador de bloqueo de ajuste del angulo
9. Agujero de montaje 25. Tornillos de bloqueo para soporte para
10. Abrazadera de accién rapida pieza de trabajo
11. Barra de deslizamiento 26. Interruptor del laser
12. Empufiadura de utilizacion 27. Palanca de bloqueo de la mesa
13. Interruptor de conexion / desconexién 28. Tornillo de ajuste a 0°
14. Interruptor de bloqueo 29. Botones con dispositivo de bloqueo de la
15. Empufiadura de transporte guia corrediza

16. Pasador de retencion

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!
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Contenido del paquete:
1 sierra de ingletes deslizante
1 llaves Allen

1 brida

&

POWX075720DB

ES

1 manual de instrucciones
2 guias laterales
1 bolsa del aspirador

Si faltaran piezas o hubiera piezas dafiadas, pongase en contacto con el

vendedor.

4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion corporal o
de dafios materiales.

Use gafas de proteccion.

Lea este manual antes de utilizar
el aparato.

2>

Lleve guantes de seguridad.

De conformidad con las normas
fundamentales de las directivas
europeas.

Herramienta de tipo Il — Doble
aislamiento — No requiere
enchufe con conexién a tierra.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

>

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El

incumplimiento de las consignas contenidas en

las advertencias e

instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable)
alimentada desde la red eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable)

alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo
= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

No utilice herramientas eléctricas en atmdésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

A\

El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.
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5.3

54

No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar hiumedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad par alas personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccién de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
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= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

55 Servicio

Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por personas
cualificadas que utilicen GUnicamente piezas de repuesto estandar. De esta manera, se
cumplird con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

= Utilice siempre un dispositivo de proteccién para los ojos.

= Nunca utilice la herramienta en presencia de gases o liquidos inflamables.

= NUNCA utilice el equipo cuando se haya instalado un disco de corte (y no un disco de
sierra).

= Antes de cada utilizacion, verifique la hoja de sierra para detectar pequefias fisuras o
dafios. Cambie inmediatamente una hoja fisurada o dafiada.

= Utilice unicamente hojas de sierra recomendadas por el fabricante y que estén
enteramente conformes con la norma EN847-1.

= Utilice siempre los accesorios recomendados en este manual.

= Seleccione la hoja de sierra adaptada al material que desea cortar.

= Para reducir el ruido producido, asegurese siempre que la hoja esté afilada y limpia.

= Utilice s6lo hojas de sierra afiladas correctamente. Nunca exceda la velocidad maxima
indicada en la hoja de sierra.

= Antes de instalar la hoja de sierra, limpie el eje, las abrazaderas (especialmente las
superficies de ensamblaje) y la tuerca hexagonal. Una instalacion incorrecta puede
ocasionar vibraciones/golpes o deslizamientos de la hoja de sierra.

= |mpida que la sierra entre en contacto con elementos metalicos tales como clavos y
tornillos. Busque vy retire todos los clavos, tornillos y otros elementos metalicos extrafios
de la pieza que se desea cortar, antes de comenzar a trabajar.

= Retire las llaves, recortes y otros elementos de la mesa de sierra antes de encender la
herramienta.

= NUNCA use guantes cuando trabaje; se recomienda utilizar guantes sélo para cambiar
los accesorios de corte.

= Asegurese gue sus manos estén fuera de la linea de corte de la hoja de sierra.

= NUNCA se ponga en la linea de corte de la hoja de sierra ni deje que alguien se
encuentre en esa posicion.

= Deje que la sierra funcione durante algunos momentos antes de insertar una pieza de
trabajo. Esté atento para oir vibraciones o golpes de la hoja de sierra, que pudieren
indicar un montaje o equilibrado incorrecto de la hoja.

= No se debe utilizar esta herramienta para hacer ranuras o cavidades.

= Cambie el inserto de mesa cuando éste esté desgastado.

= NUNCA ajuste la herramienta mientras que ésta esté en funcionamiento. Desconecte el
enchufe de la toma de corriente antes de realizar cualquier ajuste.

= Sifuera necesario, utilice un bloque de empuje. SE DEBE utilizar un bloque de empuje
para serrar longitudinalmente las piezas de trabajo méas pequefias, de manera que se
pueda mantener las manos y dedos lejos de la hoja.

= Almacene siempre el bloque de empuje cuando no lo utilice.

= Siga atentamente las instrucciones que ayudan a reducir el riesgo de REBOTE. El
REBOTE es una reaccion repentina a una hoja de sierra atascada, torcida o desalineada.
EI REBOTE hace que la pieza de trabajo salte en direccion del operador. EI REBOTE
puede causar graves lesiones corporales. Se puede evitar el REBOTE manteniendo la
hoja de sierra afilada, con una barrera de corte paralela a la hoja de sierra, manteniendo
el cuchillo divisor y la proteccion de sierra en buen estado y en la posicion correcta,
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sujetando bien la pieza de trabajo hasta que haya pasado completamente la hoja de
sierra, y no serrando ninguna pieza de madera torcida o que no tuviere un borde recto
para desplazar a lo largo de éste la barrera de corte en una direccién longitudinal.

= No efectuar operaciones a mano alzada. La expresion "mano alzada" significa utilizar las
manos para soportar la pieza de trabajo o bien guiar esta tltima con las manos, en lugar
de utilizar la barrera de corte o el bloque de inglete.

= NUNCA incline ni pliegue la hoja de sierra. NUNCA acceda a una pieza de trabajo antes
de que la hoja de sierra se haya detenido completamente.

= Evite insertar una pieza de trabajo de manera repentina o demasiado rapida. Las piezas
de trabajo de materiales duros deben ser introducidas lo mas lentamente posible. Nunca
pliegue o doble una pieza de trabajo mientras que la esté introduciendo bajo la sierra. Si
la hoja de sierra se atasca o deja de girar mientras que se estéa introduciendo la pieza de
trabajo, apague inmediatamente la herramienta. Desconecte el enchufe de la toma de
corriente. Retire la pieza bloqueada en la sierra.

= NUNCA intente retirar virutas ni tocar la proteccién de sierra mientras que la hoja esté
funcionando.

= Retire todos los nudos de la pieza de trabajo ANTES de comenzar a serrar.

= No maltrate el cable. Nunca tire el cable para desconectar el enchufe de la toma de
corriente. No exponga el cable a calor, aceite, agua o bordes afilados.

= Algunos tipos de polvo generados durante el trabajo con la sierra pueden contener
sustancias quimicas cancerigenas o que causen defectos en neonatos u otros dafios de
caracter genético. Entre estas sustancias se cuenta:

= El plomo de las pinturas con plomo;

= Elarsénicoy el cromo de maderas tratadas quimicamente.

= Elriesgo para la salud frente a tales exposiciones depende de la frecuencia con la cual se
realiza este tipo de trabajo.

= Medidas para reducir su exposicion a tales sustancias quimicas: Trabaje siempre en un
area bien ventilada y con equipo de seguridad aprobado, tales como méascaras de
proteccion contra el polvo especialmente disefiadas para filtrar particulas microscépicas.

= Para operaciones de aserrado, conecte el equipo a un sistema de evacuacion de polvo.

= Se puede levantar la proteccién mientras que se posiciona una pieza de trabajo, o para
facilitar el acceso durante trabajos de mantenimiento. Asegurese que la proteccion de
sierra esté abajo y posicionada enteramente apoyada sobre la mesa de sierra antes de
conectar la herramienta al dispositivo de alimentacion.

7 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA UNIDADES
LASER

jAdvertencia! El rayo laser puede causar graves dafios en los ojos. No mire
nunca directamente al rayo laser.

= Mientras se esté utilizando, no apunte a las personas con el rayo laser, ni directa ni
indirectamente a través de superficies reflectantes.

= Este laser cumple con lo establecido en la norma pertinente para la clase 2. La unidad no
incluye componentes de servicio. No abra la carcasa bajo ninguna circunstancia. Si la
unidad se dafiara, haga que la repare un técnico de reparacion autorizado.

= Las gafas que permiten ver el laser no protegen contra la radiacion laser.
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8 ENSAMBLAJE

Retire la conexion de la corriente eléctrica antes de efectuar cualquier
arreglo o ejecucion.

No utilice esta sierra de inglete antes de que esté enteramente ensamblada y correctamente
preparada para ser utilizada, de conformidad con este manual de instrucciones.

8.1 Ensamblaje de la extensidnes laterales

= Afloje los tornillos del aro de extension lateral en el lado inferior.

= Cologue los aros de extension (3) en los orificios laterales.

= Apriete los tornillos de la extension lateral y asegurese que éstos estén firmes y no se
puedan mover mientras que funcionan.

8.2 Ensamblaje de la brida
Se puede instalar la brida (10) en cualesquiera de los lados (derecho o izquierdo) de la guia.
Inserte la varilla de tornillo en el orificio de guia y sujétela con el tornillo de bloqueo.

9 INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

9.1 Transporte de la sierra de inglete

Para transporte la herramienta, utilice el pasador de retencion (16).

Tire la sierra de inglete hacia abajo y bloquéela en posicién inferior tirando, girando y
empujando el pasador de retencién. De esta manera, la sierra queda firme.

Tire la hoja de sierra hacia delante y bloquee apretando el dispositivo de bloqueo de la barra
lateral (20).

9.2 Extraccion de polvo y virutas

Para utilizar el dispositivo extraccion de polvo integrado coloque la bolsa para serrin (17) en
el eyector.

Para el polvo exterior, se puede utilizar la manguera de una aspiradora doméstica.

iLa bolsa para polvo sélo sirve para eliminar parcialmente el polvo! Esta
disefiada para frenar la extraccién de polvo.

9.3 Sujecioén de la pieza de trabajo

Asegurese que la pieza de trabajo no pueda ser catapultada. La brida (10) es la mejor
garantia para evitarlo.

= Presione la pieza de trabajo sobre el borde (4) y contra el tope de la abrazadera.

= Apriete la brida (10) en sentido horario para sujetar la pieza de trabajo.

9.4 Angulo de inglete horizontal

Se puede ajustar el &ngulo de inglete horizontal en un rango de -45° a 45°. La escala del

angulo de inglete horizontal muestra el ajuste actual, en grados.

= Afloje la palanca de blogueo de la mesa (6).

= Gire la mesa de sierra (5) empujando la palanca de bloqueo y desplazandola hasta
alcanzar el a&ngulo necesario (hacia la derecha o hacia la izquierda). Una vez alcanzado
este angulo, suelte la palanca de bloqueo; se puede leer el angulo en la ranura de la
escala (8).

= Apriete la palanca de blogueo de la mesa (6) en sentido horario.

9.5 Ajuste del angulo de corte (Fig. 1)
= Cologue la sierra en la posicion mas baja y bloguéela con el pasador de bloqueo.
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= Mantenga ahora la escuadra de ensayo (90°) contra el carril de guia y la hoja de sierra.
Esta Ultima debe estar enteramente en contacto con la escuadra de ensayo. Si no fuere el
caso, se puede ajustar aflojando la contratuerca y ajustenado con los pernos de ajuste
hasta que el angulo entre la hoja y la mesa sea de 90°.

= Para realizar esta etapa, utilice una llave Allen de 4 mm.

9.6 Bisel doble

Se puede utilizar la sierra de inglete para hacer cortes hacia la izquierda y la derecha en

angulos de +45° a -45°. Cuando se pone el cabezal de la hoja de sierra a 45° hacia la

derecha, se debe retirar de la maquina la guia derecha; en caso contrario, el motor tocara la

guia.

= Incline el cabezal de la maquina a la posicién superior.

= Tire hacia atras del pasador de bloqueo (24) para ajustar el angulo bisel a la derecha (1 a
45°).

= Para ajustar el angulo de bisel a la izquierda (-1 a -45°), no es necesario tirar del pasador
de bloqueo (24).

= Afloje el boton con dispositivo de bloqueo (19), y soporte la empufiadura (12), incline el
cabezal de la maquina hacia la izquierda o la derecha hasta la escala de angulo
necesaria (18).

= Vuelva a apretar el botén con dispositivo de bloqueo (19), y haga el corte.

9.7 Ajuste del dispositivo de bloqueo del deslizamiento
= Para desbloguear y bloquear la barra de deslizamiento (11), gire el botén con dispositivo
de bloqueo de esta barra (20) en sentido antihorario u horario.

9.8 Tope de profundidad (Fig. 2)

Cuando no se desee hacer un corte completo en la pieza de trabajo, utilice el perno de tope

de profundidad para controlar la profundidad de corte.

= Levante el conjunto de cabezal de sierra.

= Tire hacia abajo el cabezal de sierra para verificar el ajuste.

= Para cambiar el ajuste, afloje primero la tuerca moleteada del perno del tope de
profundidad. Gire el perno del tope de profundidad en sentido horario para reducir la
profundidad y en sentido antihorario para aumentarla. Apriete la tuerca del tope de
profundidad después del ajuste.

9.9 Encendido y apagado

Para su propia seguridad, utilice ambas manos para encender y apagar la
herramienta.

= Conecte la herramienta en la toma de corriente.

= Para encender la maquina, pulse simultaneamente el interruptor principal (13) y el botén
de bloqueo (14).

= Para apagar la maquina, se debe soltar el interruptor de encendido/apagado (On/Off)
(13).

= jImportante! Coloque el material que desea serrar horizontalmente sobre la superficie de
la maquina y asegurelo con el dispositivo de sujecién (10) de manera que el material no
se pueda mover mientras que lo corta.

= Después de haber encendido la sierra, espere a que la hoja (2) alcance su velocidad
maxima.

= Presione la empufiadura (12), apliqgue una presion constante y ligera hacia abajo para
desplazar el cabezal de la maquina a través de la pieza de trabajo.

= Una vez que se haya terminado el corte, vuelva a poner la maquina en su posicion de
posicién de reposo y suelte el interruptor de encendido/apagado (On/Off).
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iCuidado! Un resorte de retorno levanta automaticamente el cabezal de la maquina al final del
corte.

No suelte la manija (15) una vez que se haya terminado el corte, mantenga inmovil el cabezal
de la maquina y deje que ésta se levante lentamente.

9.10 Léser
= Se puede encender (ON) y apagar (OFF) el laser mediante el interruptor (26).
= El dispositivo laser (21) dirige un haz sobre la pieza de trabajo.

9.11 Bolsa para polvo
Para fijar la bolsa para el polvo (17), péngala en el adaptador de extraccién de polvo. Una
vez que la bolsa para el polvo esté llena a la mitad, retirela de la herramienta y vaciela.

9.12 Aserrado

Dafia y quema el motor. Si se bloquea la hoja de la sierra, suelte

f Aseglrese que la hoja de la sierra no se bloquee mientras esté serrando.
inmediatamente el interruptor para evitar dafiar el motor.

= Sujete firmemente la pieza de trabajo.

= Ajuste el angulo de inglete horizontal necesario o el angulo de bisel vertical necesario.

= Encienda la herramienta.

= Desplace lentamente el brazo de la herramienta (12) hacia abajo.

= Para las piezas de trabajo largas, se debe utilizar la deslizadera. Para este fin, afloje el
boton de bloqueo.

= Sierre a través de la pieza de trabajo.

= Apague la herramienta.

= Espere que la hoja de la sierra (2) se haya detenido completamente antes de retirar la
pieza de trabajo.

9.13 Serrado de piezas de trabajo especiales

Las piezas de trabajo curvas o redondas deben estar sujetadas de tal manera que no se
deslicen.

Asegurese que no haya ningun intervalo entre la pieza de trabajo y el borde (4) o la mesa de
la sierra (5).

9.14 Reemplazo de la hoja de sierra (Fig. 3)

Desconecte la herramienta de la toma antes de intervenir en la hoja de la
sierra.

A Espere un momento antes de tocar la hoja de la sierra. Esta puede estar muy
caliente.

Los dientes de la hoja de la sierra estan muy afilados.

= Afloje el tornillo de bloqueo del dispositivo de seguridad amovible de la hoja y empuje la
placa de cubierta hacia arriba.

= Presione el botén de bloqueo del mandril (22) para activarlo, gire la hoja de sierra (2) con
la mano hasta que quede bloqueada.

= Afloje el perno de bloqueo de la hoja girandolo en sentido horario con una llave Allen (d).

= Retire el perno de blogueo, la abrazadera exterior (a) y la hoja de sierra (b).
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= Retire las virutas o el serrin que pudiere haber alrededor del mandril y de las
abrazaderas.

= Instale la nueva hoja de sierra, las abrazaderas y el perno de bloqueo. Verifiqgue que el
sentido de rotacion de la hoja corresponda a aquel del motor.

= Baje la proteccion amovible de la hoja hasta que la placa de cubierta esté en la posicion
mas baja. Apriete el tornillo de bloqueo del dispositivo de seguridad amovible de la hoja.

Al reemplazar lahoja de sierra, puede apretar labarra de desplazamiento con
el bot6n de bloqueo (20).

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo, desconecte el enchufe
de alimentacion.

10.1 Limpieza

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

= Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos solventes
pueden dafar las partes de plastico.

jAseglrese que el agua no pueda penetrar en la herramienta!l

10.2 Cable de conexion
Si el cable de conexién (o enchufe de alimentacion) esta dafiado, se le debe reemplazar. Sélo
un especialista cualificado (electricista cualificado) debe cambiar el cable de conexion.

11 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje nominal 230-240 V ~ 50 Hz
Régimen nominal de potencia 1600 W (S2 25%)
Velocidad sin carga 5000 min-1

Clase de proteccion 1]

Tamafio de la cuchilla 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 CAPACIDAD DE CORTE
Angulo delamesa  Angulo deinclinacion  Altura x anchura (mm)
de trabajo del cabezal

90° 90° 70 x 305 mm

45° 90° 70 x 210 mm

90° 45° 35 x 305 mm (izquierda)
90° 45° 20 x 305 mm (derecha)
45° 45° 35 x 210 mm (izquierda)
45° 45° 20 x 210 mm (derecha)
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Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presion aculstica LpA
Nivel de potencia acustica LwA

A\

14 ALMACENAMIENTO

Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

98 dB(A)

111 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presion acUstica sea
superior a 85 dB(A).

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafiarla.

15 RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA
El motor no
funciona. maquina.

La electricidad no llega a la

El motor esta sobrecargado o

sobrecalentado.

Las vibraciones son
demasiado fuertes. flojos.

Los tornillos o piezas estan

La sierra de inglete no esta
correctamente montada.

La pieza de trabajo no esta
correctamente apoyada.

La hoja no corta
completamente la en uso
pieza de trabajo

Ajuste de tope de profundidad

Ajuste del tope de profundidad
muy poco profundo

ACCION

Verifique la alimentacién y el
cable de alimentacion.

Deje que la maquina funcione
sin carga durante
aproximadamente 2 minutos
para que se enfrie.

Apriete todos los tornillos.

Instale correctamente la sierra
de inglete.

Asegure la pieza de trabajo.

Desplace el tope de profundidad
hacia la derecha para
desenclavarlo.

Ajuste el perno del tope de
profundidad a la profundad de
corte deseada.
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16 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

17 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

=
o
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18 DECLARACION DE CONFORMIDAD

€ varo_

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: Sierra con doble bisel de ingletes deslizante
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: POWX075720DB

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas europeas armonizadas.
Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

A E—

4 Dy

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
26/10/2021, Lier - Belgium
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SEGA SCORREVOLE PER TAGLI OBLIQUI DOPPI 1600 W
POWX075720DB

1 USO PREVISTO

Questo apparecchio & previsto come macchina fissa per eseguire tagli retti e obliqui su legno.
E possibile tagliare legname morbido e duro oltre a pannelli truciolari e di fibre.

L’'uso di questo apparecchio & consentito ai soli adulti.

Non idoneo per l'uso professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A & B)

1. Protezione 17. Sacco raccoglipolvere

2. Lama della sega 18. Scala angolare

3. Barra di supporto laterale 19. Leva di bloccaggio angolo

4. Sponda 20. Bloccaggio per barra di scorrimento

5. Tavolo della sega 21. Laser

6. Leva di bloccaggio del tavolo 22. Dispositivo di bloccaggio dell’albero

7. Inserto tavolo 23. Puntatore

8. Scala per angolo a quartabuono 24. Perno di bloccaggio della regolazione
(orizzontale) dell'inclinazione

9. Foro di montaggio 25. Viti di bloccaggio del supporto del

10. Morsa ad azione rapida pezzo da lavorare

11. Barra di scorrimento 26. Interruttore laser

12. Leva di funzionamento 27. Leva di blocco tavoletta

13. Interruttore On-Off 28. Vite di regolazione impostazione 0°

14. Interruttore di esclusione 29. Manopola di bloccaggio sponda

15. Impugnatura di trasporto scorrevole

16. Dispositivo di innesto

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)

Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

f AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
di soffocamento!

L'imballo contiene:

1 sega scorrevole per tagli obliqui 1 istruzioni per l'uso
1 chiave a brugola 2 guide bilaterali
1 morsetto 1 sacca raccoglipolvere
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Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

@

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull'apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

personali o danni Indossare protezioni oculari.

Indica il rischio di lesioni

allutensile.
Leggere attentamente il Conforme ai requisiti essenziali delle
manuale prima dell'uso. Direttive Europee.

=% >

Apparecchio classe Il - Doppio
Indossare guanti protettivi. isolamento - Non & necessaria la

messa a terra.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto
delle avvertenze e delleistruzioni che seguono puo causare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e
istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile
di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a rete (con cavo)
0 a batteria (cordless).

>

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.
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= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.
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5.5 Manutenzione

Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di ricambio
originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI

= Indossare sempre protezioni oculari.

= Non utilizzare I'apparecchio in presenza di liquidi o gas infiammabili.

= NON utilizzare MAI I'apparecchio con un disco di taglio applicato (anziché la lama).

= Prima dell'uso, controllare la lama per escludere la presenza di crepe o altri danni.
Sostituire immediatamente la lama se incrinata o danneggiata.

= Usare esclusivamente le lame raccomandate dal fabbricante e conformi allo standard
EN847-1.

= Utilizzare gli accessori raccomandati in questo manuale.

= Selezionare la lama corretta in base al materiale da tagliare.

= Perridurre la rumorosita, accertarsi che la lama sia sempre affilata e pulita.

= Usare esclusivamente lame correttamente affilate. Non superare mai la velocita massima
indicata sulla lama.

= Prima di installare la lama, pulire I'albero, le flange (soprattutto le superfici di montaggio) e
il dado esagonale. Un montaggio errato puo provocare vibrazioni/urti o lo slitamento della
lama.

= Evitare qualsiasi contatto tra la sega e oggetti metallici quali chiodi e viti. Cercare ed
eventualmente rimuovere tutti i chiodi, viti e altri corpi estranei presenti nel pezzo da
lavorare prima di iniziare 'operazione.

= Rimuovere chiavi, ritagli di materiale e altri corpi estranei dal piano di taglio prima di
attivare l'interruttore.

= NON indossare MAI i guanti durante 'uso dell'apparecchio. L’'uso dei guanti € consigliato
solo durante la sostituzione degli accessori di taglio.

= Mantenere sempre le mani lontane dalla linea di taglio della lama.

= NON sostare MAI sulla linea di taglio della lama e non consentire MAI a nessuno di
occupare tale posizione.

= Prima di inserire un pezzo da lavorare, lasciare in funzione la sega per qualche istante.
Prestare attenzione ad eventuali vibrazioni o colpi della lama, che possono indicare
I'errato montaggio o bilanciamento della lama.

= L’apparecchio non deve essere utilizzato per praticare scanalature o cavita.

= Sostituire il piano non appena si usura.

= Non effettuare MAI regolazioni dell'apparecchio mentre questo € in funzione. Rimuovere
la spina dalla presa prima di qualsiasi intervento di regolazione.

= Se necessario utilizzare un blocco di spinta. L'uso del blocco di spinta € OBBLIGATORIO
per il taglio longitudinale di pezzi di piccole dimensioni, in modo da mantenere mani e dita
a distanza di sicurezza dalla lama.

= Riporre sempre il blocco di spinta quando non in uso.

= Prestare particolare attenzione alle istruzioni che aiutano a ridurre il rischio di
CONTRACCOLPO. Il CONTRACCOLPO ¢ una reazione improvvisa che si verifica
quando la lama ¢ disallineata o resta incastrata o colpisce un corpo estraneo. Il
CONTRACCOLPO provoca I'espulsione del pezzo da lavorare dall’apparecchio, che
retrocede verso I'operatore. | CONTRACCOLPO puo provocare gravi lesioni. Per evitare
il CONTRACCOLPO ¢ necessario mantenere la lama affilata, verificare che la spondina
sia sempre parallela alla lama, mantenere la lama a cuneo e il paralama in buone
condizioni e nella corretta posizione, afferrare saldamente il pezzo da lavorare fino a
spingerlo completamente oltre la lama e non segare blocchi di legno contorti o obliqui o
pezzi privi di margine lineare da far scorrere lungo la spondina in senso longitudinale.

= Non eseguire mai operazioni a mano libera. “A mano libera” significa sostenere o spingere
il pezzo da lavorare servendosi delle mani anziché della spondina o del blocco di spinta.
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= Non sporgersi MAI accanto o al di sopra della lama. Non sporgersi MAI verso il pezzo da
lavorare prima che la lama si sia fermata completamente.

= Non inserire mai il pezzo da lavorare in maniera improvvisa o troppo rapida. | pezzi di
materiale duro devono essere inseriti con la massima lentezza possibile. Non piegare o
ruotare mai un pezzo da lavorare durante I'inserimento attraverso la sega. Se la lama si
inceppa o cessa di ruotare durante I'inserimento del materiale, spegnere immediatamente
I'apparecchio. Estrarre la spina dalla presa della corrente. Rimuovere il pezzo che blocca
la lama.

= Non tentare MAI di rimuovere trucioli e non toccare mai il paralama mentre la lama € in
rotazione.

= Eliminare eventuali nodi dal pezzo da tagliare PRIMA di iniziare I'operazione.

= Non maltrattare il cavo. Non rimuovere la spina dalla presa tirando il cavo. Non esporre |l
cavo a temperature elevate o al contatto con olio e bordi taglienti.

= Alcuni tipi di polveri prodotte durante il lavoro con la sega possono contenere sostanze
chimiche che possono provocare cancro, malformazioni fetali o altri danni genetici. Alcune
di queste sostanze sono, per esempio:

= Piombo contenuto in alcune vernici;

= Arsenico e cromo presenti nel legname trattato chimicamente.

= | danni alla salute determinati dall’'esposizione a queste sostanze varia a seconda della
frequenza con cui si svolge questo tipo di lavoro.

= Precauzioni per ridurre I'esposizione a tali sostanze: Lavorare sempre in ambienti
adeguatamente ventilati e utilizzando dispositivi di sicurezza certificati come maschere
antipolvere specifiche per il filtraggio di polveri sottili.

= Per operazioni di taglio collegare I'apparecchio a sistemi di aspirazione.

= Durante il posizionamento di un pezzo da lavorare o per facilitare 'accesso durante lavori
di manutenzione € possibile sollevare il coperchio. Prima di collegare I'apparecchio alla
rete di alimentazione accertarsi che il paralama sia stato abbassato e poggi contro il piano
di taglio.

7 MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER | DISPOSITIVI
LASER

Avvertenza: il raggio laser puo causare gravi lesioni alla vista. Non osservare
né fissare direttamente il fascio laser.

= Durante I'uso, non dirigere il raggio laser sulle persone, né direttamente né indirettamente
mediante superfici riflettenti.

= Questo laser e conforme alle unita di classe 2, in osservanza della normativa applicabile.
L’unita non contiene componenti che richiedono manutenzione. Non tentare di aprire
I'alloggiamento in alcuna circostanza. Se I'unita & danneggiata, rivolgersi ad un centro
autorizzato.

= Gli occhiali visori per raggio laser non proteggono dalle radiazioni laser.

8 ASSEMBLAGGIO

Scollegare la spina della corrente prima di effettuare qualsiasi intervento di
regolazione o manutenzione.

Non azionare questo apparecchio prima di averlo completamente assemblato e preparato
correttamente per l'uso in base alle istruzioni descritte in questo manuale.
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8.1 Assemblaggio delle prolunghe

= Allentare le viti di fissaggio delle prolunghe laterali sul lato inferiore.

= Introdurre le prolunghe (3) negli appositi fori laterali.

= Serrare le viti delle prolunghe e verificare che siano ben salde e non si muovano durante
l'uso.

8.2 Montaggio della morsa
La morsa (10) puo essere montata sul lato destro o sinistro della spondina. Inserire I'asta
della morsa nel foro della spondina e fissare con la vite di bloccaggio.

9 ISTRUZIONI PER L'USO

9.1 Trasporto della sega

Per trasportare I'apparecchio servirsi del dispositivo di innesto (16).

Tirare la sega verso il basso e bloccala nella posizione abbassata tirando, ruotando e
spingendo il dispositivo di innesto.

Tirare la lama verso la parte anteriore e bloccare serrando il dispositivo di blocco dell’albero
(20).

9.2 Dispositivo di estrazione polvere e trucioli

Per I'estrazione integrata della polvere, collocare il sacchetto raccoglipolvere (17) al
dispositivo di espulsione segatura.

Per la polvere esterna € possibile utilizzare il tubo di un aspirapolvere.

Il sacchetto raccoglipolvere consente solo larimozione parziale della polvere!
Esso e progettato per ridurre la quantita di polvere da eliminare.

9.3 Fissaggio del pezzo da lavorare

Accertarsi che il pezzo da lavorare non possa essere scagliato via. La morsa (10) consente di
evitare questo rischio.

= Premere il pezzo da lavorare contro la sponda (4) e contro il fermo della morsa.

= Serrare il fermo (10) ruotandolo in senso orario per fissare il pezzo.

9.4 Angolo a quartabuono orizzontale

L’angolo a quartabuono orizzontale pud essere impostato tra -45° e 45°. La scala graduata

orizzontale indica I'impostazione corrente in gradi.

= Allentare la leva di bloccaggio del tavolo (6).

= Ruotare la tavoletta della sega (5) tirando la leva di blocco della tavoletta e portarla
sull’'angolo desiderato (verso destra o verso sinistra). Una volta ottenuta la posizione
angolare corretta, rilasciare la leva di blocco tavoletta; I'angolo richiesto pud essere letto
sulla scala graduata (8).

= Serrare la leva di bloccaggio del tavolo (6) ruotandola in senso orario.

9.5 Regolazione dell’angolo di taglio (Fig. 1)

= Posizionare la sega nella posizione inferiore e bloccarla per mezzo dell’apposito fermo.

= Trattenere la squadra di prova (90°) contro la guida e la lama. Quest'ultima deve essere
completamente a contatto con la squadra. In caso contrario, &€ possibile regolare I'angolo
agendo sul dado (28), ruotandolo verso sinistra o verso destra fino a ottenere un angolo di
90° tra la lama e la tavoletta girevole.

= Per eseguire questo passaggio, utilizzare una chiave a brugola da 4 mm.
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9.6 Tagli obliqui doppi

La sega scorrevole puo essere utilizzata per effettuare tagli verso sinistra e verso destra con

un angolo da +45° a -45°. Quando la testa della lama € impostata a 45° sulla destra, la

sponda destra deve essere rimossa dall’apparecchio per evitare il contatto con il motore.

= Portare la testa dell'apparecchio sulla posizione superiore.

= Tirare indietro il perno di bloccaggio (24) per la regolazione dell'inclinazione verso destra
(da 1 a45°).

= Per la regolazione dell’inclinazione verso sinistra (da -1 a -45°) non & necessario estrarre il
perno di bloccaggio (24).

= Liberare la leva di bloccaggio (19), e tenere I'impugnatura (12), quindi inclinare la testa
della macchina a sinistra o a destra sulla scala angolare desiderata (18).

= Serrare nuovamente la leva di bloccaggio (19) ed eseguire il taglio.

9.7 Regolazione del fermo del cursore
= Per shloccare e bloccare la barra di scorrimento (11), ruotare la relativa manopola (20)
rispettivamente in senso antiorario o orario

9.8 Fermo di profondita (Fig. 2)

Se non si desidera un taglio passante del pezzo da lavorare, utilizzare il bullone di fermo di

profondita per controllare la profondita del taglio.

= Sollevare il gruppo della testa della sega.

= Abbassare la testa della sega per controllare I'impostazione corrente.

= Per modificare l'impostazione, allentare prima il dado zigrinato del bullone del fermo di
profondita. Ruotare il bullone del fermo di profondita in senso orario per ridurre la
profondita, e in senso antiorario per aumentarla. Dopo aver effettuato la regolazione,
serrare il dado del fermo di profondita.

9.9 Accensione/spegnimento

Per una maggiore sicurezza, accendere e spegnere I’apparecchio utilizzando
entrambe le mani.

= Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione.

= Per accendere la macchina, premere simultaneamente l'interruttore principale (13) e il
pulsante di bloccaggio (14).

= Per spegnere 'apparecchio € necessario rilasciare I'interruttore on/off (13).

= Importante! Collocare il materiale da segare in piano sulla superficie della macchina e
fissare con il dispositivo di serraggio (10) in modo che non possa spostarsi al momento
del taglio.

= Dopo l'accensione della sega, attendere che la lama (2) raggiunga la sua velocita
massima.

= Premere I'impugnatura (12), esercitare una pressione costante ma leggera verso il basso
per muovere la testa della macchina attraverso il pezzo da tagliare.

= Al completamento del taglio, riportare la macchina alla posizione di partenza e spegnere
I'interruttore On/Off.

Attenzione! Una molla di ritorno fa si che la testata si sollevi automaticamente alla conclusione

del taglio.

Non lasciare andare I'impugnatura (15) appena completato il taglio ma tenere saldamente la

testata e lasciare che si sollevi lentamente.

9.10  Laser
= E possibile accendere e spegnere il laser per mezzo dell'interruttore ON/OFF (26).
= |l laser (21) dirige un raggio sul pezzo da lavorare.
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9.11  Sacco raccoglipolvere

Per collegare il sacco raccoglipolvere (17), applicarlo sull'adattatore dell'aspirapolvere.
Quando il sacco raccoglipolvere & meta pieno, rimuoverlo dall'apparecchio e vuotarlo.

9.12 Uso della sega

motore subirebbe danni per surriscaldamento. In caso di inceppamento della

if Accertarsi che la lama non si inceppi durante I'uso. In caso contrario il
lama, rilasciare immediatamente I'interruttore per evitare danni al motore.

= Fissare saldamente il pezzo da lavorare.

= Impostare I'angolo a quartabuono orizzontale o I'angolo acuto verticale desiderato.

= Accendere I'apparecchio.

= Spostare lentamente il braccio dell’apparecchio (12) verso il basso.

= Per pezzi lunghi, € opportuno utilizzare il cursore; a questo scopo allentare la manopola di
bloccaggio.

= Eseguire il taglio.

= Spegnere 'apparecchio.

= Attendere che la lama (2) si fermi completamente, quindi rimuovere il pezzo lavorato.

9.13 Esecuzione di tagli su pezzi particolari
In caso di pezzi ricurvi o sferici, & necessario fissarli saldamente per evitare che si spostino.
Eliminare eventuali spazi tra il pezzo da lavorare e la sponda (4) o la tavoletta della sega (5).

9.14  Sostituzione della lama (Fig. 3)

Scollegare I'apparecchio dalla presa della corrente prima di qualsiasi
intervento sulla lama.

Attendere qualche istante prima di toccare la lama. Essa pud diventare
estremamente calda.

| denti della lama sono molto affilati.

= Allentare la vite di bloccaggio dal paralama amovibile e spingere il coperchio verso l'alto.

= Premere il dispositivo di bloccaggio dell’albero (22) per attivarlo, girare manualmente la
lama (2) fino a bloccarla.

= Allentare il bullone di bloccaggio della lama ruotandolo in senso orario per mezzo della
chiave esagonale (d).

= Rimuovere il bullone di bloccaggio, la flangia esterna (a) e la lama (b).

= Rimuovere eventuali trucioli o segatura dalla superficie intorno all’albero e alle flange.

= Montare la nuova lama, le flange e il bullone di bloccaggio. Verificare che il senso di
rotazione lama corrisponda a quello del motore.

= Abbassare il paralama amovibile fino a portare il coperchio sulla posizione inferiore.
Serrare la vite di bloccaggio dal paralama amovibile.

Quando si sostituisce la lama della sega, € possibile stringere la barra di
scorrimento con la manopola di bloccaggio (20).
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10 PULIZIA E MANUTENZIONE

A Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio staccare la spina.

10.1  Pulizia

= Pulire regolarmente 'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

= Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi possono
danneggiare le parti di plastica.

A Evitare assolutamente le infiltrazioni d’acqua all’interno dell’apparecchio!

10.2  Cavo di collegamento

Sostituire il cavo di collegamento (o la spina di alimentazione) se danneggiati. La sostituzione
del cavo di collegamento deve essere eseguita da un tecnico qualificato (elettricista
qualificato).

11 DATI TECNICI

Tensione nominale 230-240 V ~ 50 Hz
Potenza nominale 1600 W (S2 25%)

Velocita in assenza di carico 5000 min-1

Classe di protezione 1]

Misura della lama 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 CAPACITA DI TAGLIO

Angolo della tavoletta Angolo di Altezza x larghezza (mm)
inclinazione della
testa
90° 90° 70 x 305 mm
45° 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (sinistra)
90° 45° 20 x 305 mm (destra)
45° 45° 35 x 210 mm (sinistra)
45° 45° 20 x 210 mm (destra)
13 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 98 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 111 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).
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HIGH QUALITY TOOLS

14 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto Iapparecchlo e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.
= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo

buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

15 ELIMINAZIONE DI ERRORI

PROBLEMA
I motore non parte

L’apparecchio vibra in
maniera eccessiva

La lama non taglia
l'intero spessore del
pezzo da lavorare

CAUSA

L’elettricita non alimenta
I'apparecchio

Il motore & sovraccarico o
surriscaldato

Le viti o qualche
componente si sono
allentati.

La sega non & montata
correttamente.

Il pezzo da lavorare non e
supportato correttamente.

Impostazione del fermo di
profondita in uso

Fermo di profondita
impostato su una profondita
insufficiente

AZIONE

Controllare la rete e il cavo di
alimentazione.

Lasciare funzionare a vuoto
I'apparecchio per circa 2 minuti
in modo da farlo raffreddare.

Serrare tutte le viti.

Montare correttamente
I'apparecchio.

Fissare il pezzo da lavorare.

Muovere il fermo di profondita
verso destra per disimpegnarlo
Regolare il bullone del fermo di
profondita in base alla profondita
di taglio desiderata.
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16 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

17 AMBIENTE

%

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

I componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi al

a

I ciclaggio.
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18 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€ varo_

Con la presente, VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio,
dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Sega scorrevole per tagli obliqui doppi
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX075720DB

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1 : 2015
EN62841-3-9 : 2015
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

—_— =
\/ ™~

S

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
26/10/2021, Lier - Belgium
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SERRA MOVEL DE CORTE TRANSVERSAL

DE DUPLO BISEL 1600 w

POWX075720DB

1 UTILIZACAO PREVISTA

Esta ferramenta elétrica esta concebida para utilizagéo fixa na realizacéo de cortes a direito
ou transversais em madeira. Pode serrar madeira dura ou suave tal como placas de fibra e
cartéo.

Apenas adultos podem operar esta ferramenta.

N&o adequado para uso profissional.

° AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua prépria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG. A & B)

1. Guarda protetora 17. Saco de p6

2. Laminade serra 18. Escala de angulo

3. Barra de apoio lateral 19. Alavanca de bloqueio de angulo

4. Barreira 20. Bloqueio da barra lateral

5. Mesade serra 21. Laser

6. Alavanca de bloqueio da mesa 22. Bloqueio do eixo

7. Segmento da mesa 23. Apontador

8. Escala para corte em angulo 24. Pino de bloqueio para regulagéo do
(horizontal) angulo

9. Orificio de montagem 25. Parafusos de bloqueio para suporte

10. bragadeira de pecga

11. Barra movel 26. Interruptor de laser

12. Pega operacional 27. Alavanca de bloqueio da mesa

13. Interruptor de alimentagao 28. Parafuso de ajuste para definigdo 0°

14. Interruptor de bloqueio 29. Botdes de bloqueio da vedagéo

15. Punho de transporte deslizante

16. Pino de retencéo

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimenta¢&o, na ficha

elétrica e em todos o0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem néo sdo brinquedos! As criancas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Nesta embalagem pode encontrar:

1 serra de corte transversal 1 manual de instrugdes
1 chave Allen 2 guias laterais
1 grampo 1 saco para poeiras
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Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

e

4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos
ou de danos na ferramenta.

Use protegédo ocular.

. ~ essenciais aplicaveis da(s) diretiva(s)
instrugdes.

. . Em conformidade os requerimentos
Leia cuidadosamente as c €
europeia(s).

=%

x Méaquina classe Il — Isolamento duplo
Use luvas de protecéo. X .
— N&o necessita de tomada com terra.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O néo-
cumprimento dos avisos e instrugées podem provocar choque elétrico,
incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos e instrugdes para
referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta elétrica”
refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo (cabo elétrico) ou
alimentacdo por bateria (sem cabo elétrico).

>

51  Areade trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tenséo de alimentacao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligacdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.
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= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecdo individual e use sempre 6culos de protecédo. O uso de
equipamento de proteg&o individual, assim como mascaras antipoeiras, calgcado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigdo OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= N&o se sobreponha demasiado. Tenha aten¢éo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracéo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizac@o destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
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= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicac@es diferentes das estipuladas pode desencadear situacdes de perigo.

55 Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS

= Utilize sempre 6culos de protegéo.

= Nao utilize a maquina perto de liquidos ou gases inflamaveis.

= NUNCA utilize a maquina com um disco de corte (e ndo um disco de serrar) montado.

= Antes de qualquer uso controle regularmente a lamina antes da utilizacdo para detetar
qualquer fissura ou dano. Substitua imediatamente uma lamina danificada ou com
fissuras.

= Utilize apenas laminas da serra recomendadas pelo fabricante e que cumprem a norma
EN847-1.

= Utilize sempre acessoérios recomendados neste manual.

= Selecione a lamina da serra correta para o material a ser serrado.

= Assegure-se sempre que a lamina é afiada e em boas condigGes para diminuir o ruido
produzido.

= Utilize laminas da serra corretamente afiadas. Respeite a velocidade méaxima indicada na
lamina da serra.

= Limpe o eixo, os flanges (principalmente as superficies de montagem) e a porca
sextavada antes de montar a lamina da serra. Uma montagem incorreta pode causar
vibracdes/oscilagdes ou até a abrasdo total da lamina da serra.

= Na&o deve serrar objetos de metal como pregos e parafusos. Antes de iniciar os trabalhos
deve remover todos os pregos, parafusos ou outros objetos estranhos da peca a
trabalhar.

= Remova chaves, pecas cortadas etc. da mesa antes de ligar o interruptor.

= NUNCA deve utilizar luvas durante o trabalho (apenas durante a substituicdo das
ferramentas de corte pode utilizar luvas).

= Mantenha as suas méaos longe da linha de corte da lamina da serra.

= NUNCA permaneca ou deixe permanecer uma pessoa na linha de corte da lamina da
serra.

= Deixe a serra girar um pouco antes de entrar em contacto com a peca a trabalhar.
Observe qualquer vibragéo ou oscilagdo da lamina da serra que pode indicar uma
montagem incorreta ou um desequilibrio da lamina.

= Na&o deve utilizar a maquina para fazer fendas ou ranhuras.

= Substitua a peca intercalada gasta da mesa.

= NUNCA faga ajustes com a maquina a trabalhar. Retire a ficha da tomada antes de
realizar qualquer ajuste.

= Utilize um bloco de madeira de impulso sempre que seja necessario. DEVE utilizar um
bloco de madeira de impulso para fazer cortes longitudinais em pegas a trabalhar
estreitas. Deste modo, pode manter as suas maos e os seus dedos longe da lamina da
serra.

= Guarde sempre o0 bloco de madeira de impulso néo utilizado.

= Tenha em especial ateng&o as instrugdes sobre como evitar os perigos de
CONTRAGOLPES. Un CONTRAGOLPE é uma reacao instantanea devido ao
entalhamento, a deformag&o ou ao mau alinhamento da lamina da serra. Um
CONTRAGOLPE causa um impacto para trés da peca a trabalhar, em dire¢éo do
operador. UM CONTRAGOLPE PODE CAUSAR FERIMENTOS GRAVES. Evite
CONTRAGOLPES mantendo a lamina afiada, as guias longitudinais em paralelo com a
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lamina da serra, a lamina separadora e a cobertura da serra no seu lugar e em boas
condigBes, mas também nao largando a peca a trabalhar antes de ter passada
completamente a lamina de serra e ndo serrando objetos torcidos ou desviados com
cortes longitudinais ou objetos sem canto linear que pode mover-se ao passar na guia
longitudinal.

= Na&o realize trabalhos com a méo livre. Com a méo livre significa que estéa a utilizar as
suas maos para apoiar ou guiar a peca a trabalhar em vez de utilizar a guia longitudinal
ou a mandibula de meia-esquadria.

= NUNCA se desdobre por cima ou em redor da lamina da serra. NUNCA tente de apanhar
uma peca a trabalhar com a lamina da serra ainda em movimento.

= Evite um contacto repentino e rapido da pega a trabalhar. Realize os cortes em pegas a
trabalhar o mais lentamente possivel. Ndo dobre ou vire uma pecga a trabalhar enquanto
esteja a serra-la. Se a lamina de serra fique entalada ou apertada durante o trabalho,
desligue imediatamente a maquina. Retire a ficha da tomada. Resolve o bloqueio.

= NUNCA remova pegas cortadas e ndo entre em contacto com a cobertura da serra com a
lAmina em movimento.

= ANTES de comegar a serrar, retire todos os nés soltos batendo contra a pega a trabalhar.

= Trate o cabo elétrico corretamente. Nunca puxe no cabo elétrico para tirar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico longe de fontes de calor, 6leo, agua e arestas afiadas.

= Alguns tipos de poeira criada durante o trabalho contém substancias quimicas que podem
causar cancro, malformag6es congénitas ou outros problemas hereditarios. Aqui alguns
exemplos destes materiais:

= chumbo do material pintado com tinta que contém chumbo

= arsénio e cromo de tipos de madeira tratada com substancias quimicas

= 0 perigo destas exposi¢des depende da quantidade dos trabalhos que realizou

= Para reduzir a exposigao a estas substancias quimicas: trabalhe num ambiente bem
arejado e com equipamento de protecdo aprovado, como mascaras faciais especialmente
concebidas para filtrar particulas microscopicas.

= Antes de iniciar os trabalhos, ligue a maquina a um sistema de recolha de poeira.

= Pode dobrar a cobertura para cima quando esta a posicionar a pega a trabalhar ou para
facilitar o acesso durante os trabalhos de manutengdo. Antes de ligar a maquina a rede,
assegure-se que a cobertura da serra se encontra na posi¢éo abaixada e em contacto
direto com a mesa da serra.

7 INSTRUCOES DE SEGURANGCA ADICIONAIS PARA LASERS

Adverténcia! O feixe a laser causa danos graves nos olhos. Nunca olhe ou
fique a olhar para o feixe a laser.

= Durante a utilizagdo, ndo aponte o feixe a laser para as pessoas, direta ou indiretamente,
através de superficies refletoras.

= Este laser esta de acordo com a classe de segundo a norma relevante. A unidade ndo
inclui componentes que requerem manuteng&o. N&o abra a caixa por raz&o alguma. Caso
a unidade esteja danificada, pe¢a a um agente de reparacao autorizado para a reparar.

= Os 6culos de visualizagdo laser ndo sao 6culos de protegdo contra radiagéo laser.

8 MONTAGEM
A Remover a ficha da tomada antes de efetuar qualquer ajuste ou intervengao.

N&o opere esta serra de corte transversal até que se encontre totalmente instalada e
corretamente preparada para utilizagdo em conformidade com este manual de instrugdes
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8.1 Instalar a extensao lateral

= Solte os parafusos do bloco de extens&o lateral no lado inferior.

= Cologue as extensdes laterais (3) em ambos os orificios laterais.

= Aperte os parafusos das extensdes laterais e certifique-se que as extensdes laterais
estdo presas e ndo podem ser removidas durante a operagao.

8.2 Montar o grampo
O grampo (10) pode ser instalado do lado esquerdo ou direito da vedacao guia. Insira a haste
do torno no orificio na vedag&o guia e aperte com parafuso de bloqueio.

9 INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

9.1 Transportar a serra transversal

Para transportar a ferramenta elétrica, use o pino de retencao (16).

Empurre o brago da serra para baixo e bloqueie-o na posi¢do de descido ao puxar, rodar e
empurrar o pino de retengdo. Assim, a serra fica bloqueada.

Puxe a lamina da serra para a frente e bloqueie apertando o bloqueio da barra lateral (20).

9.2 Extragdo de poeiras e lascas

Para recolher a serradura e a poeira durante o trabalho, deve colocar o saco de poeiras (17)
no ejetor de serradura.

Para poeira externa pode usar uma mangueira de aspirador.

Um saco para poeiras é apenas para remocdo parcial de poeiras! Esta
concebido parainterromper a extragédo de poeiras.

9.3 Fixar a peca de trabalho.

Certifique-se que a peca de trabalho ndo pode ser catapultada. A bragadeira (10) é o
dispositivo perfeito para evitar isto.

= Empurre a pega de trabalho entre a barreira (4) e o encosto de fixacéo.

= Aperte bragadeira (10) para fixar a pe¢a de trabalho.

9.4 Corte em angulo horizontal

O corte em angulo horizontal pode ser ajustado no intervalo de -45° a 45°. A escala de corte

em angulo horizontal mostra o ajuste atual em graus.

= Solte a alavanca de bloqueio da mesa (6).

= Pararodar a mesa da serra (5), puxe a alavanca de bloqueio da mesa e mova-a para o
angulo pretendido (para a direita u para a esquerda). Uma vez alcancada a posigdo do
angulo correto, solte a alavanca de bloqueio da mesa, o angulo pretendido pode ser lido
na ranhura da escala (8).

= Aperte novamente a alavanca de blogueio da mesa (6).

9.5 Ajustar o angulo de corte (Fig. 1)

= Cologue a serra na posi¢ao inferior e bloqueia-a com o pino de bloqueio.

= Encoste agora um ferro angular (90°) na barra de guia e na lamina de serra. A Ultima
deve estar em contacto total com o ferro angular. Se nao for o caso, pode ajustar o
angulo através da porca (28), rodando a porca para a esquerda ou direita até que o
angulo entre a lamina e a mesa giratéria fique igual a 90°.

= Para realizar esta etapa, use uma chave Allen de 4 mm.

9.6 Duplo bisel

A serra transversal pode ser utilizada para fazer cortes no lado esquerdo e direito a um
angulo de 45° a -45°. Quando a cabec¢a da lamina de serra é definida para 45° para a direita,
a vedacao direita deve ser removida da maquina, caso contrario o motor toca na vedagao.

= Levante a cabeca da méaquina para a posi¢ao superior.
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= Puxar para trés o pino de blogueio para regulacdo do angulo (24) para ajustar o angulo
em bisel para o lado direito (1 a 45°).

= Para ajustar o angulo em bisel para o lado esquerdo (1 a 45°) néo é preciso de puxar
para for a o pino de bloqueio para regulagéo do angulo (24).

= Desaperte o botédo de bloqueio (19) e segure o punho (12), incline a cabeca da maquina
para a esquerda ou a direita, para a escala de angulo pretendida (18).

= Volte a apertar o bot&o de bloqueio (19) e faga o corte.

9.7 Ajuste do bloqueio do dispositivo de deslize
= Para desbloquear e bloguear o braco guia (11), rode o botéo de blogueio do brago guia
(20) no sentido contrario aos ponteiros do relégio ou no sentido dos ponteiros do relégio

9.8 Batente de profundidade (Fig. 2)

Quando néo pretender um corte completo através da pega de trabalho, use o batente de

profundidade para controlar a profundidade de corte.

= Levante o conjunto da cabeca da serra.

= Pressione para baixo a cabega da serra para verificar o ajuste atual.

= Para alterar o ajuste, primeiro solte a porca do batente de profundidade serrilhado no
parafuso do batente de profundidade. Rode o parafuso do batente de profundidade no
sentido dos ponteiros do relégio para reduzir a profundidade e sentido contrario aos
ponteiros do relogio para aumentar a profundidade. Aperte a porca do batente de
profundidade apds o ajuste.

= temporariamente.

9.9 Ligar / desligar

Para a sua seguranca use as duas maos para ligar e desligar a ferramenta
{ : E elétrica.

= Ligue a ferramenta elétrica a fonte de alimentagé&o.

= Para ligar a maquina, pressione o interruptor principal (13) juntamente com o botdo de
bloqueio (14).

= Quando pretender desligar a maquina, tem de soltar o interruptor on/off (13).

= Importante! Coloque o material que quer serrar de forma plana na superficie da maquina
e segure-o por meio do dispositivo de aperto (10) de modo a que o material ficar imével
durante o corte.

= Apos a ligagao da serra aguarde até a lamina (2) atingir a sua velocidade méaxima.

= Pressione a pega (12), aplique presséao regular e ligeira para baixo para mover a cabeca
da méaquina pela pega de trabalho.

= Acabado o corte, retorne a maquina até a sua posigao inicial superior e liberte o
interruptor de ligar/desligar.

Cuidado! No fim do corte, uma mola de retorno faz que a cabega da maquina se levantar

automaticamente.

N&o solte 0 manipulo (15) imediatamente apés o fim do corte, mas segure a cabega da

maquina e permita que este se levante lentamente.

9.10 Laser
= Pode LIGAR e DESLIGAR o laser com o interruptor (26).
= O laser (21) direciona um feixe sobre a pega.

9.11 Saco de po
Para instalar o saco de pé (17), encaixe-0 no adaptador de extragéo de pé. Quando o saco de
pé estiver meio cheio, remova o saco de p6 da ferramenta e esvazie-o.
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9.12  Serrar

danos e o motor pode queimar. Se existir um bloqueio da |amina de serra,

f Certifique-se que a lamina de serra ndo bloqueia enquanto serra. Provoca
por favor solte imediatamente o interruptor para evitar danos no motor.

= Prenda firmemente a peca de trabalho.

= Ajuste o corte em angulo horizontal pretendido ou o angulo de abertura vertical.

= Ligue a ferramenta elétrica.

= Mova o brago da ferramenta (12) ligeiramente para baixo.

= Deve utilizar o dispositivo de deslize para pecas a trabalhar compridas; para isto, tem de
soltar o botéo de bloqueio.

= Serra a peca de trabalho.

= Desligue a ferramenta elétrica.

= Aguarde até que a lamina de serra (2) fique totalmente imobilizada antes de remover a
peca de trabalho.

9.13  Serrar pecas de trabalho especiais
E necessario fixar as pegas de trabalho curvas ou redondas para néo deslizar.
Certifique-se que néo ha folga entre a peca de trabalho e a barreira (4) ou a mesa da serra

(5).
9.14  Substituir alamina de serra (Fig. 3)

Desligue a ferramenta da ficha antes de operar com a lamina de serra.

Aguarde uns instantes antes de tocar na lamina de serra. Pode estar muito
f : E quente.

Os dentes da lamina de serra sdo muito afiados.

= Solte o parafuso de bloqueio da prote¢do removivel da mesa e empurre a placa da
cobertura para cima.

= Prima o botéo de bloqueio do eixo (22) para o ativar, rode a lamina de serra (2) a méo até
estar bloqueada.

= Desaperte o parafuso de bloqueio da lamina rodando-o no sentido dos ponteiros do
relogio utilizando uma chave Allen (d).

= Remova o parafuso de bloqueio, a flange exterior (a) e a Iamina da serra (b).

= Remova as lascas e serradura do eixo e dos flanges.

= Cologue a nova lamina, flanges e o parafuso de blogueio. Verifique se a diregcdo de
rotacdo da lamina esta em conformidade com a do motor.

= Desca a protecéo removivel da lamina até que a placa da cobertura se encontre na
posicdo mais inferior. Aperte o parafuso de bloqueio da protecé@o removivel da lamina.

Ao substituir a lamina de serra pode apertar a barra lateral com o botédo de
bloqueio (20).
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10 LIMPEZA E MANUTENCAO

A Antes de levar a cabo intervengdes no equipamento, retire aficha datomada.

10.1 Limpeza

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apés
cada utilizagdo.

= Se asujidade néo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sab&o.

= Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, &gua amoniacal, etc. Estes solventes
poderédo danificar as pecgas de pléastico.

& Certifique-se que nenhuma agua poderé entrar na ferramenta elétrica!

10.2 Cabo deligacéo
Se o cabo de ligacéo (ou ficha) estiver danificado, deve ser substituido. A substituicdo do
cabo de ligacdo apenas deve ser efetuada por pessoal qualificado (eletricista qualificado).

11 ESPECIFICAGOES TECNICAS

Voltagem nominal 230-240 V ~ 50 Hz
Poténcia nominal 1600 W (S2 25%)
Velocidade em vazio 5000 min-1

Classe de protecao 1]

Dimenséao da lamina 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 CAPACIDADE DE CORTE

Angulo damesade  Angulo de inclinagéo da Altura x largura (mm)
trabalho cabeca da serra
90° 90° 70 x 305 mm
45° (esquerda) 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (esquerda)
90° 45° 20 x 305 mm (direita)
45° (esquerda) 45° 35 x 210 mm (esquerda)
45° (esquerda) 45° 20 x 210 mm (direita)
13 RUIDO
Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 98 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 111 dB(A)

ATENCAO! Use protecdo de ouvidos quando a press&o sonora for superior
a 85 dB(A).
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14 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respetlvos acessorios na totalidade.

= Armazene-a longe de criancas, numa posicao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagéo de

humidade.

15 ELIMINAGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

O motor ndo
funciona.

As vibracoes sado
muito fortes.

A lamina ndo
corta
completamente
através da peca
de trabalho

CAUSA

N&o chega eletricidade a
maquina.

O motor esta sobrecarregado ou
sobreaquecido.

Os parafusos ou pecas estdo
soltos.

A serra de corte transversal nao
esta corretamente montada.

A peca de trabalho ndo esta
apoiada de forma adequada.

Ajuste do batente de
profundidade em uso

Batente de profundidade ajustado
para muito raso

PT

ACAO
Verifigue a fonte de alimentagéo
e a linha elétrica.

Deixe que a maquina opere em
ralenti por 2 minutos para
arrefecer.

Aperte todos os parafusos.

Monte corretamente a serra de
corte transversal.

Fixe a peca de trabalho.

Mova o batente de profundidade
para a direita para desengatar.

Ajuste o parafuso do batente de
profundidade para a
profundidade de corte desejada.

Copyright © 2022 VARO
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GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producao, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessaérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utiliza¢éo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizag@o inadequada também nao estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

As reparacg6es apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servi¢o ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualguer momento pode obter mais informag&o através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excerto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

Uma exclusé@o definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

Nunca a aceitacéo de reivindica¢des de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

Nés reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisicao nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nédo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢édo do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

MEIO AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagdo prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faca a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.
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18 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

€ varo_

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,

Designacéo do aparelho: Serra movel de corte transversal de duplo bisel
Marca: POWERplus
Modelo n°: POWX075720DB

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaragao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatario atua em nome da administracdo da empresa,

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
26/10/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Péagina | 14 www.varo.com
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GJAERINGSSAG

MED DOBBEL SKRASKJ/ZARING OG GLIDER 1600 W
POWX075720DB

1 TILTENKT BRUK

Dette elektroverktayet er en stasjonzger maskin til rett- og tverrsaging i tre. Du kan sage hardt
og mykt tre, og ogsa sponplater og fiberplater.

Verktgyet ma kun brukes av voksne.
Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

°® ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken far verkteyet tas i bruk,
og ta vare pad handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

videre til en tredjeperson ma ogsa handboken fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A & B)

1. Vern 16. Holdepinne

2. Sagblad 17. Stegvpose

3. Sidestgtte 18. Vinkelskala

4. Anslag 19. Vinkellas-spak

5. Sagbord 20. Glidestangslas

6. Lasespak for sagbord 21. Laser

7. Bordinnlegg 22. Spindellas

8. Skala for gjeeringsvinkel (vannrett) 23. Skalaviser

9. Monteringshull 24. Lasepinne for vinkeljustering
10. Hurtigklemme 25. Laseskrue for stette til arbeidsstykke
11. Glidestang 26. Laserbryter

12. Styrehandtak 27. Bordlas-spak

13. Av/pa-bryter 28. Justeringsskrue 0°-innstilling
14. Las av-bryter 29. Lasebryter til glideanslag

15. Beerehandtak

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Tavare pa pakkematerialene sé lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn méa ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

| pakken finner du:

1 gjeeringssag og glider 1 instruksjonshandbok
1 unbrakongkkel 2 sidefgringer
1 klemme 1 stgvpose

‘ Hvis du oppdager manglende eller skadede deler, m& du ta kontakt med
‘ forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for
personskader eller skader Bruk vernebriller.
pa verktgyet.

Les manualen far bruk | samsvar med vesentlige krav i
’ EU-direktivet(ene).

"ﬂ Bruk hansker Klasse II-maskin — dobbeltisolert —
‘ ' krever ikke jordet stgpsel.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

sikkerhetsreglene kan det fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser
til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med batteri
(uten kabel).

f Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fgre til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
A Kontroller alltid at stremtilfgrselen stemmer med spenningen péa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stapslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader.
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= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det p& og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for det respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler. P&
denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

6 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Bruk alltid vernebriller.

Bruk aldri maskinen i naerheten av antennelige veesker eller gasser.

Bruk ALDRI utstyret med en kappskive i stedet for et sagblad.

Far hver gangs bruk ma du kontrollere at sagbladet er uten sprekker eller skade. Et blad

med sprekker eller annen skade ma skiftes ut med en gang.

= Bruk kun sagblader som anbefales av produsenten og som oppfyller kravene til standard
EN847-1.

= Bruk kun tilbehgr som anbefales i denne handboken.

= Velg korrekt sagblad for materialet som skal sages.

= Et skarpt og rent sagblad produserer mindre stay.
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Bruk kun korrekt slipte sagblader. Overskrid aldri den maksimale hastigheten som oppgis
pa sagbladet.

Far du monterer sagbladet ma du rengjare akslingen, flensene (spesielt montasjeflatene)
og sekskantmutteren. Feil montering kan fare til vibrasjon/banking, eller til at sagbladet
glipper.

Unnga at sagbladet kommer i kontakt med metall som spiker eller skruer. Fjern alle spiker,
skruer og andre fremmedlegemer fra arbeidstrykket fgr du starter arbeidet.

Fjern ngkler, avkapp og andre objekter fra sagbordet fgr du slar sagen pa.

Bruk ALDRI hansker nar du arbeider med sagen. Hansker skal kun brukes nar du bytter
sagblad.

Pass pa & holde hendene unna sagbladets sagelinje.

Sta ALDRI i sagelinjen og la heller ALDRI noen andre sta i denne posisjonen.

La sagen ga en stund fgr du sager det farste arbeidsstykket. Lytt etter vibrasjoner eller
banking i sagbladet. Dette kan indikere at sagbladet er feil montert eller balansert.

Denne sagen kan ikke brukes til & lage fuger eller utsparinger.

Bordinnlegget ma skiftes nar det er slitt.

Gjgr ALDRI justeringer pd sagen mens den er i gang. Trekk ut stapslet fra stikkontakten
for du gjer justeringer.

Om ngdvendig bruker du skyveblokken. En skyveblokk MA brukes ved saging av mindre
arbeidsstykker i lengderetning, pa denne méaten er hender og fingre pa trygg avstand fra
sagbladet.

Legg skyveblokken til side nar den ikke brukes.

Veer spesielt oppmerksom pa instruksjonene som hjelper deg a redusere faren for
TILBAKESLAG. Et TILBAKESLAG er en bré reaksjon fra et sagblad som er fastkilt, bayd
eller darlig balansert. TILBAKESLAG gjgr at arbeidsstykket blir slynget bakover mot
operatgren. TILBAKESLAG kan fare til alvorlige personskader. TILBAKESLAG kan
unngés ved & holde sagbladet skarpt, ved & holde klgyveanslaget parallelt med sagbladet,
ved & holde klgyvekniven og sagbladvernet i god stand og i korrekt posisjon, ved & holde
godt fast i arbeidsstykket til det er skjgvet forbi sagbladet, og ved ikke & sage vridde eller
skrénende arbeidsstykker eller stykker som ikke har rette, langsgaende kanter som kan
fares langs klgyveanslaget.

Ikke sag med frinand. Frihdnd betyr at du bruker hendene til & holde arbeidsstykket eller at
du farer stykket med hendene, i stedet for & bruke klayveanslaget eller skyveblokken.
Bgy deg ALDRI over eller rundt sagbladet. Strekk deg ALDRI etter arbeidsstykket far
sagbladet har stanset helt opp.

Unnga & mate arbeidsstykket bratt eller for hurtig inn mot sagen. Arbeidsstykker av hardt
materiale ma mates inn sa langsomt som mulig. Ikke brett eller snu et arbeidsstykke mens
du mater det inn p& sagen. Hvis sagbladet kiles fast eller slutter & rotere mens
arbeidsstykket mates inn, ma du sli sagen av umiddelbart. Trekk stapslet ut av
stikkontakten: Fjern arbeidsstykket som blokkerer sagen.

Forsgk ALDRI & fierne sagflis eller beragre sagbladvernet mens sagbladet roterer.

Fjern alle Igse biter fra arbeidsstykket F@R du begynner & sage.

Veer forsiktig med stramledningen. Ikke trekk i stramledningen for & trekke stapslet ut av
stikkontakten. Ikke utsett stramledningen for varme, olje, vann eller skarpe kanter.
Enkelte typer stav som skapes ved arbeid med sagen kan inneholde kjemiske stoffer som
kan forarsake kreft, fadselsdefekter eller annen genetisk skade. Eksempler pa slike stoffer
er:

Bly fra blyholdig maling

Arsenikk og krom fra kjemisk behandlet treverk.

Helsefaren forbundet med eksponering avhenger av hvor ofte og hvor lenge du utfarer
denne typen arbeid.

Tiltak for & redusere din eksponering til slike kjemiske stoffer: Arbeid alltid i et godt
ventilert omrade og bruk sertifisert sikkerhetsutstyr som stevmasker med partikkelfilter.
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= Nar du sager, bgr sagen veere tilkoblet et stavavtrekk.

= Vernet kan lgftes opp nar du plasserer arbeidsstykket, eller for lettere tilgang under
vedlikehold. Pase at sagbladvernet er senket og ligger flatt mot sagbordet far du kobler
strgm pa sagen.

7 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR LASERE
f:i Advarsel! Laserstralen kan gi alvorlig gyeskade. Se aldri rett pa laserstralen.

= Under bruk ma du ikke peke med laserstradlen mot mennesker, direkte eller indirekte via
reflekterende flater.

= Denne laseren samsvarer med klasse 2 i henhold til relevant standard. Enheten
inneholder ingen komponenter som det kan utfgres service pa. Dekselet ma ikke apnes.
Hvis enheten blir skadet, ma reparasjon utfgres av en autorisert reparatar.

= Briller for & se laserstraler beskytter ikke mot direkte laserstraling.

8 MONTASJE

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du utfgrer enhver type justering eller
vedlikehold.

Ikke bruk denne gjeeringssagen fagr den er fullstendig montert og korrekt klargjort for bruk i
samsvar med denne bruksanvisningen.

8.1 Montering av forlengelsene

= Lgsne skruene til forlengelsene pa den nedre siden.

= Plasser forlengelsene (3) i begge sidehullene.

= Stram til skruene til forlengelsene og kontroller at forlengelsene sitter fast og ikke kan
flyttes pa.

8.2 Montere tvingen
Tvingen (10) kan installeres enten pa venstre eller hgyre side av styringsanslaget. Sett
tvingestangen gjennom hullet i styringsanslaget og feste med laseskruen.

9 BRUKSANVISNING

9.1 Transportere gjaeringssagen

Bruk holdepinnen (16) nar verktayet skal transporteres.

Trekk gjeeringssagen nedover og las den i nederste posisjon ved & trekke, vri og skyve inn
holdepinnen. N& er sagen sikret.

Trekk sagbladet helt frem, og l&s det ved & stramme til glidestangslasen (20).

9.2 Stev og flisavsug
For et integrert stgvavsug og plasser stevposen (17) pa utkastet.
En stgvsugerslange kan kobles til for eksternt stavavsug.

Stavposen er kun til for & fjerne en del av sagstgvet. Den er beregnet pa a
bryte stgvavsuget.

9.3 Feste arbeidsstykket

Sarg for at arbeidsstykket ikke kan slynges ut. Klemmen (10) er anordningen som sgrger for
dette.

= Press arbeidsstykket mot anslaget (4) og mot klemmeflensen.
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= Stram til klemmen (10) med klokken for & feste arbeidsstykket.

9.4 Vannrett gjaeringsvinkel

Den vannrette gjeeringsvinkelen kan stilles inn mellom -45° til 45°. Skalaen for vannrett

gjeeringsvinkel viser aktuell innstilling i grader.

= Lgsne lasespak for sagbord (6).

= Roter sagbordet (5) ved a dra i bordlas-spaken og flytt den til @nsket vinkel (mot hgyre
eller venstre). Nar riktig vinkelposisjon er nadd, lgs opp bordl&s-spaken. Na kan vinkelen
leses av pa skalaen (8).

= Stram til Idsespak for sagbord (6) igjen.

9.5 Justere kuttevinkel (Fig. 1)

= Plasser sagen i nedre posisjon og blokker den med lasepinnen.

= Hold deretter vinkelhaken (90°) inn mot anslaget og sagbladet. Sagbladet skal ha full
kontakt med vinkelhaken. Hvis dette ikke er tilfelle, kan du justere vinkelen med skruen
(28) ved a vri skruen mot venstre eller hgyre til vinkelen mellom bladet og dreieborder er
90°.

= Bruk en 4 mm unbrakongkkel for & utfgre dette trinnet.

9.6 Dobbel skraskjeering

Gjeeringssagen kan brukes til & sage til venstre og hayre side med en fasevinkel p& 45° til -

45°, Nar sagbladhodet er stilt inn 45° til hgyre, ber det hgyre anslaget fiernes fra maskinen,

hvis ikke vil motoren komme bort i anslaget.

= Lgft maskinhodet til den gverste posisjonen

= Trekk lasepinnen (24) tilbake for & justere vinkelen til hgyre (1 til 45°).

= For & justere vinkelen mot venstre (-1 til -45°), trenger ikke lasepinnen (24) trekkes ut.

= Apne vinkellds-spaken (19) og hold i handtaket (12). Vipp maskinhodet til venstre eller
hayre for gnsket fasevinkel som leses av pa vinkelskalaen (18)

= Stram til vinkell&s-spaken (19) og utfgr kuttet.

9.7 Justering av glidestanglas
= For & lase eller 1ase opp glidestangen (11), dreier du glidestangslasen (20) mot eller med
klokken

9.8 Dybdestopp (Fig. 2)

Nar du gnsker et kutt som ikke gar helt gijennom arbeidsstykket, bruker du dybdestoppbolten

til & kontrollere kuttets dybde.

= Hev saghodet.

= Trekk saghodet ned for a sjekke innstillingen.

= For & endre innstilling, lasner du fgrst den riflede dybdestoppmutteren og
dybdestoppbolten. Drei dybdestoppbolten med klokken for & redusere dybden, eller mot
klokken for & gke dybden. Stram til dybdestoppmutteren etter justeringen.

9.9 Sla pa/av
A For sikkerhets skyld ber du bruke begge hender til & sl verktgyet p& og av.

Koble verktayet til stramforsyningen.

For & sla maskinen pa, trykk samtidig pa hovedbryteren (13) og laseknappen (14).

Nar du vil sla av maskinen, slipper du pd/av-bryteren (13).

Viktig! Plasser materialet du vil sage flatt pa maskinens overflate og fest det med tvingen
(10) slik at materialet ikke kan bevege seg nar du sager.

= Etter & ha slatt sagen p& ma du vente til sagbladet (2) n&r maksimal hastighet.

= Trykk p& handtaket (12), bruk et jevnt og lett trykk nedover for & flytte maskinhodet
gjennom arbeidsstykket.
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= Nar kuttet er ferdig returneres maskinen til gverste hvilestilling, og du kan slippe P&/Av-
bryteren.

OBS! En returfijser far maskinhodet til & lgftes automatisk ved slutten pa kuttet.

Ikke slipp handtaket (22) nar kuttet er ferdig, men hold maskinhodet og la det lgftes sakte

9.10 Laser
= Du kan sl& laseren PA og AV med bryteren (26).
= Laseren (21) retter en strale mot arbeidsstykket.

9.11 Stgvposen
For a feste stavposen (17), setter du den pa stavavtrekksadapteren. Nar stgvposen er
omtrent halvfull, fierner du den fra verktgyet og tsmmer den.

9.12 Saging

motoren. Hvis sagbladet kiles fast, slipp bryteren gyeblikkelig for & unnga

f Pase at sagbladet ikke kjgres fast nar du sager. Dette kan fare til skade pa
skade p& motoren.

Fest arbeidsstykket godt.

Still inn gnsket vannrett gjaeringsvinkel og loddrett fasevinkel.

Sl& pa verktayet.

Beveg verktgyarmen (12) sakte nedover.

For lange arbeidsstykker ber du bruke glideren. Farst Igsner du laseknappen.
Sag gjennom arbeidsstykket.

Sla av verktgyet.

Vent til sagbladet (2) star helt stille far du fierner arbeidsstykket.

9.13 Saging av spesielle arbeidsstykker
Kurvede og runde arbeidsstykker ma festes sa de ikke glipper.
Pase at det ikke er gap mellom arbeidsstykket og anslaget (4) eller sagbordet (5).

9.14  Skifte sagblad (Fig. 3)
Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du arbeider med sagblad.
A Vent en stund fgr du bergrer sagbladet. Det kan veere veldig varmt.
Tennene pa sagbladet er sveert skarpe.

= Lgsne laseskruen fra den avtagbare bladbeskyttelsen og skyv dekkplaten oppover.

= Trykk pa spindellasen (22) for & aktivere den, og drei sagbladet (2) med handen til det

lases.

Lesne bladets I&sebolt ved & skru den med klokken med unbrakongkkelen (d).

Fjern lasebolten, den ytre flensen (a) og sagbladet (b).

Fjern rusk og sagflis rundt spindelen og flensene.

Sett pa plass et nytt sagblad, flenser og lasebolt. Kontroller at sagbladets rotasjonsretning

er i samsvar med motorens.

= Senk den avtagbare bladbeskyttelsen til dekkplaten er i nederste posisjon. Stram til
l&seskruene fra den avtagbare bladbeskyttelsen.

Nar du setter pd sagbladet, kan du stramme til glidestangen med
glidestangslasen (20).
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10 RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

A Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du utferer noe arbeid p& maskinen.

10.1 Rengjgring

= Rengjgr maskinhuset jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.

= Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

= Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer skader
kunststoffdelene.

A Pass pa at det ikke kommer vann til painnsiden av et elektrisk verktgy.

10.2  Strgmledning
Hvis stremledningen (eller stapslet) skades, ma den skiftes ut. Skifte av stremledning ma
utfgres av en fagleert elektriker.

11 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230-240 V ~ 50 Hz

Effekt 1600 W (S2 25%)
Ubelastet omdreiningstall 5000 min-1
Beskyttelsesklasse 1]

Bladstarrelse 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 SAGEKAPASITET

Vinkel, sagbord Vinkel, saghode Hgyde x bredde (mm)
90° 90° 70 x 305 mm
45° 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (venstre)
90° 45° 20 x 305 mm (hgyre)
45° 45° 35 x 210 mm (venstre)
45° 45° 20 x 210 mm (hayre)
13 ST@Y
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 98 dB(A)
Lydeffektniva LwWA 111 dB(A)

A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

14 OPPBEVARING

= Gjgr maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjalig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

15 FEILS@KING
PROBLEM ARSAK HANDLING
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Motoren gar ikke. Ingen strgm pa maskinen. Sjekk stramforsyningen og
stramledningene.

Motoren er overbelastet eller La maskinen ga pa& tomgang i ca.
overopphetet. 2 minutter for a kjgles ned.
For mye vibrasjon. Lgse skruer eller deler. Stram til alle skruene.

Gjeeringssagen er feil montert. ~ Monter gjeeringssagen korrekt.

Arbeidsstykket er ikke korrekt Fest arbeidsstykket.

festet.
Bladet kutter ikke helt ~ Dybdestoppen er i bruk. Beveg dybdestoppen til hayre for
gjennom & koble den ut.
arbeidsstykket. Dybdestoppen er for grunn. Juster dybdestoppbolten til

gnsket kuttdybde.

16 GARANTI

= Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk il
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kigpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

17 MILJD
Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen med
X[
>

husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig méate.

Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
) myndigheter eller forhandler om rad angdende temming og resirkulering.
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18 SAMSVARSERKLZAERING

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

produkt: Gjeeringssag med dobbel skraskjeering og glider
merke: POWERplus
modell: POWX075720DB

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert p& bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN62841-1 : 2015
EN62841-3-9 : 2015
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

—_— =
\/ T~

7 . . ._ B

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
26/10/2021, Lier - Belgium
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FORSKYDELIG GERINGSSAV

MED DOBBELT SMIG 1600 W

POWX075720DB

1 TILSIGTET BRUG

Dette el-veerktgj er beregnet som en stationaer maskine til lige- og gennemsavning af tree. Den
kan anvendes til harde og blade treetyper samt flis- og fiberplader.

Dette veerktgj ma kun anvendes af voksne.
Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

°® ADVERSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen med
denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A & B)

1. Beskyttelsesskjold 16. Lasestift

2. Savblad 17. Stegvpose

3. Sideskinne 18. Vinkelskala

4.  Afskeermning 19. Vinkelldsehandtag

5. Savbord 20. Skinnelaseknap

6. Lasehandtag til bord 21. Laser

7. Bordindsats 22. Spindellas

8. Skala for geringsvinkel (horisontal) 23. Markar

9. Monteringshul 24. Lastestift til vinkeljustering
10. Hurtigtvirkende spaendeanordning 25. Laseskruer til understgtning af
11. Glideskinne arbejdsemner

12. Betjeningshandtag 26. Laserkontakt

13. Teend-/sluk-knap 27. Bordlasehandtag

14. Laseknap 28. Justeringsskrue 0° indstilling
15. Beerehandtag 29. Lasegreb for glideanslag

3 MEDFZLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stromstikket og alt tilbehar for beskadigelser under

transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

Indhold af denne pakke:

1 forskydelig geringssav 1 instruktionsbog
1 unbrakonggle 2 sidestyr
1 nedholderklemme 1 stgvpose

0 Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgijet.

Brug gjenbeskyttelse.

Laes veiledningen far bru C € | overensstemmelse med de
! 9 9- obligatoriske krav i EU-direktiverne.

Klasse Il maskine — Dobbelt
‘“ﬂ Brug handsker. isolering — Du behgver ingen

jordforbindelsesstik.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKT@AJ

anvisningerne nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller
alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-vaerktoj” i det folgende refererer til
netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet (tradlgst) el-veerktg;j.

f OBS! Samtlige anvisninger bar laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed
A Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa maerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
méde. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktajet kan medfare alvorlige kveestelser.
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= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktajet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P4 denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Last siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikddsen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktajet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele. Dette
sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

6 SUPPLERENDE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Benyt altid hgrevaern.

Udstyret m& aldrig bruges i neerheden af breendbare vaesker og gasser.

Brug ALDRIG udstyret, nar der er pAmonteret en skeereskive (i stedet for en savklinge).

Kontroller savklingen for sma revner og skader fgr brug. En revnet eller beskadiget klinge

skal udskiftes gjeblikkeligt.

= Brug kun savklinger som anbefales af producenten, og som overholder EN847-1
standarden.

= Benyt altid det tilbehgr som anbefales i denne vejledning.

= Veelg den korrekte savklinge til det materiale, som skal saves.
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For at reducere stgjdannelse skal det altid sikres, at klingen er skarp og ren.

Brug kun klinger som er slebet korrekt. Overskrid aldrig den maksimumshastighed, der er
anfert pa savklingen.

Far savklingen monteres, skal akslen, flangerne (iseer samlingsfladerne) og
sekskantmgtrikken rengares. Forkert montering kan medfare at savklingen vibrerer, slar
eller glider.

Sarg for at klingen ikke kommer i kontakt med metal sdsom sgm og skruer. Sgg efter og
fiern alle sem, skruer og andre fremmedobjekter fra arbejdsemnet, far arbejdet
pabegyndes.

Fjern skruenggler, afsavede dele og andre emner fra savbordet, fer der teendes pa
kontakten.

Brug ALDRIG handsker nar du arbejder. Brug af handsker anbefales kun til udskiftning af
saveveerktgj.

Sarg for at dine haender ikke placeres pa savklingens skeerelinje.

Stil dig ALDRIG i savklingens skeereretning og lad ALDRIG andre std i denne position.
Lad saven keare i et gjeblik, far arbejdsemnet indfgres. Lyt efter vibrationer eller bankelyde
ved savklingen, da dette kan vaere tegn p4, at klingen enten ikke monteret korrekt eller er
ubalanceret.

Udstyret m& ikke anvendes til at lave riller eller forseenkninger.

Udskift bordindsatsen, nar den er udslidt.

Udfar ALDRIG justeringer mens maskinen karer. Tag stikket ud af kontakten far der
udfares justeringer.

Brug om ngdvendigt en skubbeblok. Der skal ALTID anvendes en skubbeblok til
langsg&ende savning af mindre arbejdsemner, sledes at dine haender og fingre holdes i
sikker afstand til savklingen.

Skubbeblokken skal altid stilles vaek, nar den ikke er i brug.

Veer ekstra opmaerksom pé de instrukser som hjeelper med at reducere risikoen for
tilbageslag. Tilbageslag er en pludselig reaktion der opstar som fglge af en fastklemt,
bukket eller darligt justeret savklinge. Tilbageslag far arbejdsemnet til at blive slynget
tilbage i retning mod brugeren. Tilbageslag kan fare til alvorlige skader. Tilbageslag kan
undgas ved at holde savklingen skarp, ved at holde glideskinnen parallelt til savklingen,
ved at holde spaltekniven og klingeskeermen i god stand og i den rette position, ved at
holde god fast i arbejdsemnet indtil det er skubbet helt forbi savklingen og ved ikke at save
bukkede og skeeve traestykker eller dele, som ikke har en lige kant, der kan beveege sig
langs glideskinnen i en langsgaende retning.

Udfgr aldrig arbejde med fri hand. Med "Fri hand” menes, at du bruger dine haender il at
understatte arbejdsemnet eller til at fare det med haenderne i stedet for at bruge
glideskinnen eller geringsblokken. B@J dig aldrig over eller rundt om savklingen. Raek
ALDRIG ud efter et arbejdsemne, far savklingen er stoppet helt.

Undga pludselig og for hurtig indfgring af et arbejdsemne. Arbejdsemner, der er lavet af
hardt materiale, skal indfgres sa langsomt som muligt. Fold og drej aldrig et arbejdsemne
mens det fagres ind i saven. Hvis savklingen sidder fast eller holder op med at dreje mens
arbejdsemnet indfgres, skal maskinen slukkes gjeblikkeligt. Traek stikket ud af kontakten.
Fjern den genstand som blokerer saven.

Forsgg ALDRIG pa at fierne afsavede spaner og rgr aldrig ved klingeskeaermen sa leenge
savklingen drejer.

Fjern alle Igse knaster fra arbejdsemnet, FR savningen pabegyndes.

Kablet ma ikke mishandles. Treek aldrig i kablet for at hive stikket ud af kontakten. Kablet
ma ikke udseettes for varme, olie og skarpe kanter.

Visse typer af stgv, der genereres under arbejde med saven, kan indeholde kemikalier,
der kan forarsage kreeft, fadselsdefekter eller andre genetiske skader. Eksempler pa disse
substanser omfatter:

Bly fra blyholdig maling.

Copyright © 2022 VARO Side | 6 WWW.varo.com



®

ﬂnonumvga!?s POWX075720DB DA

= Arsenik og krom fra kemisk behandlet trae.

= Sundhedsrisikoen fra denne slags eksponering afhaenger af, hvor ofte du udfagrer denne
slags arbejde.

= RA&d til at reducere eksponering for sddanne kemikalier: Arbejd altid i velventilerede
omgivelser med certificeret sikkerhedsudstyr sdsom stgvmasker, der er specielt udviklet til
filtrering af mikroskopiske patrtikler.

= Ved savning skal udstyret forbindes til et stevudsugningssystem.

= Skaermen kan lgftes op, mens et arbejdsemne placeres eller for at fa nemmere adgang
under vedligeholdelsesarbejde. Sgrg for at savklingen er blevet seenket og placeret fladt
ind mod savbordet fgr veerktgjet forbindes til stramforsyningen.

7 SUPPLERENDE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR LASERE

Advarsel! Laserstralen kan forarsage alvorlige gjenskader. Man ma aldrig se
eller stirre direkte ind i laserstralen.

= Peg ikke med laserstralen pa andre mennesker, hverken direkte eller indirekte via
reflekterende overflader.

= Denne laser er klasse 2 og overholder bestemmelserne med geeldende standarder.
Enheden indeholder ikke nogen servicerbare komponenter. Huset ma ikke under nogen
omsteendigheder dbnes. Hvis enheden er beskadiget, m& den kun repareres af en
autoriseret servicetekniker.

= Briller beskytter ikke imod laserens straler.

8 MONTERING

Tag stremstikket ud af kontakten fgr der udfgres nogen form for justering
eller vedligeholdelse.

Geringssaven ma ikke anvendes fer den er samlet helt og klargjort korrekt til brug i
overensstemmelse med denne brugsanvisning.

8.1 Montering af forlaeengerbord

= Lgsn sideforlaengerskruerne pa undersiden.

= Indseet forleengerbordene (3) i begge sidehuller.

= Spaend forleengerbordenes skruer og sgarg for at forleengerbordene sidder fast og ikke kan
beveeges under brug.

8.2 Montering af speendeanordningen
Spaendeanordningen (10) kan monteres enten pa venstre eller hgjre side af parallelanslaget.
Seet skruestikstangen i hullet i anslaget og fastger med laseskrue.

9 BETJENINGSVEJLEDNING

9.1 Transport af geringssaven

Brug l&sestiften (16) ved transport af maskinen.

Treek geringssaven nedad og 1as den i seenket position ved at treekke, dreje og skubbe
l&sestiften i. P& denne made bliver saven fastspaendt.

Treek savbladet fremad og bloker ved at speende spindell&sen (20).

9.2 Stgv- og spanudsugning
For indbygget stgvudsugning placer stgvposen (17) pa spanejektoren.
Brug en stavsugerslange til eksterne spaner.
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Stavposen kan ikke fjerne alle spaner! Den er udviklet til at bryde
stgvudsugningen.

9.3 Fastspaending af arbejdsemnet.

Sarg for at arbejdsemnet ikke kan katapulteres. Den bedste made at undga dette er ved at
bruge spaendeanordningen (10).

= Tryk arbejdsemnet ind mod afskaermningen (4) og mod spaendeanordningens anslag.
= Stram spaendeanordning en (10) med uret for at fastggre arbejdsemnet.

9.4 Horisontal geringsvinkel

Den horisontale geringsvinkel kan indstilles fra -45° til 45°. Skalaen for den horisontale

geringsvinkel viser den aktuelle indstilling i grader.

= Lgsn lasehandtaget til bord (6).

= Drej savbordet (5) ved at traekke i bordlasehandtaget, og flyt det til den gnskede vinkel (til
hgijre eller til venstre). Nar den korrekte vinkelposition er naet, skal du frigare
bordldsehandtaget. Den kreevede vinkel kan afleeses pa skalaen (8).

= Spaend lasehandtaget til bord (6) med uret.

9.5 Justering af skeerevinklen (Fig. 1)

= Anbring saven i den nederste position og las den med I&sestiften.

= Hold derefter vinkelmaleren (90°) mod styreskinnen og savklingen. Sidstnaevnte skal have
fuldt kontakt med vinkelmaleren. Hvis dette ikke er tilfeeldet, kan du justere vinklen med
matrikken (28) og justere ved at dreje matrikken til venstre eller hgjre, indtil vinklen
mellem bladet og drejebordet er lig med 90°.

= For at udfgre dette trin skal du bruge en 4 mm unbrakonggle..

9.6 Dobbelt skrasnit

Geringssaven kan bruges til at lave snit til venstre og hgjre side i en vinkel pa 45 ° til -45 °.

Nar savklingehovedet er indstillet til 45 ° til hgjre, skal det hgjre anslag fiernes fra maskinen,

ellers bergrer motoren anslaget.

= Lgft maskinhovedet til sin gverste position.

= Treek lasestiften (24) tilbage for at justere skravinklen til hgjre (1 til 45°).

= For at justere skravinklen til venstre (-1 til -45°) behgver lasestiften (24) ikke at treekkes
ud.

= Lgsn laseknappen (19), og hold handtaget (12), vip maskinhovedet til venstre eller hgijre til
den gnskede vinkelleere (18).

= Stram lasegrebet (19), og udfgrt snittet.

9.7 Justering af glideskinne
= Glideskinnen (11) frigares og lase ved at dreje skinnelasknappen (20) med eller mod urets
retning

9.8 Dybdeanslag (Fig. 2)

Nar der ikke gnskes et komplet snit gennem arbejdsemnet, skal dybdeanslagsbolten at

regulere snitdybden.

= Lgft savhovedet opad.

= Traek ned pa savhovedet for at kontrollere den aktuelle indstilling.

= For at eendre indstillingen skal du farst Igsne den riflede dybdeanslagsmeatrik pa
dybdeanslagsbolten. Drej dybdeanslagsbolten med uret for at reducere dybden og mod
uret for at gge dybden. Spaend dybdeanslagsbolten, nar justeringen er udfart.
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9.9 Teend og sluk

Brug for en sikkerheds skyld begge haender til at taeende og slukke for
maskinen.

= Forbind veerktgjet til en stramforsyning.

= Teend for maskinen ved at trykke on-/off-knappen (13) og laseknappen (14) ned pa
samme tid.

= Nar du gnsker at slukke for maskinen, skal du slippe teend/sluk-kontakten (13).

= Vigtigt! Placer det materiale, du gnsker at save, fladt pd maskinoverfladen og fastgar det
med fastspaendingsanordningen (10), sdledes at materialet ikke forrykker sig under
savningen.

= Nar saven er blevet startet skal man vente pa at savklingen (2) nar op pa sin
maksimumshastighed.

= Tryk pa handtaget (12), tryk konstant og let nedad for at bevaege maskinhovedet gennem
arbejdsemnet.

= Efter endt savning skal maskinen fares tilbage til dens gverste udgangsposition. Slip
herefter for on-/off-knappen.

Forsigtig! En returfjeder i maskinen rejser automatisk maskinhovedet opad, nar savningen er

gennemfart.

Giv ikke slip p& handtaget (15) efter endt savning. Stabiliser i stedet maskinhovedet og rejs

det langsomt opad.

9.10 Laser
= Du kan teende og slukke for laseren med kontakten (26).
= Laseren (21) retter en strale mod arbejdsemnet.

9.11 Stgvpose
Stagvposen (17) monteres pa stevudsugningsadapteren. Nar stavposen er cirka halvt fyldt,
skal den tages af veerktgjet og temmes.

9.12  Savning

skader pa og afbraending af motoren. Hvis savklingen blokeres, skal grebet

f Sarg for at savklingen ikke seetter sig fast, mens du saver. Dette vil forarsage
Igsnes gjeblikkeligt for at forhindre, at motoren bliver beskadiget.

Fastspaend arbejdsemnet.

Indstil den gnskede horisontale geringsvinkel eller den gnskede vertikale smigvinkel.
Taend for maskinen.

Fly t langsomt maskinens arm (12) nedad.

Ved lange arbejdsemner skal du bruge skyderen, lgsn laseknappen til dette formal.
Sav igennem arbejdsemnet.

Sluk for maskinen.

Vent med at fijerne arbejdsemnet, indtil savklingen (2) er stoppet helt.

9.13  Savning af specielle arbejdsemner
Kurvede eller runde arbejdsemner skal fastgares, sa de ikke glider.
Sarg for at der ikke er mellemrum mellem arbejdsemnet og afskeermningen (4) eller savbordet

(5).

Copyright © 2022 VARO Side |9 WWW.varo.com



®

PQWER POWX075720DB DA
9.14  Udskiftning af savklingen (Fig. 3)

f Kobl veerktgjet fra stramforsyningen fgr der udferes arbejde pa savklingen.
Vent et gjeblik med at rgre ved savklingen. Den kan vaere meget varm.
Savklingens taender er meget skarpe.

= Lgsn laseskruen fra den aftagelige klingeskaerm, og skub deekpladen opad.

= Tryk pa spindelasen (22) for at aktivere den, drej savklingen (2) med handen, indtil den er
I&st.

Lasn knivldsebolten ved at dreje den med uret med unbrakongglen (d).

Fjern lasebolten, yderflangen (a), savklingen (b).

Fjern spaner eller savsmuld fra spindlen og flangerne.

Monter den nye savklinge, flanger og l&sebolt.

Kontroller, at rotationsretningen pa kniven opfylder motorens krav.

Seenk den aftagelige klingeskaerm, indtil daekpladen er i den laveste position. Stram
I&seskruen fra den aftagelige klingeskeerm.

A Nar savklingen udskiftes, kan du spaende glideskinne med l&asegrebet (20).

10 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag stremstikket ud at stikkontakten fgr der udfgres nogen form for arbejde
pa& maskinen.

10.1 Renggring

= Ggr regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.

= Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blgd klud fugtet med saebevand.

= Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. Disse
oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

& Sarg for at der ikke kan komme vand ind i el-veerktgjet!

10.2  Tilslutningskabel
Hvis tilslutningskablet (eller netstikket) er beskadiget, skal det udskiftes. Tilslutningskablet m&
kun udskiftes af en kvalificeret specialist (kvalificeret elektriker).

11 TEKNISKE DATA

Nominal spaending 230-240 V ~ 50 Hz
Strgmforbrug 1600 W (S2 25%)
Ubelastet omdrejningstal 5000 min-1
Beskyttelsesklasse 1l

Klingens starrelse 210 mm x 30 mm x 2,6 mm
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12 SAVEKAPACITET

Vinkel for
arbejdsbord

90°
45°
90°
90°
45°
45°

13 ST@J

Heeldningsvinkel for
hoved

90°
90°
45°
45°
45°
45°

DA

Hgjde x bredde (mm)

70 x 305 mm

70 x 210 mm

35 x 305 mm (venstre)
20 x 305 mm (hgjre)
35 x 210 mm (venstre)
20 x 210 mm (hgjre)

Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA

Lydeffektniveau LwA

98 dB(A)
111 dB(A)

A BEMARK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

14 OPBEVARING

Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.
= Opbevar maskinen uden for bgrns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et keligt

og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.
= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.
= Maskinen méa ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

15 FEJLFINDING
PROBLEM

Motoren karer ikke.

Vibrationerne er for
kraftige

Klingen skeerer ikke
helt igennem
arbejdsemnet

ARSAG

Strgmmen nér ikke ind i
maskinen.

Motoren er overbelastet eller
overophedet.

Skruer eller dele sidder lgst

Geringssaven er ikke monteret
korrekt.

Arbejdsemnet er ikke
understattet korrekt.
Dybdeanslagsindstillingen er i
brug

Dybdeanslagsindstillingen er for
lav

G@R FOLGENDE

Kontroller stikkontakten og
stramkablet.

Lad maskinen kgre i tomgang i 2
minutter for at kale af

Efterspaend alle skruerne.

Monter geringssaven korrekt.

Fastspaend arbejdsemnet.

Flyt dybdeanslaget mod hgjre for
at deaktivere det.

Juster dybdeanslagsbolten til den
gnskede skeeredybde.
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16 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kgbsdato.

= Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, berster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af neervaerende
garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgijet..

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som falge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

17 MILJ@

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méade.
Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Sgrg for at
genbruge disse, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt de lokale
myndigheder eller forhandleren for at f& r&dgivning om indsamling og bortskaffelse.
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18 KONFORMITETSERKLZARING

C€ varo_

VARO-Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Forskydelig geringssav med dobbelt smig
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX075720DB

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede standarder.
Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

S T

s

— = D

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
26/10/2021, Lier - Belgium
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DUBBEL GERINGSSAG MED GLIDSTANG 1600 W
POWX075720DB

1 AVSEDD ANVANDNING

Geringssagen ar avsedd att anvandas stationart for rak sagning och kapning av tra. Sagen
lampar sig for hart och mjukare tra och for spanplattor och trafiberplattor.

Maskinen far endast anvandas av vuxna personer.

Lampar sig inte for professionellt bruk.

° VARNING! Fér din egen sékerhet, 1&s denna bruksanvisning och de allmanna

& sdkerhetsanvisningarna noga innan du borjar anvanda apparaten. Om detta

. elektriska verktyg overlats till nAgon annan, ska denna bruksanvisning alltid
medfdlja.

2 BESKRIVNING (FIG. A & B)

1. Klingskydd 16. Lassprint

2. Sagklinga 17. Dammpase

3. Bordsférlangning 18. Vertikal geringsvinkelskala
4. Anslag 19. Vinkelldsspak

5. Sagbord 20. Lasvred glidstang

6. Lasvred till sdgbord 21. Laser

7. Bordsinsats 22. Spindellasknapp

8. Skala for geringsvinkel (horisontell) 23. Visare

9. Monteringshal 24, Lassprint for vinkelinstallning
10. Snabbtving 25. Lasskruvar for stod

11. Glidstang 26. Laserstrombrytare

12. S&garm 27. Lasspak till sagbord

13. Strombrytare “pa/av” 28. Justerskruv for 0° kalibrering
14. Lasknapp 29. Lasknappar till glidstang
15. Handtag

3 FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om s&dant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt

under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Foérpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpdsar! Det finns risk for kvavning!

| forpackningen ingar: 1 handbok
1 geringssag med glidstang 2 sidoanslag
1 insexnyckel 1 dammpase

1 sne}bbtving

‘ | Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller u .
maskinskada. Bér skyddsglastgon.

Studera bruksanvisningen Uppfyller kraven i tillampliga
fore anvandning. europeiska direktiv.

"H u Maskin klass Il — dubbel isolering,
‘ Bar handskar. jordad kontakt behovs ej.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Uraktlatenhet att folja sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan
medfora risk for elektriska stdtar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spar alla sé&kerhetsanvisningar och andra anvisningar for framtida
konsultation. Den nedan anvidnda termen ,elektriskt verktyg“ i
sékerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel)
eller batteridrivna (sladdldsa) elektriska verktyg.

f Studera noga samtliga sakerhetsanvisningar och andra anvisningar.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

f Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa markplaten
angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa féremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Né&r det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
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= Om det elektriska verktyget méaste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller paA med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts i gng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lst atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar det arbete som
ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren &r farligt att anvanda och méste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna p& oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, It reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &r avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.
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6

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER

Anvand alltid skyddsglaségon.

Anvand inte verktyget i narheten av brandfarliga vétskor eller gaser.

Anvand ALDRIG verktyget med en kapskiva monterad (i stéllet for en s&gklinga).
Kontrollera klingan regelbundet innan verktyget tas i bruk for att upptacka sma sprickor
eller skador. Byt omedelbart ut klingan om den har spruckit eller ar skadad.

Anvand uteslutande sagklingor som har rekommenderats av tillverkaren och som uppfyller
EN847-1.

Anvand alltid de tillbehér som rekommenderas i denna handbok.

Valj lamplig sagklinga for det material som ska sagas.

Kontrollera att klingan &r vass och ren. Detta gor att sdgen bullrar mindre nar den
anvands.

Anvand sagklingor som &r slipade pa ratt satt. F6lj anvisningarna om den maximala
hastigheten som anges pa sagklingan.

Rengor axeln, flansarna (framfor allt kontaktytorna) och sexkantsmuttern innan klingan
monteras. Bristfallig montering kan leda till att sdgklingan vibrerar/slar eller att sagklingan
slinter.

Séaga inte i metall som spikar och skruvar. Leta efter och ta bort alla spikar, skruvar och
andra frammande féremal ur arbetsstycket innan du borjar arbeta.

Ta bort skruvnycklar, avsdgande stycken etc. fran bordet innan du slar pa strombrytaren.
Anvand ALDRIG handskar nér du arbetar (handskar ska endast anvandas vid byte av
skarverktygen).

Hall undan handerna fran sagklingans arbetsriktning.

Sta ALDRIG och lat ALDRIG nagon st i sagklingans arbetsriktning.

L&t ségen ga en liten stund innan den férs mot arbetsstycket. Var uppméarksam pa
vibrationer eller om sagklingan har slagit sig, det kan tyda pa en bristfallig montering eller
balansering av sagklingan.

Verktyget far inte anvandas till att sponta eller forsanka.

Byt bordsinsatsen nar den ar sliten.

Justera ALDRIG nagot nar verktyget &r i gang. Dra stickkontakten ur uttaget innan du
justerar verktyget.

Anvand en padrivare om det &r nédvandigt. Vid langsgéende s&gning av smala
arbetsstycken MASTE man anvanda en padrivare s& att hander och fingrar inte ska
komma nara sagklingan.

Stall alltid tillbaka padrivaren pa sin plats nar du har anvant den.

Tank sarskilt p& anvisningarna for att minska risken for KAST. KAST &r en plétslig reaktion
pa en klamd, bojd eller daligt riktad sdgklinga. KAST leder till att arbetsstycket slungas
tillbaka i riktning mot anvandaren. KAST KAN ORSAKA ALLVARLIGA PERSONSKADOR.
Undvik KAST genom att se till att sdgklingan &r vass, att anslaget ar parallellt med
ségklingan, att spaltkniven och klingskyddet &r p& sin plats och att de &r i gott skick,
genom att inte slappa arbetsstycket innan du har skjutit det helt och hallet férbi sdgklingan
och genom att inte s&ga stycken i langsgaende riktning som ar vridna eller sneda eller
som inte har nagon rat kant som kan ligga an mot anslaget.

Utfor inga arbeten pa fri hand. P4 fri hand betyder att man anvander handerna for att
stodja eller styra arbetsstycket i stéllet for anslaget eller geringsladan.

B6j dig ALDRIG ned 6ver eller kring sagklingan. Ta ALDRIG tag i ett arbetsstycke innan
ségklingan star helt stilla.

Undvik att mata in arbetsstycket plotsligt eller snabbt. Mata in harda arbetsstycken s&
l&ngsamt som majligt. Vik eller vrid aldrig arbetsstycket nar du matar det. Om sagklingan
kor eller klams fast vid inmatningen ska verktyget stangas av omedelbart. Drag ut
stickkontakten ur vagguttaget. Ta bort det som har fastnat.

Ta ALDRIG bort avsagande bitar och vidror aldrig klingskyddet nar sdgklingan snurrar.
Ta bort alla l6sa kvistar fran arbetsstycket INNAN du bérjar séga.
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= Hantera sladden varsamt s att den inte skadas. Dra aldrig i sladden for att dra
stickkontakten ur uttaget. Hall sladden undan fran varme, olja, vatten och vassa kanter.

= Vissa typer av damm som bildas vid arbeten innehaller kemikalier som kan orsaka cancer,
missbildningar pa foster eller andra arftliga skador. Nagra exempel pa sadana amnen &r:

= Bly i material med blyhaltiga farger

= Arsenik och krom fran kemiskt behandlat virke

= Hur stora riskerna &r vid exponering for dessa amnen beror pa hur ofta du utfér den har
typen av arbete

= GOr pa foljande satt for att begransa exponeringen for dessa kemikalier: Arbeta i en val
ventilerad milj6 och arbeta med godkénd skyddsutrustning som exempelvis
andningsskydd som &r specialkonstruerade for att filtrera ut mikroskopiska partiklar.

= Anslut verktyget till en dammuppsamlare nar du sagar.

= Skyddet kan lyftas upp nér du placerar arbetsstycket, eller for att underlatta vid
underhallsverksamheter. Kontrollera att klingskyddet &r nere och att det vilar platt mot
s&gbordet innan du ansluter verktyget till elnatet.

7 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR LASRAR

Varning! Laserstralen har formagan att fororsaka allvarliga 6gonskador. Titta
eller stirra aldrig rakt in i laserstralen.

= Rikta aldrig laserstralen mot personer, varken direkt eller indirekt via reflekterande ytor.

= Den har lasern uppfyller kraven for klass 2 enligt tillamplig standard. Enheten innehaller
ingen serviceutrustning etc. Oppna inte inkapslingen oavsett vad orsaken skulle kunna
vara. Om enheten skulle rdka bli skadad, skall skadan repareras av auktoriserad verkstad.

= Laserglasdgon ger inget skydd mot direkt laserstralning.

8 MONTERING
A Dra stickkontakten ur eluttaget innan du utfor justering eller underhall.

Anvéand inte geringssagen forran den &r helt fardigmonterad och korrekt forberedd for
anvandning i éverensstdmmelse med denna bruksanvisning.

8.1 Montering av bordsférlangningarna

= Lossa undertill bordsférlangningarnas skruvar.

= Sétt bordférlangningarna (3) i halen pa bada sidor.

= Dra at bordsforlangningarnas skruvar och kontrollera att bordsforlangningarna sitter séakert
och inte kan rora sig under sdgens anvandning.

8.2 Montering av snabbtving
Snabbtvingen (10) kan monteras till hoger eller till vanster om anslaget. Skjut anden pa
snabbtvingen i halet p& anslaget och sikra med lasvredet.

9 ANVANDNINGSANVISNINGAR

9.1 Transport av geringssagen

Vid transport av maskinen, ska saghuvudet vara last med lassprinten (16).

Dra ner saghuvudet till sitt nedersta lage och las det i sitt lagsta lage genom att dra ut, vrida
och skjuta in Iassprinten. P& sa sétt ar sgen sékert fastlast.

Dra sagklingan framéat och blockera den genom att dra at glidskenelasningen (20).

9.2 Damm och spanutsug
For en integrerad dammutsugning satt dammpasen (17) pé spanutkastet.
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For yttre damm, kan en dammsugarslang anvandas.

Dammpasen hindrar endast att dammet flyger omkring! Den &ar konstruerad
for att halla nere dammspridningen.

9.3 Fastspanning av arbetsstycket

Se till att arbetsstycket inte kan slungas i vag. Snabbtvingen (10) &r det perfekta tillbehoret for
att undvika detta.

= Tryck arbetsstycket mot anslaget (4) och mot tvingens stopp.

= Dra at snabbtvingens lasvred (10) medurs for att géra fast arbetsstycket.

9.4 Horisontell geringsvinkel

Den horisontella geringsvinkeln kan stéllas in mellan -45¢° till + 45°. Skalan for horisontell

gerlngsvmkel visar den aktuella instéllningen i grader.
Lossa sagbordets lasvred (6).

= Lyft lasspaken (27) och vrid sagbordet (5) till dnskad vinkel (till hoger eller till vanster). Nar
ratt vinkel stéllts in, slapp lasspaken; den instéllda vinkeln kan lasas av pa vinkelskalan
(8).

= Dra at sagbordets lasvred (6) medurs.

9.5 Installning av kapvinkel (Fig. 1)

= Stall sdghuvudet i sitt lagsta lage och 1as det med I&ssprinten (16).

= Hall en vinkelhake (90°) mot anslaget och sagklingan. Sagklingan maste vara exakt dikt
mot vinkelhaken. Om detta inte &r fallet kan vinkeln justeras med justerskruven (28)
genom att vrida den at vanster eller hoger tills vinkeln mellan klingan och sagbordet ar lika
med 90 °.

= For att utféra detta steg, anvand en 4 mm insexnyckel..

9.6 Dubbel snedsagning

Geringssagen kan anvandas for snedsagning till vanster eller hdger i en vinkel pa 45° till -45°.

Nar sagklingans huvud ar installt pa 45 ° till héger, ska det hogra anslaget tas bort fran

maskinen, annars berér motorn anslaget.

=  Lyft maskinhuvudet till sitt Gversta lage.

= Dratilloaka lassprinten (24) for att stélla in en avfasningsvinkel at hoger (1 till 45°).

= For att stélla in en fasvinkel at vanster (-1 till -45°) behover lassprinten (24) inte dras ut.

= Lossa lasspaken (19) for vinkelinstallning, hall i handtaget (12) och luta maskinhuvudet at
véanster eller héger, till 6nskad vinkel enligt skalan (18).

= Dra at spaken (19), och utfér sdgningen.

9.7 Lasning av glidstangen
= For att lossa eller 1&sa glidstangen (11), vrid glidstdngens lasvred (20) moturs resp.
medurs

9.8 Djupstopp (Fig. 2)

Nar man inte helt vill sdga igenom arbetsstycket, kan djupstoppsbulten stallas in for att

kontrollera sagdjupet.

= Res upp saghuvudet.

= Dra sadghuvudet nedat for att kontrollera den aktuella instéllningen av sagdjupet.

= For att andra instéliningen, lossa forst den rafflade muttern pa djupstoppsbulten. Vrid
djupstoppsbulten medurs for att minska s&gdjupet och moturs for att 6ka sdgdjupet. Dra at
djupstoppsmuttern efter installningen.
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9.9 Ig&ngsattning/avstangning

For din egen sakerhet bor du anvanda bada handerna nar du startar och
stéanger av maskinen.

Anslut sagen till ett eluttag.

For att starta maskinen tryck samtidigt pa strombrytaren (13) och lasknappen (14).

For att stdnga av maskinen, slapp upp strombrytaren (13).

Viktigt! Placera det material som ska sdgas plant pad maskinens yta och gor fast med

fastspanningsdonet (10) sa att materialet inte kan réra sig under kapningen.

= Efter det att sdgen startats, vanta tills sdgklingan (2) uppnatt sitt maximala varvtal.

= Hall ett konstant och latt tryck pa sdgarmen (12), for att féra maskinhuvudet genom
arbetsstycket.

= Nar kapningen ar avslutad, aterfor maskinen till dess 6vre vilolage och slapp upp
strombrytaren.

Varning! En aterforingsfjader far maskinhuvudet att automatiskt rora sig uppat da kapningen ar

avslutad. Slapp inte handtaget (15) s snart kapningen &r avslutad utan hall i maskinhuvudet

och 1at det ga upp sakta.

9.10 Laser
= Lasern slds PA och AV med strémbrytaren (29).
= Lasern (22) riktar en strale pa arbetsstycket.

9.11 Dammpase
For att fasta dammpdasen (17), montera den pd dammutsugsadaptern. Dammpasen bor
tdbmmas nér den &r ungefar halvfull.

9.12  Sagning

motorn och att den kan brinna. Om sagklingan skulle fastna, dra omedelbart

f Se till att sagklingan inte kor fast under sdgningen. Det kan orsaka skador pa
stickkontakten ur eluttaget for att forhindra att motorn tar skada.

Spann fast arbetsstycket ordentligt.

Stall in 6nskad horisontell geringsvinkel och énskad vertikal geringsvinkel.

Starta maskinen.

For sakta sdgarmen (12) nedat.

For langa arbetsstycken bor glidstdngen anvandas. For att kunna gora detta, lossa
l&svredet.

= S&ga igenom arbetsstycket.

= Stang av maskinen.

= Vanta tills sdgklingan stannat helt och hallet innan arbetsstycket avlagsnas.

9.13  Sagning av speciella arbetsstycken
Svangda eller runda arbetsstycken maste goras fast sa att de inte kan glida at sidan.
Se till att det inte finns nagot spelrum mellan arbetsstycket och anslaget (4) eller sdgbordet

(5).
9.14 Byte av sagklinga (Fig. 3)

f Dra stickkontakten ur eluttaget innan né&got arbete pa sagklingan paborijas.
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Véanta en stund med att ta i sdgklingan. Den kan vara mycket het.

A Sagklingans tander ar mycket vassa.

Lossa det fallbara klingskyddets I&sskruv och fall upp klingskyddet.

Tryck in spindellasknappen (22) och vrid sdgklingan (2) for hand tills den I&ses fast.
Lossa klingbulten genom att vrida den medurs med nyckeln for insexhal (d).

Ta bort klingbulten, den yttre flansen (a) och sagklingan (b).

Rengor fran sadgspan och damm runt spindeln och flansarna.

Montera den nya sagklingan, flansarna och klingbulten. Kontrollera att klingans
rotationsriktning dverensstammer med motorns.

= Fall ned det fallbara klingskyddet tills det &r i sitt lagsta lage. Dra at klingskyddets
l&sskruv.

A Vid byte av s&gklinga, kan glidstangen dras &t med lasvredet (20).

10 RENGORING OCH UNDERHALL

Innan nagot arbete utférs pad utrustningen, ska stickkontakten dras ur
eluttaget.

10.1 Rengoéring
= Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

= Anvand aldrig I6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniaklésning etc. Dessa kan
skada maskinens plastdelar.

Se till att inget vatten kan komma in i maskinen!

10.2  Natsladd
Om natsladden (eller stickkontakten) skadas, maste de bytas ut. Byte av natsladd far endast
ske genom kvalificerat fackfolk (auktoriserad elektriker).

11 TEKNISKA DATA

Markspanning 230-240 V ~ 50 Hz

Effekt 1600 W (S2 25%)

Obelastad hastighet 5000 v/min

Skyddsklass 1]

Sagklingans dimensioner 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 SAGKAPACITET

Sagbordets vinkel Saghuvudets lutningsvinkel Hojd x bredd (mm)
90° 90° 70 x 305 mm
45° 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (vanster)
90° 45° 20 x 305 mm (hoger)
45° 45° 35 x 210 mm (vanster)
45° 45° 20 x 210 mm (hoger)
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Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
98 dB(A)

111 dB(A)

Ljudtrycksniva LpA
Ljudeffektnivd LwA

A OBS! Bar hdrselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

14 FORVARING

Fore forvaring, rengdr grundligt hela maskinen och alla tillbehér.

= Maskinen ska férvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Forvara den om majligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

15 FELSOKNING
PROBLEM

Motorn fungerar
inte.

Kraftiga vibrationer.

Sagklingan skar
inte fullstéandigt
igenom
arbetsstycket eller
till 6nskat sagdjup

ORSAK
Maskinen far inte strom.

Motorn éverbelastad eller
Overhettad.

Skruvar har lossnat eller delar
sitter losa.

Geringssagen ar inte riktigt
monterad.

Arbetsstycket har inte ordentligt
stod.

Djupstoppet inkopplat

Djupstoppet installt for grunt

ATGARD

Kontrollera stromforsorjningen
och néatkabeln.

L&t maskinen ga pa tomgang ca
2 minuter for att svalna.
Dra &t alla skruvar.

Kontrollera att geringssagen ar
korrekt monterad.

Gor fast arbetsstycket.

For djupstoppet at hoger for att
koppla ur det.

Justera djupstoppet till dnskat
sagdjup.

Copyright © 2022 VARO
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GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi franséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon p& nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

Inképskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

17 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behéver erséttas, far den inte
slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljomassigt sakert satt.
Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
Lamna elektrisk och elektronisk utrustning p& avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterforsaljare for
information om hur férbrukade produkter ska returneras.

Copyright © 2022 VARO Sida| 12 WWW.varo.com
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18 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ varo_

VARO-Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, forklarar hdrmed
att,

Produkt: Dubbel geringssag med glidstang
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX075720DB

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN62841-1: 2015

EN62841-3-9: 2015

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN61000-3-3: 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

< .
/ — SE—
Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
26/10/2021, Lier - Belgium
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KAKSOISVIISTE-, LIUKUKATKAISU- JA JIIRISAHA 1600 W
POWX075720DB

1 KAYTTOTARKOITUS

Tama voimatyodkalu on tarkoitettu paikallaan kaytettavana koneena, jolla tehdéan suoraa ja
poikittaissahausta puuhun. Silla voi sahata kovaa ja pehmeé&a puuta seka lastu- ja kuitulevyja.
Vain aikuiset saavat kayttaa tata tyokalua.

HIGH QUALITY TOOLS

VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue taméa kayttdohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myds tdma kayttdohje.

2 KUVAUS (KUVA. A & B)

1. Suojakansi 16. Kiinnitystappi

2. Varatera 17. Polypussi

3. Sivutukitanko 18. Kulma-asteikko

4. Aitaus 19. Kulman lukitusvipu

5. Sahapoyta 20. Liukutangon lukko

6. Poydan lukitusvipu 21. Laser

7. Poydéan upote 22. Karalukitus

8. Viistekulma-asteikko (vaakasuora) 23. Osoitin

9. Asennusreika 24. Lukitusvipu kulman saatamiseen
10. Pikakiinnitin 25. Kiinnitysruuvit tytkappaleen tuelle
11. Liukutanko 26. Laserkytkin

12. Kayttokahva 27. Poydan lukitusvipu

13. Virtakytkin 28. Saatoruuvin 0° asetus

14. Vapautuskytkin 29. Liukuaitauksen lukitusnupit

15. Kantokahva

3 PAKKAUKSEN SISALTO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit.

= Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

= Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

A\

Tassa pakkauksessa on:

1 liukuva katkaisu- ja jiirisaha
1 kuusioavain

1 pidike

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 kayttoohje
2 sivuohjainta (suojukset)
1 polypussi
0

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaési.

Copyright © 2022 VARO Sivu |3 WWW.varo.com



®

PQWER POWX075720DB Fl
4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kdytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Henkilo- seka Kéayta silmasuojaimia
laitevahinkovaara. I )

Lue ohjekirja ennen Euroopan direktiivi(e)n keskeisten
kayttoa. vaatimusten mukaisesti.

"ﬂ Kavti kisineit Luokka Il — Kone on kaksoiseristetty;
‘ y ) maadoitettua johtoa ei siksi tarvita.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Varoitusten ja ohjeiden laiminlyéminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon
ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kaytt6a
varten. Sana "sdhkotyokalu” tarkoittaa sahkoverkkoon liitettavia (johdollisia)
sahkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) séhkotyodkaluja.

f Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkdtyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttédd polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta l&hettyvilla ei ole lapsia eika muita henkildita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina, ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittyd
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta aléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, Oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentéd sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kaytéa jagadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa

Copyright © 2022 VARO Sivu | 4 WWW.varo.com



®

ﬂnoqum\EmRLs POWX075720DB Fi
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kaytttarkoitusta
vastaaviksi.

Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etté virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paélle. Tyodkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttédessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitdm&an tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niita kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaé pélyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttod
Ala ylikuormita laitetta. Kéyta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tyoskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkoélaite, jota ei voi en&é kytkea
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistyméaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéyta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

Korjauta laitteesi ainoastaan patevélla ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

LISATURVALLISUUSOHJEITA

Kéyta aina silmésuojaimia.

Ala kayta tyokaluja lahella herkésti syttyvid nesteita tai kaasuja.

Ala kayta KOSKAAN laitetta, jos siihen on asennettu leikkuulaikka (ei sahauslaikka).
Tarkasta tera saanndllisesti ennen kayttda ja katso, ettei se ole halkeillut tai vioittunut.
Vaihda halkeillut tai vioittunut teré& valittdmasti.

Kéayté vain sahanterid, jotka ovat valmistajan suosittelemia ja jotka tayttavat EN847-1
vaatimukset.

Kayta aina lisdvarusteita, joita suositellaan téssa ohjekirjassa.

Valitse oikea sahanteréd sahattavaa materiaalia varten.
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Pida aina huoli, etta terd on terava ja sopiva, jotta se ei aiheuta liian kovaa melua.

Kéyta oikein teroitettuja sahanteria. Pida ylla maksimi nopeutta, joka on méaaritelty
sahanterélle.

Puhdista akseli, laipat (ennen kaikkea asennuspinnat) ja kuusiokantaruuvi ennen teran
asentamista. Huonosta asennuksesta voi olla seurauksena tarinaé/iskuja tai sahanterén
luisuminen.

Ala sahaa mitaan metalleja kuten nauloja ja ruuveja. Etsi ja poista kaikki naulat, ruuvit ja
muut vieraat materiaalit tybkappaleesta ennen kuin aloitat tyon.

Poista avaimet, sahatut palat jne. pdydaltd ennen kuin kytket katkaisimen péaalle.

Ala kayta KOSKAAN kasineita tydskentelyn aikana (voit kayttaa kasineita vain terien
vaihdon yhteydessa).

Pida katesi etdalla sahanteran leikkuulinjalta.

Ala seiso KOSKAAN tai anna kenenk&an muun seisoa sahanterén leikkuuviivalla.

Anna sahan kayda jonkin aikaa ennen kuin asetat tydstettavan kappaleen. Pida silmalla,
ettei sahantera tarise tai ponnahtele. Se voi olla merkki huonosta asennuksesta tai teran
tasapainottamisesta.

Tyobkalua ei saa kayttda urien tai upotteen tekemiseen.

Vaihda pdydan jatke, kun se on kulunut.

Ala tee KOSKAAN mitadn saatojd, jos laite on kaynnissa. Irrota pistoke pistorasiasta
ennen saatoja.

Kéayta tyontokapulaa tarvittaessa. Tyontokapulaa TAYTYY kayttaa kapeiden
tyokappaleiden pitkittdissahauksessa, jotta voit pitaa katesi ja sormesi etaalla
sahanterasta.

Sailyta tyontokapula aina turvallisesti, kun sita ei kayteta.

Ota erityisesti huomioon ohjeet, jotka liittyvat TAKAPOTKUVAARAN vahentamiseen.
TAKAPOTKU on &killinen reaktio, jos sahanter& on juuttunut kiinni, taipunut tai huonosti
suunnattu. TAKAPOTKU saa aikaan tyokalun takaisin ponnahtamisen kayttajan suuntaan.
TAKAPOTKU VOI JOHTAA VAKAVIIN LOUKKAANTUMISEN. Valta TAKAPOTKU
pitdmalla tera terdvana, pitamalla pituusohjain samalla etéisyydella sahanterasta,
pitamalla halkaisutera ja sahansuojus paikoillaan ja hyvassa kunnossa, alaka paasta
tyokappaletta irti ennen kuin se on tydnnetty taysin sahanteran ohi alaka sahaa sellaisia
kappaleita pituussuunnassa, jotka ovat vaantyneita tai vinoja tai joilla ei ole suoraa
reunaa, joka voi liikkkua pituusohjainta vasten.

Ala tee mitaan toita vapaalla kadella. Se tarkoittaa, ettd kaytat kasiasi tukemaan tai
ohjaamaan tydkappaletta sen sijaan etta kayttaisit pituusohjainta tai viistetta.

ALA kumarru KOSKAAN sahanteran yli tai ympéri. ALA kurottaudu KOSKAAN tydkaluun
ennen kuin sahantera on taysin pyséhtynyt.

Valta akillista ja nopeaa syoéttamista. Liikuta kovia tydkappaleita mahdollisimman hitaasti.
Ala taivuta tai kierrd tyokappaletta koskaan tyontamisen aikana. Jos sahantera juuttuu
kiinni tai lukkiutuu tydnnon aikana, sammuta laite valittdmasti. Irrota pistoke pistorasiasta.
Poista tukos.

ALA poista KOSKAAN sahattuja kappaleita &ldké kosketa koskaan suojukseen silloin kun
terd viela pyorii.

Koputa kaikki irtoaines pois tydkappaleesta ENNEN kuin aloitat sahaamisen.

Ala vaurioita virtajohtoa. Ala veda koskaan johdosta irrottaessasi sen pistorasiasta. Ala
jata johtoa lahelle kuumia paikkoja, 6ljya, vetta tai teravia reunoja.

Tietynlainen poly jota syntyy tydn aikana siséltédd kemikaaleja, jotka voivat aiheuttaa
sybpaa, synnynnaisia epamuodostumia tai muita perinndllisia vaikutuksia. Muutamia
esimerkkeja naista aineista ovat:

Lyijy materiaaleista, joissa on lyijypitoista maalia.

Arseeni ja kromi kemiallisesti kasitellyissa puulajeissa.

Vaara altistua néille aineille riippuu siité, kuinka usein kyseisté ty6ta suoritetaan.
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= Voidaksesi valttaa naille kemikaaleille altistumista, tydskentele hyvin tuuletetussa
ympéristdssa ja tydskentele kayttden hyvaksyttyja turvavarusteita kuten pélynaamareita,
jotka on suunniteltu erityisesti suodattamaan pois mikroskooppisen pienet aineosat.

= Liita laite ennen sahauksen alkamista polynpoistojarjestelmaan.

= Suojuksen voi kallistaa pois, kun tydkappaletta siirretdén, mukavuuden vuoksi tai
kunnossapitotoimenpiteiden aikana. Pida huoli, ett suojus on laskettu alas ja etta se
nojaa sahauspoytaa vasten ennen kuin liitét laitteen virtalahteeseen.

7 LASEREITA KOSKEVAT MUUT TURVALLISUUSOHJEET

Varoitus! Lasersade voi aiheuttaa vakavia silméavaurioita. Ala koskaan katso
suoraan lasersateeseen.

= Al4 osoita lasersadetta kéayton aikana ihmisiin suoraan tai epasuoraan heijastavien
pintojen kautta.

= T&ama laserlaite on voimassa olevan standardin luokan 2 vaatimusten mukainen.
Laitteessa ei ole huollettavia osia. Al4 avaa koteloa mistaan syysta. Mikali laite
vahingoittuu, se tulee korjauttaa valtuutetulla korjaajalla.

= Laserin katselulasit eivat ole suojalaseja lasersateilya vastaan.

8 LAITTEEN KOKOAMINEN
& Irrota pistoke ennen kuin suoritat mitdén séatoja tai kunnossapitoa.

Ala kayta tata katkaisu- ja jiirisahaa ennen kuin se on téysin koottu ja valmisteltu oikein
kayttéa varten tdman ohjekirjan mukaisesti.

8.1 Jatkeiden kokoaminen

= LOysaa sivujatkeen ruuveja alemmalla sivulla.

= Aseta jatkeet (3) molempiin sivureikiin.

= Kirista jatkeen ruuvit ja varmista, etté jatkeet ovat tiukasti kiinni eivéatka paase likkumaan
kayton aikana.

8.2 Puristimen asennus
Puristin (10) voidaan asentaa ohjainaidan vasemmalle tai oikealle puolelle. Laita puristimen
tanko ohjainaidan reikaén ja kiinnita lukitusruuvilla.

9 KAYTTO

9.1 Jiirisahan kuljettaminen

Kun laitetta kuljetetaan, kayta kiinnitystappia (16).

Veda sahavarsi alas, lukitse se ala-asentoon vetéen ja kiertéden ja paina lukitustappi
paikalleen. Talla tavalla laite lukittuu.

Veda sahanteraa eteenpadin ja jumita se kiristamalla karalukitusta (20).

9.2 Pdlyn ja lastujen poisto

Jotta kaikki sahanpuru ja poly voitaisiin poistaa tyon aikana, kiinnita pélypussi (17) sahanpdlyn
poistolaitteeseen.

Ulkopuolisen polyn poistoon voit kayttaéd polynimurin letkua.

Pdlypussi on vain osittaiseen p6lyn poistoon! Se on suunniteltu pitam&aan
pélynpoisto hallinnassa.
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9.3 TyOkappaleen kiinnittdminen

Varmista etta tyokappale ei voi ponnahtaa irti. Kiinnitin (10) on kaikkein paras koje, jolla sen
voi valttaa.

= Paina tyokappale aitausta (4) vasten ja kiinnittimen valiin.

= Kierr& kiinnitinta (10) niin etté tydkappale kiinnittyy.

9.4 Vaakasuora viistekulma

Vaakasuoran viistekulman voi asettaa vélille -45° - 45°. Vaakasuoran viistekulman asteikko

osoittaa senhetkisen asetuksen asteina.

= Ldysaa poydan lukitusvipu (6).

= Kierré sahapoytaa (5) vetamalla pdydan lukitusvipua, ja liikuta sitéd haluamaasi kulmaan
(oikealle tai vasemmalle). Kun sopiva kulma-asento on saavutettu, vapauta poydan
lukitusvipu. Haluttu kulma luetaan viistekulma-asteikosta (8).

= Kirista pdydan lukitusvipu (6) my6tapaivaan.

9.5 Sahauskulman saatd (kuva 1)

= Aseta saha alimpaan asentoon ja lukitse se lukkotapilla.

= Pida nyt vastekulmakkoa (90°) ohjauskiskoa ja sahanterda vasten. Sahanteran on saatava
taysi kosketus vastekulmakkoon. Ellei niin tapahdu, voit saataa kulmaa mutterilla (28) ja
saataa kaantamalla mutteria vasemmalle tai oikealle, kunnes terén ja kaantopodydan
valinen kulma on 90°.

= Jotta voisit tehda sen, kaytd 4 mm kuusioavainta.

9.6 Kaksoisviiste

Katkaisu- ja jiirisahaa voi kayttdd puun vasemman- ja oikeanpuoleiseen sahaamiseen

45° - -45° kulmassa. Kun sahanteran paa on saadetty 45° oikealle, oikeanpuoleinen aitaus

tulisi irrottaa koneesta, muussa tapauksessa moottori koskee aitausta.

= Nosta laitteen paé ylos.

= Veda takaisin lukitusvipua (24) viistekulman saatamiseksi oikealle (1-45°).

= Kun saadat viistekulmaa vasemmalle (-1 - -45°), lukitusvipua (24) ei tarvitse vetaa ulos.

= Irrota lukitusnuppi (19), ja pida kiinni kantokahvasta (12), kallista laitteen paata
vasemmalle tai oikealle haluttuun kulma-asteikkoon (18).

= Kirista lukitusnuppi (19), ja sahaa.

9.7 Liukulukon s&ato
= Liukutangon (11) voit lukita ja vapauttaa liukutangon lukitusnupista (20) vasta- tai
myd&tapaivaan kaantamalla.

9.8 Syvyysrajoitin (kuva 2)

Kun et halua sahata tytkappaletta poikki, kayta syvyysrajoitinpulttia rajaamaan sahauksen

Syvyytta.

= Nosta sahan paaosaa.

= Kun vedat sahapéan ala-asentoon, naet nykyisen asetuksen.

= Kun vaihdat asetusta, [8ysaa ensin syvyysrajoitinpultin syvyysrajoitinmutteria. Vahenna
syvyytta kiertamalla syvyysrajoitinpulttia mydtapaivaan ja lisaa syvyytta kiertamalla
syvyysrajoitinpulttia vastapaivaan. Kiristé syvyysrajoitinmutteri saddon jéalkeen.

9.9 Kytkeminen PAALLE /POIS

Turvallisuutesi vuoksi kytke voimatyOkalu paalle ja pois kayttamalla
molempia kéasia.
= Kytke séhkotyokalu virtalahteeseen.
= Kytke koneeseen virta paalle painamalla yhta aikaa virtakytkinta (13) ja lukituspainiketta
(14).
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= Kun haluat kytke& koneen pois paalta, vapauta virtakytkin (13).

= Téarkeda! Aseta materiaali, jota sahaat, lappeelleen koneen pintaa vasten ja kiinnita se
kiinnityslaitteella (10) niin, etta se ei paase likkumaan, kun sahaat sité.

= Kun olet kytkenyt virran paalle sahaan, odota etta terd (2) saavuttaa huippunopeutensa.

= Paina kahvaa (12) kevyesti ja tasaisesti alaspain, jotta koneen tera liikkuu tydkappaleen
lapi.

= Kun katkaisu on suoritettu, palauta kone ylos lepoasentoonsa ja anna On/Off -kytkimen
nousta.

Huomio! Palautusjousi saa koneen paan nousemaan automaattisesti katkaisun lopuksi.

= Ald irrota otettasi kahvasta (15) heti kun katkaisu on tehty, vaan pysaytéa koneen paan liike
ja anna sen palautua hitaasti

9.10 Laser
= Voit kytkea laserin PAALLE tai POIS PAALTA kytkimella (26).
= Laser (21) ohjaa sateen tyokappaleeseen.

9.11 Polypussi
Polypussi (17) kiinnitetdén polynpoistoliitdéntdan. Kun poélypussi on suunnilleen puoliksi
tdynna, irrota pussi ja tyhjenna se.

9.12 Sahaus

moottoria ja polttaa moottorin. Jos sahantera on juuttunut kiinni, vapauta

f Varmista ettd sahantera ei tukkiudu sahauksen aikana. Se voi vioittaa
katkaisin heti voidaksesi estda moottorin vioittuminen.

Kiinnita tydkappale lujasti.

Aseta haluamasi vaakasuora viistekulma tai haluamasi pystysuora kaltevuuskulma.
Kytke voimatydkalu paalle.

Liikuta tyokalun vartta (12) hitaasti alaspain.

Pitkia tyokappaleita varten on kaytettava liukutangon lukkoa; I6yséa siiné tapauksessa
lukitusnuppi.

= Sahaa tyokappaleen lapi.

= Kytke voimatyokalu pois.

= Odota kunnes sahantera (2) on pysahtynyt téysin ennen kuin irrotat tytkappaleen.

9.13  Erikoisten tydkappaleiden sahaaminen
Kaarevat tai pyoreat tydkappaleet on kiinnitettava niin etté ne eivat paése luisumaan.
Varmista etta tyokappaleen ja aitauksen (4) tai sahaptydan (5) valilla ei ole rakoa.

9.14 Sahanter&n vaihtaminen (kuva 3)

Irrota tydkalu virtaldhteestd ennen kuin teet mitddn toimia sahanterén
kanssa.

A Odota hetki ennen kuin kosket sahanterdan. Se voi olla hyvin kuuma.
Sahanteran hampaat ovat hyvin teréavia.

= Ldysaa irrotettavan terasuojan lukitusruuvi ja tydnna suojalevy ylos.

= Paina karalukitusnuppia (22) aktivoidaksesi sen, kdanna sahanteraa (2) kasin, kunnes se
lukittuu.

= LOyséaa teran lukituspulttia kdéantamalla sit& vastapaivaan kuusioavaimella (d).
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= Irrota lukituspultti, ulompi laippa (a), sahantera (b)

Poista lastut ja sahanpdly karan ja laippojen ymparilta.

Kiinnitd uusi sahanterd, laipat ja lukituspultti. Tarkista, ettd sahan pydrimissuunta on

samansuuntainen moottorin kanssa.

= Laske irrotettavaa terédsuojaa, kunnes suojalevy on alimmassa asennossa. Kirista
irrotettavan terasuojan lukitusruuvi.

A Kun vaihdat sahanterén, voit kiristaa liukutangon lukitusnupilla (20).
10 PUHDISTUS JA HUOLTO

A Ennen kuin suoritat mitaan toita laitteessa, irrota virtajohto.

10.1  Puhdistus

= Puhdista koneen kotelo sédanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Jos lika ei irtoa, kayta pehmeaé kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Al koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia liuottimia. Nama
liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

A Varmista etté vetta ei paase voimatyokalun sisélle!

10.2  Virtajohto ja pistoke
Jos virtajohto (tai pistoke) on vioittunut, se on vaihdettava. Virtajohdon saa vaihtaa vain
ammattilainen (pateva sahkomies).

11 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 230-240 V ~ 50 Hz

Teho 1600 W (S2 25%)
Joutokayntinopeus Iskujen méaara 5000 min-1

Suojausluokka 1]

Teran koko 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 LEIKKUUKAPASITEETTI

Tyokulma Paan kallistuskulma Korkeus x leveys (mm)
90° 90° 70 x 305 mm

45° (vasemmalle) 90° 70 x 210 mm

90° 45° 35 x 305 mm (vasen)
90° 45° 20 x 305 mm (oikea)
45° (vasemmalle) 45° 35 x 210 mm (vasen)
45° (vasemmalle) 45° 20 x 210 mm (oikea)
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13 MELU

Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 98 dB(A)
Aénitehotaso LWA 111 dB(A)

A HUOMIO! Kéayté kuulosuojaimia, kun @anenpaine on yli 85 dB(A).

14 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen liséavarusteet.

= Sdilyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liian kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailytd pimeassa, mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraéantymisen valttamiseksi.

15 VIANETSINTA

VIKA SYY KORJAUS
Moottori ei kay. Kone ei saa séahkoa. Tarkasta virransaanti ja
virtajohto.
Moottori on ylikuormitettu tai Anna koneen kayda
ylikuumennut. joutokayntia noin 2 minuuttia
niin etta se jaahtyy.
Tarina on liian Ruuvit tai osat ovat |6ysalla. Kirista kaikki ruuvit.
voimakasta.

Jiirisaha ei ole oikein asennettu.  Asenna jiirisaha oikein.

Tyokappale ei ole oikein tuettu. Kiinnita tyokappale.

Terd ei sahaa Syvyysrajoitinasetus kaytossa Siirra syvyysrajoitin oikealle,

tydkappaleen lapi jotta se kytkeytyy pois.
Syvyysrajoitinasetus liilan Saada syvyysrajoitinpultti
matala haluttuun sahaussyvyyteen.
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16 TAKUU

Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hyl&ata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessad muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

17 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita sita
tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta ympéaristéa
suojaavalla tavalla.

Séahkolaitteista jadvaa romua ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen tapaan. Vie
se kierratettavaksi, mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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18 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

€ varo_

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA iimoittaa,
etta

Tuote: Kaksoisviiste-, Liukukatkaisu- Ja Jiirisaha
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX075720DB

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén vakuutuksen mitétditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaéan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaén saakka):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

.

— 3
Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
26/10/2021, Lier - Belgium
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ZYPOMENO ®AATEOMNPIONO

AINAHZ AOSOTOMHE 1600 W

POWX075720DB

1 NMPOBAENOMENH XPHZH

AuTS TO NAEKTPIKOG £pyaAgio TTpoopideTal yia xpron wg oTabepd pnyxdvnua yia Tn dnuioupyia
SIOUAKWY Kal EyKapoiwv Todwyv o€ UAo. MTTopeiTe va TTplovioeTe OkANPS Kai aAako EUAO,
KOaBWG Kal Ivogavideg Kal HOPIOOAVIDEG.

AuUTO TO epyalcio TTPETTEI va XPNOIWOTTOIEITaAI JOVO OTTO EVAAIKA GTOMA.

AkataAANAo yia eTTayyEAUATIKN XpPrion.

EYXEIPISIO Kal TIG YEVIKEG OBnyieg ao@AA€log TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO
pnxavnua. Av d3woerte To NAEKTPIKO epyaleio o€ GAAO XpAOTN, Ba Tpétrel va
dwoeTe padi kal auTég TIG 0dnyieg.

MPOEIAOMOIHZH! MNa 1n 3ikA cag ao@dAeia, SIaBACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO

2 TEPIFPA®H (EIK. A & B)

1. TpooTaTeuTIKO KAAUPHQ 16. [Meipog ouykpdtnong

2. Tp6aoBetn TpiovoAapa 17. ZA&kog okévng

3. PdaBdog mAeupikng aTAPIENG 18. KAiyoka ywviag

4.  0dnyog KOTTAG 19. MoxAGG KAEIBWHOTOG Ywviag

5.  Tpatéd rpioviou 20. Ao@dAcia pdpdou oAicbnong

6.  MoxA6g kKAeIdwuaTog Tpatreiod 21. Aéigep

7. TIAGKa utTodOXNG 22. Ao@dahion atpdkTou

8. KAipaka yia @aAtooywvid (opigovTia) 23. AeikTng

9. Ot ouvapuoAdynong 24. Teipog KAeIdwuaTog yia pubuion ywviag
10. TaxuoIiyKTHpog 25. Bideg aogpdAiong yia uTTooTAPIEN

11. Pa&Bdog oAicbnang TEPayiou epyaciag

12. AaBA xeipiopou 26. AlakoTITNG AéICEp

13. Aiakémtng ON/OFF 27. MoxAdg kAe1dwpaTog Tpatrediod

14. AIokOTITNG KAEIOWUATOG 28. Bida puBpiong ywviag 0°

15. Aafn petagopdg 29. KoupuTd KAEIOWUATOG 03nyou oAiocBnong

3 AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKA TNG OUCKEUQTIAG.

AgaipéaTe Ta dlayXwpIaTIKA KATT. TNG OuoKeuaaiag (av UTTEPXOUV).

EAéyETe av Ta TrepIEXOUEVA TNG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

EAéyEre To pnydvnua, To KaAwdio Tpo@odoaiag, To QIG Kal OAA Ta eEAPTANATA yia THIBAVEG

{NMIEG KATA TN METOQOPD.

= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OUOKeUaaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGOOU £YyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA dIABeoNnG aTTORAATWV.

MPOEIAOMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev givai Taixvidial Ta Taidid dev
wPETEl va Traiouv pe TiG TTAAOTIKEG oakoUAegg! YTrdapxel Kivduvog Trviyuou!

AuTH TN cuokeuaaia TTEPIEXEN Ta EEAG:

1 @aATooTTpiovo 1 eyxeipidio odnyiwv
1 kA€1di Allen 2 TTAgupIKOi 0dnyoi
1 O€T OPIYKTHPES 1 odkog okbévNg
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Av KATol0 OToIXEio AgiTrel 1 €ival KATECTPAMMEVO, TrAPAKAAOUME
ETTIKOIVWVIOTE NE TOV TIPOMNBEUTH GOG.

4 ZYMBOAA

> auTd TO £yXEIPidIo /Kal TTAvw OTO PNXAvnua xpnaolgoTrolouvTal Ta £€1¢ oUuBoAa:

DopdTe TTPOOTATEUTIKA YUTAIQ.

2nuaivel Kivduvo TpauuaTiouou A
{nuid aTo epyaAeio.

20pPwva PE TIG BaoIKEG
amaItioelg Twv Eupwraikwyv
Odnyiwv.

AlaBAoTE TO EYXEIPIBIO TTPIV TN

KAdon Il - To pynxavnua
B100€1e1 ITTAR pévwon. Agv

BIA®©

Xpron.
XPeIGgeTal eTTOPEVWG KAAWdIO

®dopdre yavria.
yeiwong.

5 TFENIKEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTte 6Aeg TIg TposIdoTroINoelg Kal odnyieg. H un tTApnon twv
TPOEISOTTOINTEWV Kal 03nyIwV uTropei va atroteAéoel aitia nAekTpotrAnéiag,
TTUPKAYIAg f/kal coBapou TpaupaTiopoU. PUAGSTE TIG TTPOEIBOTTOINOEIG Kal
odnyieg ao@daAeiag yia peAAOVTIKN XpRon. O 6pog «NAEKTPIKO EpyaAgio» TTou
XPNOIMOTIOIEITAI OTIG TIPOEISOTTOINOEIG AVAPEPETAI O NAEKTPIKA EpYOAEia
TTou AgIToupyouv pe peUpa (UE KaAAWSI0) A Y pTTaTapia (Xwpig kKaAwdio,
ETAVAPOPTI{OHEVA).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaciag oag kabapd kal KaAG ewTiouévo. H akataoTacia kai o
€AITIAG QWTICPOG OTOV XWPO £pyaciag dnuioupyoUv CUVORKEG yIa ATUXAUOTA.

= Mnv epydleoTe pe nAekTpIkG epyaAeia ae TrepIBAAAoV &TToU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa ] oKOvN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

= Kartd mn didpKeia TNG XProng Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VO PNV
TIANCIGZouv KovTa TTaidid Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTE N TIPOCOXT OAG PTTOPEI va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEioU.

5.2 HAekTpIkn) acpdAsia

EAéyxere mavra av n 10x0g Tpo@odooiag avTIOTOIXEi OTNV TAON TIoU
aAvaypAa@ETAl OTNV TTAAKETO XOAPAKTNPICTIKWYV.

= To @IG TwV NAEKTPIKWYV £PYOAEiwY TTPETTEI va TaIpIGlel oTnv TIpida. Mnv KAveTe Kavevog
€idoug TpoTToTTOiNON OTO PIG. M XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaheia. Ta @Ig TTOU BEV €XOUV UTTOGTEI TPOTTOTTOINCEIG KOI O KATAAANAEG
TPiCeg PeIvouV Tov Kivouvo Bavatn@dpag NAeKTpoTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn f TNV uypacia. H digicduon vepol oTo
NAEKTPIKO £pyaAgio augdvel Tov KivOouvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANEIAG.
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5.3

54

Mnv kakopeTaxelpifeoTe To KAAWDIO. Mn XPNOIUOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO YIa VA
UETOQEPETE, VA TPABAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaheio atrd Tnv Tpida. 'Exete To
KOAWBIO PakpIG atrd 0Tieg BEPUOTNTAG, AGDIA, KOPTEPES AKUEG N KIVOUEVA EEAPTAMATA.
Ta xahaopéva ) ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAEKTPOTTANEiag.

‘Otav xpnoIPoTToIEiTE £va NAEKTPIKO £PYAAEIO OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE KOAWDIO
TTPOEKTACNG KATAAANAO yia Xpron o€ eEWTEPIKS Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KATAGAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

Av gival atrapaitnTo va XpnoIJOTIOINTETE £va NAEKTPIKO EPYAAEI0 OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pela TTou TTpoaTaTelETal ATTO
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

Arouikn aopdAsia
Na gioTe TTPOOEKTIKOI. [POCEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKA 0TNV
epyaaia gag Pe éva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUoTTOIEiTE £va NAEKTPIKO £pyaAgio av
€i0TE KOUPAOWEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwv. Mia oTiyun
amrpooegiag, kartd Tn dIdpKEIa XPAONG Tou epyaleiou, uTropei va odnyroel oe gofapd
TPOUMATIOKO.
XpnoipoTtroigite eE0TAIONS ao@daAeiag. PopdTe TTAvTa TTPOCTATEUTIKA YUaAid. H xprion
€COTTAIOUOU OOPAAEIOg, OTTWG PAOKA oKAvVNG, avTioANIoBnTIKG TTaTToUTaIa, KPAvog 1
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIOHOU.
ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKiVNON TOU UnxaviuaTog. BeBaiwveaTe 0TI 0 S1akOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV GUVOETETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA TN HETOQOPE TOU
pnxavAuaTtog £xete T0 dAXTUAS oag TTAVW OToV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNYXAvnua oTnv
TIpi¢a 6tav o S1IakOTITNG gival atn B€an ON (avoIkTog), auédveTe TG TOAVOTNTES
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ AciToupyia TO PNXAVNHA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA £PYOAEIQ KAl TO NXAVIKA
KAEI814. ‘Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOUEVO
€EAPTNUO TOU UNXOVANATOG, UTTOPEI va 0dNYATEI OE TPAUUATIONO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAvVTa 0TABEPA KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.
®dopdaTte katdAAnAa pouxa. Mn @opdte @apdid polxa A KoouRpata. MNPogEXETe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAnoidgouv aTto epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta Jakpid JAaAAIG UTTOPED va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEOPTHAHATA.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £€aywynG OKOVNG yia oUvOean OTO PNXAvnua, @POVTIOTE VA TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIUOTIOINOETE CWOTA. H XpAoN TETOIWV CUCKEUWY PEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

Xpron kai povrida Twv NAEKTPIKWV EpyaAgiwv
Mnv TrepipéveTe aTTO TO EPYAAEIO VA KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIUOTTOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKO pyaAeio yia TNV epyaaia aag. 'Eva nAeKTPIKO epyaAeio Ba KAvel
KOAUTEPQ KAl A0QPAAEDTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIa TOV OTT0io
TTpoopigeTal.
Mn xPnOINOTTOINGETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio av 0 BIAKOTITNG gival EAATTwWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO £PYOAEi0 e XOAAOGHEVO BIGKAOTITN gival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTe e€apTApaTa ) aTTOBNKEUOTETE TO £pYaAEio, ATTOCUVOEETE
TO @QIG o116 TNV TTPICa. AUTA Ta TIPOANTITIKG PETPA PEILVOUV TO EVOEXOHUEVO TNG TUXAIAG
€KKiVNONG Tou epyaAeiou.
DuAGooETE TO NAEKTPIKG EPYOAEiO, OTAV OEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TIANCIGJouV TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd AToUa TTou JEV gival
e€oIKEIWPEVA e auTO R Bev £xouv dIapAael TIG 0dnyieg xprAong. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
gival eTIKivouva OTav XpnoIPoTToloUvTal atrd ATOPA TToU OEV EXOUV OXETIKI) EUTTEIPIAL.
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= Ta nAekTpIKG gpyalAeia xpeidfovTal auvtipnon. EAEyxeTe uATTWG Ta KIvoUpeva e§apTApATA
€ival KAOKWG eUBUYPAPPITUEVA 1) PTTAOKAPITHEVA, UATTWG UTTAPYOUV £EaPTAUATA OTTACHEVA
1l {NUIEG, kai oTIBATTOTE AAAO PTTOPEi va £TTNPedael Tn AsiToupyia Tou epyaAgiou. Av To
epyaAeio TTaBel ¢nuid, Ba TTPETTEl va TIoKeuaoTEl. MoAAG aTuyruata cuuBaivouv Adyw Tng
KOKNAG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunped kai kabapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG auvTnpouvTal
OWOTA Kal €X0UV QIXUNPES AETTIBEG, UTTAPYOUV AlydTEPEG TTIBAVATNTEG Va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPAG TOUG €ival EUKOAGTEPOG.

= XPNOIYOTIOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAELIQ, TA EEAPTANOTA TA KOTITIKA EPYAAEIQ KATT. GUNPWvaA
ME QUTEG TIG 0BNYiEg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPHONG YIa TOV OTToI0 gival OXeSIAOUEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag TTioNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWVY yIa GAAO OKOTTO 1| YE
AGAAO TPOTTO, EKTOG aTTO AUTOUG YIO TOUG OTTOIOUG Eival OXESIOOUEVO , UTTOPEI va 0dnyroEl
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépPis

To oépPIg TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou aag TTPETTEI VA YIVETAI HOVO aTTO €CEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XpnaolgoTroloUvTal povo yvhaia aviaAAakTikd. ‘ETol e§ac@aliCeTal 611 Ba
AeIToupyei oUP@WVA JE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEIQG.

6 TMPOZOETEXZ OAHTIIEZ AZOAAEIAZ

PopdrTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIQ.

Mn XpnOIMOTTOIEITE TTOTE TO uNXAVNUA O€ HEPOG GTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd i aépia.

Mn xpnoipotroiioete NMOTE 1o pnxdvnua pe 8ioko KOG (avTi yia TTpiovoAaua).

Mpiv atmd KGBe xpAan, EAEYXETE TNV TTPIOVOAQUA VIO MIKPG payiouaTa ) ¢nuid.

AVTIKaBIOTATE OPECWG PIa payiouévn A KATEOTpauuévn TTpIovOAQpa.

= XpNOIUOTIOIEITE HOVO TTPIOVOAAUEG TTOU GUVIOTA O KATOOKEUAOTHG KAl TTANPoUV TO
TpoTuTro EN847-1.

= XpNnOIYOTIOIEITE TTAVTA TO EEAPTANATA TTOU GUVIOTWVTAI O€ aUTO TO EYXEIPIOIO.

= EmAéyerte Tn owoTr TTpIovoAapa yia To UNIKO TToU BEAETE va TTPIOVIOETE.

= TIa va geIwaoeTe Tov B6puBo TTou KAvVEl TO uNXAavnua, BERAIIVESTE TTAVTA OTI N AETTiOQ €ivail
KO@TEPN Kal kKaBapr).

= XpnoiyoTroigite HOVO OWOTA OKOVIOPEVEG TTPIOVOAAUES. Mnv uTTEPPBaiveTe TTOTE TN PEYIOTN
TaxUTNTa TTOU avaypda@eTal TTavw OTnV TTPIOVOAQUA.

= [piv ToTroBeTACETE Pia TTpIovOAaua, kaBapioTe Tov agova, TIG PAAVTEG (€10IKA TIG
ETMIPAVEIEG TUVAPUOAGYNONG) Kail TO e§aywVIKS TTagINadI. H eapaApévn cuvappoAdynon
JTTOpEl va 0dNYAOEl 0€ KPadAoPOUG/XTUTIAPATA fj oAioBnon Tng TTpIovoAauag.

= Amo@eUyeTe va £pXETal O€ £TTAPN TO TTPIOVI UE PETOAAT, OTTWG Kap@Id Kal Bideg. WagTe kal
aaipéoTe OAa Ta Kap@id, TI Bideg kal AAAa Eéva awpaTta atrd To UAIKG epyaaiag, TTpiv
EeKIVAOETE TNV €pyaaia.

= AQaIpeiTe Ta PNXAVIKA KAEIBIA, OTTOKOMUEVO KOPUATIA KAl GAAG QVTIKEIMEVA OTTO TO TPATTEC!
TOU TTPIOVIOU, TTPIV AVOIEETE TOV BIOKOTITN AEITOUPYIOG.

= Mn gopdre MOTE ydvtia katd Tnv epyacia. H xprion yavTiwy cuvioTaTal Jovo KaTtd Tnv
AVTIKOTAOTOON EPYAAEIWV KOTTAG.

= @poVTICeTE VO EXETE TO XEPIA OAG TTAVTA APKETA PAKPIG OTTO TN YPAMMI KOTTAG TNG
TIPIOVOAQUAG.

= [OTE pn OTéKEDTE KAl PNV APrVETE KAVEVA ATOUO VO OTEKETAI OTN YPAMPUR KOTTAG TNG
TIPIOVOAQUAG.

= A@nvete To TIPIGVI va AEITOUPYATEI yia Aiyo TTpIV EI0XWPACEI 0TO UAIKO epyaaiag. ExeTe
TNV TTPOCOXA OAG PNTTWG AKOUCETE KPAdAOUOUG ) XTUTTHUATA TNG TTPIOVOAQUAG, TTOU
uTTopEi va onuaivouv eo@aipévn ouvappoAdynon i aotdBela TnG AETTidag.

= To unxavnua Oev TTPETTEI VA XPNOIUOTTOINBET yia TN dNUIOUPYIa QUAAKWOEWY i ECOXWV.

= AvTIKataoTAOTE TNV TTAGKa UTTOd0XNG Tou Tpatrediol av @Bapei.
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Mnv kavete MOTE pubpioeig oo pnydvnua étav gival o€ Asiroupyia. Bydadete To @ig atmd
TNV TIPIa TTPIV KAVETE oTroladRTTOTE PUBUION.

Av xpeiaZetal, xpnoigoTroieite éva Tepdayio wbnong. NPEMEI va xpnoiyoTroigite éva
TEPAXIO WONONG 6TV EKTEAEITE BIAUNKES TTPIOVICUA PIKPWY UAIKWYV £pyaaiag, £T01 WWOTE TA
XEpIa Kal Ta SAXTUAG 0ag va gival apKETG HaKpId atré Tnv TTpiovoAapa.

ATTOBNKEUETE TTAVTA TO TEPAXIO WONONG, OTAV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE.

AwoTe 181aiTEPN TTPOCOXN OTIG 0dnyieg TTou BonBouv aTn peiwaon Tou KIvOUvou
"KAQTZHMATOZ". To "KAQTZHMA" (avékpouaon) ival pia Ea@vikn avTidpaon piog
TIpIOVOAQuag TToU £XEl @PAKApPEl, Auyioel 1] Oev gival cwaoTd euBuypappiopévn. To
"KAQTZHMA" TrpokaAei ekTivagn Tou UAIKOU epyaaiag TTPog TNV KATEUBUVON TOU XEIPIOTH.
To "KAQTZHMA" ptropei va odnyroel og coBapd TpaupaTioud. MTTOpEiTe va aTTOQUYETE TO
"KAQTZHMA" d1aTnpwvTag TNV TTPIOVOAAUG GOG KOPTEPH), KPATWVTAG TOV 0dnNyo
oxloipaTog TTapdAAnAa oTnV TTPIOVOAGUA, SIATNPWVTAG TO HaXaipl OXICiHOTOG Kal TO
TIPOCTATEUTIKO TOU TTPIOVIOU G€ KAAr KATAOTOGOT KAl TOTTOBETWVTAG Ta OTn OWOTH Béon,
OUYKpPaTWVTag KAAG TO UAIKO epyaciag péxpl va wnBei Tépa wg TEpa aTNV TTPIOVOAOUO
KQI JE TO VO NV TTPIOVICETE KUPTWHEVA A OTPARA KOPUATIA EUAOU ) KOUUATIO TTOU eV
£XOUV iO1EG AKPEG WOTE VO UTTOPET VO PETAKIVEITAI O 08NYOG OXICINATOG O€ dIaPIKN
KaTeuBuvaon.

Mnv KAveTe TTPIGVIOUA XPNOIUOTTOIWVTAG JOVO TA XEPIA VIO VO OTNPIEETE 1) va 0ONYACETE TO
UAIKO epyaaiag, XpnoIYOTTOIEITE TOV 0dNYO OXICIUATOG ] TOV 08Ny QAATOOYWVIAG.

Mn yépvere MOTE mavw a1mo ) yupw atd Tnv TpiovoAapa. Mnv mavere NMOTE 10 UAIKO
epyaaiag TpIv oTapatnael TEAEiwG n Kivnon TngG TPIOVOAQNaAG.

ATmro@eUyeTe TNV agvikn A TTapa TTOAU ypriyopn TTpowOnan Tou uAikoU epyaaciag. Ta
TeEPAxIa epyaciag ammé okAnpo UAIKS Ba TTpéTTel va TTpowBolvTal 600 To duvaTdv TTIo apyd.
Mn SITTAWVETE A OTPEPETE TTOTE TO UAIKO €pyaciag 6Tav To TIPOWBEITE OTo TTPIGVI. Av N
TIpIovOAapa ITTAOKAPEI 1) OTaPATACE! va yupidel KaBwg To UAIKG TTpowBeiTal, SIoKOWTE
apéowg Tn AgiIToupyia Tou unxavAuaTtog. BydAte 1o @ig atd tnv Tpifa.  AQaipéaTe TO
QVTIKEIJEVO TTOU PTTAOKAPEI TO TTPIOVI.

Mn mrpootrabeite MOTE va a@aipéoeTe TIPIOVIOUEVA POKAVIDIA, KAl PNV OyYifETE TTOTE TO
TIPOCTATEUTIKG TOU TTPIOVIOU 600 YUpIdel n TTpIovOAQUa.

Agaipeite 6Aoug Toug pdloug atTd To UAIKG epyaaiag, MPIN apyioete va TrpiovileTe.

Mnv kdveTte Kakr xprion Tou KoAwdiou. Mnv Tpafdre TTOTE TO KAAWDIO yia va BYAGAETE TO
@IG o116 TNV Tpida. Kpatdre 1o KaAWdIO YaKpIG atrd (EoTn, Addia, vepd Kal aIXUNPESG
YWVieg.

Opiopéva €idn TrpIovIdioU TTou dnuIoUpYEiTal KAaTd TNV Epyaaia Ue TO TIPIOVI UTTOPET va
TTEPIEXOUV XNMIKG, TA OTTOI0 UTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV KOPKIVO, YEVETIKEG AVWHAAIEG i
GAAEG yeveTIKEG BAGBEG. MapadeiypaTa auTwY TwV OUCIWV:

MOAUBBOG TToU TTPOEPXETAI ATTO PTTOYIEG TTOU TTEPIEXOUV HOAUBDO

ApPOEVIKO Kal XPWHIO atrd xnuIKa emeepyacuévo EUAo.

O kivduvog yia TNV uyeia oag atrod Tnv €KBean O€ TETOIEG OUTieg EEaPTATAI OTTO TO TTOCGO
Ouxvd epyadeoTe Pe auTto To €iBOG UAIKWY Epyaciog.

MéTpa yia Tn peiwon TNG €kBeong o€ TETOIEG XNUIKES OUTieg: EpyadeoTe TavTa o€ KaAd
AEPICOUEVO XWPO KAl PE EYKEKPIPEVO EEOTTAIOUO AOPAAEIaG, OTTWG HAOKEG OKOVNG TTOU
€XOUV OXEDIOOTEI EIOIKA YIO VA QIATPAPOUV HIKPOOKOTTIKG CWHATIOIA.

lMNa epyaaieg TTpIoViIoPaTOG, CUVOEETE TO HNXAVNUG O€ éva cUOTNUA avappopnong okovng.
To TTPOCTATEUTIKO PTTOPEI va ONKwOEi KaTd TNV TOTTOBETNON TOU UAIKOU £pYAOiag, 1 yia
€UKOAOTEPN TTPOOBaacn oTn SIGpKela epyaciwy ouvTipnang. Ppovrilete va kaTeBaeTe
TIGAI TO TTPOCTATEUTIKO TOU TTPIOVIOU KOI VA TO TOTTOBETEITE £TMiTTEdA TTAVW OTO TPATTEC!
TIPIOVIOPATOG, TTPIV OUVOETETE TO EPYAAEIO OGS OTO PEUNQ.
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7 TPOZOETEZ OAHrIIEZ AZ®AAEIAZ A AEIZEP

Mpoooxn! O1 akriveg Aéi{ep SuvnTikd TpokaAouv cofapr BAGRN oTa pdria.
Mnv koiTdTe TNV akTiva Aéi{ep atreuBeiag.

= Katd TnVv Xpron, un oTpEQETe TNV akTiva A&ICEP TTPOG GAAG GTOPA, AUECQ 1) EUUESA HECW
QAVTOVOKAQOTIKWY ETTIQAVEIWV.

= AuTo 10 Agiep eival oUp@wvo Pe TNV KAdon 2, cUp@wva pe To OXETIKO TTpoTUTIo. H
povada dev repihauBaver e¢aptripata o€pPIS. Mnv avoiyete To TTEPIBANUA YIa KavEva
A6yo. Edv 10 epyaleio €XEl KATAOTPAPEI, ETTIOKEUGOTE TO OE EEOUCIOBOTNPEVO
QVTITTIPOCWTTO ETTICKEUNG.

= Ta yuahia Aéilep Oev gival TTPOOTATEUTIKA YUAAIG KOTA TNG akTIVOBoAiag Aéiep.

8 ZYNAPMOAOIHZH

BydAte 1O @I1g ad TNV TPila TTPIV TTPOXWPNOETE OE EPYyaCieg puBuIoNng N
ouvTRpnoNnG.

Mn XPNOIMOTTOINGETE QUTO TO QAATOOTTPIOVO TTPOTOU GUVapPUOAOYNBEei TTARPWG Kal EXEI

TIPOETOINAOTEI CWOTA yIa XProN CUPPWVA PE TIG 0dnyieg o€ auTd TO £yXEIPIdIO.

8.1 2uvaploAdynaon Twv TTAEUPIKWY TTPOEKTATEWYV
. =e0@iTe TIG BidEG PE KPiKO OTO KATW PEPOG TNG TTAEUPIKAG TTPOEKTACNG.
= TotroBeTNOTE TIG TTAEUPIKEG TTPOEKTACEIG (3) KAl OTIG OUO TTAEUPIKEG TPUTTEG.
= X@iCTE TIG BIOEG TWV TTAEUPIKWV TTPOEKTACEWVY Kal BERaIWOEITE OTI OI TIAEUPIKES
TIPOEKTACEIG €ival aoPaAEiG Kal Sev PTTOPoUV va gival kKivnBouv oTn SIAPKEI TNG EPYATIAG.

8.2 ZuvapuoAdynon Tou oQIyKTHpa

O ogiyktrpag (10) ytropei va TorroBeTnBei aTnVv apiatepn f Tnv de€id TAeupd Tou 0dnyou
KOTTAG. BdATe Tn pddO TNG PEYKEVNG HéTa TNV TPUTIA GTOV 0dNYO KOTTAG KOl OTEPEWATE TN
ue Bida aoc@aAiong.

9 OAHTrIEZ XEIPIZMOY

9.1 MeTagopd Tou paAroompiovou

MNa va HETOQEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, XPNOIUOTTOINOTE TOV TIEIPOG oUYKPATNon (16).

TpaBngTe To aATOOTIPiIOVO TTPOG Ta KATW Kal aoPaAioTe TO TNV KATW B€0n TpaBwvTag,
TTEPIOTPEPOVTAG KAl OTTPWXVOVTAG JECT TOV TTEIPO ouykpdTnong. Me autd Tov TpOTIO, TO
TIPIOVI €ival ao@aANICUEVO.

TpaBngre TNV TTPIOVOAOUA TTPOG Ta EUTTPOG Kal KAEIDWOTE OPiyyOvVTaG TNV AOQAAEIQ TNG

paBdou oAiobnong (20).

9.2 E§aywyn okovng kai pokavidiwv

Mo e€aywyn TNG ECWTEPIKNG OKOVNG, TOTTOBETHOTE TOV OAKO OKAVNG (17) TTAvw OTOV EKTOLEUTH
NG TTPIoVISiwv.

MNa agaipeon TNG €EWTEPIKAG OKOVNG, UTTOPEITE VA XPNGCIPOTIOINCETE TOV GWARVA HIOG
NAEKTPIKNAG OKOUTTOG.

O gdkog oKOVNG €ival HOVO yia HEPIKN apaipean TnG okovng! ‘Exel oxediaoTei
ylO va PEIWVEI HOVO TNV avAyKn yia e§aywyr TG oKOvNG.
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9.3 21epEwan Tou UAIKOU epyaaciag

BeBaiwveaTe 6T To UNIKO epyaaiag dev ptTopei va ekagevdoviatei. O ogiyktipag (10) eival To

TTAé0V KATGAANAO OUVEPYO YIO VO OTTOPUYETE KATI TETOIO.

= [li€oTe TOo UAIKO epyaaiag evavTia oTov 0dnyo KOTING (4) Kal EVAvVTIa OTO GTOTT TOU
OQIYKTAPA.

= X@i¢te Tov o@iyktrpa (10) TTpog Ta Se€Id yia va ac@aAioeTe TO UAIKO Epyaciag.

9.4 Opidovria pairooywvia

H opigévTia @aAtgoywvid puTropei va opioTei atmod -45° €wg 45°. H kAigaka Tng opifovTiag

POATOOYWVIAG BEiXVel TNV TpEXouaa pUBUIOH O€ JOIPES.

= Zgo@itTe TO HOXAO KAEIBWUATOG TPATTECIOU (6).

= ['upioTe 1O TPOTTECI TOU TTPIoVIOU (5) TPABWVTAG TOV HOXAG KAEIBWHATOG TPATTEIOU

Kal BETOVTAG To 0TV mMBUPNTA ywvia (Se€1d 1) apioTepd). MOAIG eTTITEUXBEi N cwOTH
ywvia, a@AoTe Tov HOXAO KAEIdWUaTOG TpaTTe(iou. H atrairolpevn ywvia
avaypdeeTtal oTnV KAigaka QaATooywVvidg (8).

= 2igTe TO HOXAO KAEIBWATOG TPaTTECIOU (6) TTPOG Ta BECIA.

9.5 Pu6uion 1n¢ ywviag komrrg (Eik. 1)

=  TomoBeTrOTE TO TIPIGVI OTNV KATW B£0T Kal ao@aAioTe TO PE TNV TTEPOVN ACPAAIONG.

=  Twpa kpatroTe To opBoywvidueTpo (90°) evavtia oTn pAya-odnyo kai TRV TTpiovoAaua. H
TeAeuTaia TTPETTEN va gival o€ TTARPN €TTAP PE TO opBoywvIOueTpo. Av &¢ yivetal auTo,
UTTOPEITE va pUBUICETE TN ywVia JETOKIVWVTAG TO TTAgINADI TTPOG Ta Je€IG i} apiaTepd péxpI
n ywvia 1ng AetTidag Kal Tou oTpe@duevou Tpatrediou va yivel 90°.

= [0 va TpayhatoTroinoeTe auto 1o Brpa, xpnoigotroinaTe éva kAeidi Allen 4 mm.

9.6 AirAn Ao§oroun

To @aATOOTTPIOVO PTTOPEi VO XPNOIPOTIOINBET yIa KOTTEG OTnV apIoTEPR Kal TN degId TTAeUpd UTTO

ywvia 45° €wg -45°. Otav n ke@aAn Tng TrpiovoAauag pubuioTei oTig 45° Trpog Ta Oeid, o

0e€16G 0dnNyodG Ba TrpéTel va apaipeBei atrd 1o pnxdavnua, aAAiwg Ba £pyeTal o€ £TTAPH YE TO

JoTép.

" 2NKWOTE TNV KEQAAA TOU UNXAVANATOG OTNV avwTepn B€on TnG.

=  TpaBAgte Tov TrEipo KAEIBWUOTOG (24) yia pUBuion TG ywviag AogoTopAg Tpog Ta de€id (1
£wg 45°).

= [0 pUBuIoN TNG ywviag AooToung TTpog Ta apioTepd (-1 €éwg -45°), o TTEipOg KAEIBWUATOG
(24) dev xpeiadetal va TpapnxTei TTPOG Ta £EW.

= ZgfIdWOoTE TO KOUNTT KAEIBWPATOG (19), Kai kpatAoTe TN AaBR (12), yeipeTe TNV KEPAAR TNG
MUNXOVAG TTPOG Ta aploTePd A TTPOG Ta Be€Id, TNV ATTAITOUNEVN KAIJOKa ywviwy (18).

= ZavooQigTe TO KOUMTI KAEIBWHOTOG (19), KAl KAVTE TNV KOTT.

9.7 Pubuion kAsidwuarog oAicnong
= Tia va ammac@alioste A va ac@alioete Tn paRdo oAioBnong (11), yupioTte To KoupTTi
KAeIdwpaTog Tng pdpdou oAioBnong (20) Trpog Ta apioTepd 1 degid.

9.8 2romr BaBoug (Eik. 2)

Av BEAETE va KAVETE Wi Un TTARPN KOTTH SIGUECOU TOU TEPAXIOU £pyaaiag, XPNOIMOTIOINGTE TN

Bida-ptrouAdvi Tou oTotr BABoUG yia va eAEyEeTe To BABOG TNG KOTTAG.

= XINKWOTE TO OUYKPOTNUA TNG KEPAARG TOU TTPIOVIOU.

= TpaBngre TTpog Ta KATW TNV KEPAAN TOU TTPIoVIOU yia va eAEYEETE TNV TPEXOUTa pUBUION.

= [a va ahA&geTe TN pUBUION, Ee0@iETe TTPWTA TO TTAEINADI XEIPOG TOU GTOTT BABoUG TTAvVW
oTn Bida-ptrouAdvi Tou atotr BaBoug. MupioTe Tn Bida TPOG Ta BECIA yIa va PEIWTETE TO
BaBog kal TTPOG Ta APIOTEPA YIa Va TO QUENOoETE. ZQiETe TTAAI TO TTAgINASI ueETa aTTd TN
pUBuION.
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9.9 ZeKivnua kar oraudrnua

oe Aatoupyia kai va BlakOWeTe TN A&iToupyia TOUu nAEKTPIKOU

f MNa Tn 81k oag ao@daAgia, XPnNOIMOTIOIEITE Kal Ta 300 Xépla oog yia va BEceTe
gpyaleiou.

= JuvOEOTE TO NAEKTPIKO EpYaAEio aTO peUla.

= [0 va EVEPYOTTOINCETE TO PNXAVNUA, KPATAOTE TTATNHEVO TOV KUPIO BIOKOTITN (13) Kail To
KoupTri ao@aliong (14).

= Otav B€AeTe va BIOKOWETE TN AEITOUPYIO TOU PNYXAVAUATOG, TTPETTEI VO ATTEAEUBEPWITTE TOV
BI0KOTITN AciToupyiag (13).

= ZnuavTikO! ToTToBeTAOTE TO UAIKO TTOU BEAETE VO TTPIOVIOETE ETTITTEDA KAI AOPANIOTE TO PE
TN ouokeun o@IykTApa (10) £T01 WATE TO UAIKO VO NV JTTOPET VO HETAKIVNOET vy KOBETE.

= AQOU gVEPYOTTOINOETE TO TTPIOVI, TTEPIUEVETE PEXPI N AETTIOQ (2) va @TACEl TNV avwTaTtn
TayXuTnNTé TNG.

= Mi€ote TN AaBn (12), méoTe eAa@pd aAAG oTaBepd TTPOG Ta KATW WOTE TO PNXAVNHA va
dIaTTEPATEl TO TEPAXIO EPYATIAG.

= 'OTav 0AOKANPWOETE TNV KOTTH, BE0TE QPECWG TO PNXAvNUa oTnv Kopugaia B€on
oTEPEWONG Kal apAoTe Tov BIaKOTITN AsIToupyiag.

Mpoooxn! ‘Eva eAatipio eTava@opdg KAvel TNV KEQAAA TOU UNXavAPATog va avuywoei

autépaTta oTo TEAOG TNG KOTTAG.

Mnv agnoete TN AaBn (15) apgéowg PETA TNV KOTTH, AAAG OTABEPOTTOINOTE TNV KEPAAR TNG

MNXOVAG Kal a@ACTE TN va avuywoei oiya-oiyd.

9.10 Aéilep
. MTTOpEiTE VO EVEPYOTTOINTETE 1) VO OTTEVEPYOTTOINTETE TO A&ICEP PE TOV OIOKOTITN (26)
oTig Béoeig ON kai OFF.
= To Aéi1gep (21) kaTeuBUVEl Pia aKTiva TTPOG TO TEPAXIO £PYOTiag.

9.11 Xdkog gkovng

lNa va ToroBetroeTe TOV 0dKO OKOvNG (17), apudOTE TOV TTAVW OTOV TIPOCAPHOYED £EQYWYAS
okovng. Otav o 0dkog OKOVNG YEIOEI KOTA TO AUICU, APAIPECTE TOV ATTO TO EPYOAEIO Kal
adEIGOTE TOV.

9.12  [pidvioua

Tplovioparog. Auté ptropei va TTpoKaAéoel {nuid Kal KAWIPO ToU pHoTép. Av
n TmplovoAapa HTTAOKApPEl, €AeUBepWOTE AMEOWG TOV SIOKOTTR yia va
aTTOPUYETE TN {NUIA TOU HOTEP.

f ®povTifeTe WOTE N TPIOVOAQUA va PNV UTTAOKApEl OTn SIAPKEIQ TOU

STEPEWOTE TO UAIKO pyaciag yepd.

OpioTe TNV ammaitoupevou opIovTia @AATOOYwWVIA ) KABETN ywvia AOOTOUNG.
©£0Te o€ AeIToupyia TO NAEKTPIKO EPYAAEio.

MeTakivriaTe Tov Bpayiova Tou gpyaheiou (12) apyd TTpog Ta KATW.

MNa pokpid UAIKa epyaaiag Ba TTPETTEN va XPNOIUOTTOIEITE TOV pnxaviopuo oAicBnaong.
=e0@igTe TN AP ao@aAIong TTou UTTAPXE VIO AUTO TOV GKOTTO.

= T[lplovioTe T0 UAIKG epyaciag.

= AlakOyTe TN AsITOoUpyia TOU NAEKTPIKOU EPYaAEgiou.

= [Mepipévete péxpl va oTapaTAoel TEAEiwG n TTpiovoAaua (2) TTpIv aaipéTETe TO UAIKO
epyaaiag.
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9.13  [pidvioua €1dIkwv UAIKWV gpyaciag

Ta KagTTuAWTA i oTPOYYUAG UAIKG epyaaiag XpeIGgeTal va OTEPEWVOVTAI YIa VO Jn YAIGTpoUV.
PpovTideTe va pnv UTTapxEl KABOAOU KEVO avapeaa oTo UAIKG epyaadiag Kal Tov odnyod KOTIAG
(4) ) To TpaTTECI TOU TTPIOVIOU (5).

9.14  Avnkaraoraon tng mpiovoAauag (Eik. 3)

AtroouvdéoTe TO £pyaAEio ammd TO peUPA TIPIV KAVETE Epyacia TTAVw oTnNV

f mpIlovoAaua.
MNepipévere Aiyo piv ayyi§eTe Tnv piovéAaua. Mropei va gival kautn.
Ta d6vTia TG TTPIovOAapag gival TTOAU KOQTEPA.

= =eo@igTe TN Bida KAEIOWUATOG aTTd TO APAIPOUMEVO TTPOCTATEUTIKO AETTIOAG KAl
OTTPWETE TTPOG Ta TTAVW TNV TTAGKa KAAUWNG.
= [larAoTe TO KOUUTTi a0@AAIoNG TNG aTPpAKTOU(23) yIa va TOV EVEPYOTIOINOETE, YUPIOTE TNV
TIPIOVOAGUQ (2) pE TO XEPI HEXPI VO KAEIDWOEL.
= XoAopwaoTe TO PTTOUAGVI KAEIBWHOTOG TNG AETTIOAG YUPVWVTAG TO BEEIOATPOPA HE TN
BorBeia Tou kA&idiou Allen (d).
= AQaIpECTE TO UTTOUAGVI KAEIBWUATOG, TNV £EWTEPIKN GAGVTa (a) Kal TNV TTpiovoAaua.
= A@aipéoTe TO KOMPATIO H TO TTPIOVIOIQ OTTO TNV ATPOKTO Kal TIG @AAVTEEG.
TomroBeTrOTE TN vEa TTPIOVOAGUQ, TIG GAAVTEEG Kal TO UTTOUAGVI KAEIBWHATOG. EAEYETE 6T N
KaTEULBUVON TTEPIOTPOVPNG TNG AETTIOAG €ival cuPBaTr PE auTh TOU KIVATAPQ.
. XapnAwoTe TO AQaIPOUPEVO TTPOCTATEUTIKO AETTIOAG PEXPI N TTAGKO KAAUWNG va
PTACEI TNV KATWTEPN BE0N. Z@igTe TN Bida KAEIBWPATOG GTO APAIPOUNEVO
TIPOCTATEUTIKO AETTIOAG.

Otav avTikaBIoTATE TNV TIPIoVOAapa, MTTOPEiTE va o@iete Tn pdpdo
oAioBnong pe TNV ac@dAeia papdou oAicBnong (20).

10 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv ekTeAECETE OTTOINBATIOTE Epyacia TTAVW OTO gpyaleio, BydATe TO @Ig
aT1roé TNV Tpia.

10.1  KaBapiouoég

= KaBapifeTe TAKTIKG TO pnydavnua pe £va JoAakd Travi, KAaTd TTPOoTiuNGn META aTrd KGO
xenon.

= Av dev Byaivouv ol BpwuIEG, XPNOIYOTIOINOTE éva HOAAKG TTavi JOUCKEUEVO O€
oatrouvada.

= Mn xpnoipoTtroijoete TTOTE SIOAUTEG TETOIOUG OTTWG BevEivn, OIVOTIVEUUA, OPPWVId, KATT.
AuToi o1 SI0AUTEG PTTOPET VO KAVOUV NUIA OoTa TTAQCTIKA THAPOTA.

A ®DpovTioTE Va Un pITEl KOBOAOU VEPO HECA OTO NAEKTPIKO gpyaAeio!

10.2 KaAwdio 1popodooiag

Av 10 KaAWDIO TpoYodoaiag (A To YIG) KaTaaTpaPei, TTPETTEI va gival avTikataaTadei. H
QAVTIKOTAOTOON Tou KaAWSiIoU Tpo@odoaiag TTPETTEl va YiveTal HOVOo aTrd eEEIOIKEUPEVO TEXVIKO
(emayyeAparia nAekTpoAdyo).
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HIGH QUALITY TOOLS

®

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaoTiKr Tédon
KaravaAwaon 1ox0og
Taxutnta xwpig opTio
KA&on mmpooTtaciag
MéyeBog Aettidag

12 IKANOTHTA KOIHZ

Fwvia Tpatregiov Fwvia kAiong
Epyaciag KEQAARG

90° 90°

45° 90°

90° 45°

90° 45°

45° 45°

45° 45°

13 ©OPYBOZ
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230-240 V ~ 50 Hz

1600 W (S2 25%)

5000 min-1

Il

210 xAoT. x 30 XAOT. X 2,6 XAOT.

“Yyog x TTAGTog (XAoT.)

70 x 305 mm

70 x 210 mm

35 x 305 mm (apioTepd)
20 x 305 mm (degid)

35 x 210 mm (apioTepd)
20 x 210 mm (d€€i1a)

Tiyég eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)

A\

21a0uN NXNTIKAG TTieong LpA
2160uN NXNTIKAG 10X00G LWA

dB(A).

14 ATOOGHKEYZH
KaBapioTe emipeAnuéva oAOKANPO To punxdvnua Kai Ta e§apTApaTd Tou.

AT0BnKeUoTE TO O€ PEPOG OTTOU Bev TTANCIAgouv TTaidid, o€ pia oTaBepr Kal ag@aAr) Béan,
o€ dpoaepd Kal ENPO XWPOo, aTToPeUyovVTag TIG TTOAU UWNAEG 1) TTOAU XaunAég

uypaaciag.
15 ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

NMPOBAHMA  AITIA

To potép dev To pnxdvnua dev

AEITOUPVYEI. nAekTpOdOTEITAI.
To POTEP UTTEPQOPTWVETAI A
uTTEPBEPUaivETQl.

O1 kpadaopoi  YTTApYouv AACKOPIGUEVEG

gival oAU Bideg n eCapTpara.

duvartoi.

Bepuokpaaieg.

98 dB(A)
111 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wroACTIdEG 6TAV N NXNTIKA Trieon €ival wadvw amé 85

Mpoatareteté To atd TNV €kBean aTtov Ao, Na BpiokeTal oTo okoTddI, av gival duvaTdv.
Mnv 10 QUAdyeTE pECQ O€ TTAOOTIKEG GAKOUAEG YIa va ATTOPUYETE TN CUCCWPEUOT

To @aATooTrpiovo dev gival
OWOTA GUVOPHOAOYNUEVO.

ENEPrEIA

EAéyETe av utdpxel pedpa oTn ypaupun
TPOYodOoaUiag.

AQ@roTE TO PunNXavnua va AEIToupynaoel oTo
peAavT yia TTEPITTOU 2 AETTTA, Yia va
KPUWOEI.

> pi¢Te OAeG TIG BideG.

> UVOPPOAOYAOTE TO POATGOTIPIOVO
owaTda.

ZTEPEWATE TO UAIKO £pYOTiag.
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To UAIkO epyaaiag dev gival
KOAG OTEPEWMEVO.

H Aetrida dev N\d&Bog pubuion Tou GTOTT MeTakivioTe To oTOTT BABOUG TTPOG Ta
KOBEI TEAEIWG BdaBoug Oe€Id yIa va TO OTTEVEPYOTTOINOETE.
dlapéoou Tou PuBpioTe Tn Bida-umouAdvi Tou GTOTT
TEPaYiou To oToT €xel puBUIOTE yia TTOAU  BABOUG yia To €mOUPNTS BABOG
epyaoiag MIKPOG BdaBog KOTTAG.

16 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€I EyyUnOonN yia TePiodo 36 pnvwv TTou 1I0XUEl atrd TNV NUEPOouNvia
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

= AuTA n gyyunon KaAUTITEl OAa TO EAOTTWHPATA UAIKWV Kal KATAOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1} EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTré KOKI XPron, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

= Znui€g f/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTrd KAKA XPAON, ETTIONG BEV EUTTITITOUV OTOUG
6poug auTng TNG €yyunong.

= ETiong amrotroioUpeba kaBe ubuvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUNATIOUO TTPOKANBET
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 £mOoKeUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TreAaTwV yia epyaAeia Powerplus.

= [a TeEpIoadTEPEG TTANPOPOPIES, HTTOPEITE TTAVTA va KaAEoeTe Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

= OToIadnTTOTE PETAPOPIKA £€00a Ba eTTIBapUvouv TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv £XEI
OUPQWVNOBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUrtoig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n {nuid Tou YnxavAiuaTog
gival aroTéAeopa TTapaPeANPEVNG OUVTHPNONG 1 UTTEPPOPTWONG.

= ATTokAgieTal KATNyoPNUATIKA atrd TNV eyyunaon otroladATroTe {nuid TTpoKUWel atrd
€l0XWpPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG GKOVNG, EGKEPMEVN {NUIA (OKOTTIHA
f atmd peydAn atmepiokewia), akatdAAnAn xprion (xprnon yia okoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] &gv gival KaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNYIWV TTOU
divovTal aTo gyXEIPidIo), avetmIThdEId guvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauved, opdaAua Taong
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTé va 0dnynoel o€ TTapdracn Tng mepIodou
eyylnong ouTe o€ évapén véag TrepIGdou £yyunong OTnV TTEPITITWON aVTIKATAGTACONG PIAg
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég | Ta eEapTAUATA TTOU avTikaBioTavTal Bacel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue To dikaiwpa va atroppiyouue kaBe agiwon 61Tou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég o1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOPds WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIag ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To pnxdvnud oag TTPETTEl Va ETTIOTPAYEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG YN ATTOOUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr| katdoTaan, (Uéoa oTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEI yIa TO TTPOIOV), GUVOOEUBHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopdg.
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17 NEPIBAAAON

g Av TO Punxavnuda cag TTPETTEN VA AVTIKOTAOTABE HETA OTTO TTOPATETAPEVN XPAON, NV
N__7 70 OToppieTe padi pe Ta OIKIOKG aTToppPippaTa, oG Kard TpOTIo ao@aAn yia To
O] mepiBarhov.

.‘@ Ta aTmoppipypata TTou  TTPOEPXOVTAl NAEKTPIKA pnxavAuata Oev TIPETTEl va
QVTIHETWTTICOVTAI WG OIKIOKA atroppippaTa. PpovTioTe yia TV avakUKAwaon 6TTou
B  VT0pxouv KataAAnAeg eykaraoTdoelg. AtreubuvBeite oTig apuddieg apxég n To

KATAOTNUO ayopdg TOU TTPOIOVTOG YIA GUMPBOUAEG OXETIKA JE TNV aVOKUKAWGT.

18 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

C€ varo_

H VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel OTI TO KATWOI

Mpoidv: >upopevo @aAtooTTpiovo dITTANG AogoToung

Eptropiké ofpa: POWERPplus

MovTéAo: POWX075720DB
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EupwTtraikwv Odnyiwv, pe BAan TNV EQAPHPOYI TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OTtro1adn1TOTE AVvEU adEiag TPOTTOTTOINCON TNG CUOKEUNG KABIOTA Gkupn auTr Tn dRAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (auptrepIAapBavovTag, Katd TEPITITWAT, TIG TPOTTOTIOINCEIG TOUG £WG TNV
NHUEPOHNVIO UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd  evappoviopéva  mpoTUTTA  (CUudTIEPIAAPBAVOVTOG, KOTA  TTEQITITWON,  TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPAG):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

OeparouAakag TnG Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.
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r ~

/ L

Philippe Vankerkhove
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KOMBINIRANA KLIZNA KUTNA PILA 1600 W
POWX075720DB

1 NAMJIENA

Ovaj elektricni alat predviden je za upotrebu kao stacionarni stroj za izvodenje ravnih i
poprecnih rezova u drvetu. Njime mozZete rezati tvrdo i meko drvo kao i iverice i vlaknaste
ploce.

Alat smiju koristiti samo odrasle osobe.

Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

2 OPIS (SLIKA AIB)

HIGH QUALITY TOOLS

UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruc¢nik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

1. Stitnik 15. Ruéka za noSenje
2. Dodatni list pile 16. Ucvrsni zatik
3. Bocna Sipka 17. Vreca za praSinu
4. Vodilica 18. Kutna skala
5. Stol za piljenje 19. Poluga za blokadu kuta
6. Rucica za blokadu stola 20. Blokada klizne Sipke
7.  Stolni umetak 21. Laser
8. Skala za mjerenje oStrog kuta 22. Blokada vratila
(vodoravna) 23. Pokaziva¢
9. Otvor za montiranje 24. Zatik za blokadu namjestenog kuta
10. Brza pritega 25. Vijak za fiksiranje drzaca izradevine
11. Klizna Sipka 26. Sklopka za laser
12. Rucica zarad 27. Rucica za blokiranje stola
13. Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje 28. Vijak za podesavanje postavljen na 0°
14. Sklopka za odblokiranje 29. Gumbi za blokadu klizne ograde

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neo$teceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

A\

U ovom pakiranju naci Cete:

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 klizna kutna pila
1 imbus klju¢
1 stezaljka

1 prirucnik
2 boc¢ne vodilice
1 vreéa za prasinu

0 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili na stroju koriste se simboli:

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili oStecenja Nosite zastitu za oci.
alata.

Pazljivo procitajte prirucnik U skladu s bitnim zahtjevima
prije koristenja. europskih direktiva.

Klasa Il — Stroj ima dvostruku
w Nosite zastitne rukavice. izolaciju i nije potreban vod za

uzemljenje.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

nepridrzavanje bilo koje od uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog
udara, pozara il/ili nastanak ozbiljnih ozljeda. Sva upozorenja i upute
spremite za buducu uporabu. Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa prikljuénim kabelom)
ili s akumulatorskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).

f Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slucaju

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plo¢ici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ée opasnost od
elektricnog udara.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opashost od elektricnog udara.

= S priklju¢nim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OS$teceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektri€nog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj cete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.
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5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuée, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektriénog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podesavanje koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrZavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= QOdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljucna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeseni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata &iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lak$e upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom ra¢una o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

6 POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
= Uvijek nosite zastitu za oci.
= Opremu nikad nemoijte koristiti u blizini zapaljivih teku¢ina ili plinova.
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NIKAD NEMOJTE kaoristiti stroj kad je na njega montirana rezna plo¢a (a ne plo¢a za
pilienje.

Prije svake uporabe provjerite da list pile nema male napukline ili oSte¢enja. Napuknuti ili
osteceni list pile odmah zamijenite.

Upotrebljavajte samo listove koje preporucuje proizvodac i koje udovoljavaju standardu
EN847-1.

Uvijek koristite pribor koji je preporué¢en u ovom priruéniku.

Odaberite odgovarajuéi list pile za materijal koji trebate piliti.

Za smanjenje stvaranja buke uvijek pazite da je list pile oStar i Cist.

Koristite samo ispravno naostrene listove pile. Nikad nemojte prelaziti najviSu dopustenu
brzinu koja je navedena na listu pile.

Prije ugradnje lista pile, ocistite osovinu, prirubnice (osobito povrsine sklopa) i
Sesterokutnu maticu Neispravna montaza moze dovesti do vibracija/lupanja ili
proklizavanja lista pile.

Sprijecite da dolazak pile u dodir s metalom, poput ¢avala i vijaka. Prije poCetka rada
potrazZite i uklonite sve Cavle, vijke i druge strane tvari iz izradevine.

Uklonite kljueve, odrezane dijelove i druge stvari sa radne povrSine stola pile prije
ukljucivanja sklopke.

NIKAD NEMOJTE nositi rukavice kad radite; noSenje rukavica preporuéuje se samo kad
se zamjenjuju rezni alati.

Pazite da vam ruke budu dalje od smjera rezanja lista pile.

NIKAD NEMOJTE stajati u smjeru rezanja lista pile i NIKAD NE DOPUSTAJTE da bilo tko
drugi stoji na tom mjestu.

Pustite da se pila neko vrijeme vrti prije umetanja izradevine. SluSajte €uju li se vibracije ili
lupkanje lista pile koji mogu upucivati na neispravnu montazu ili balansiranje lista pile.
Stroj se ne smije koristiti za izradu utora ili udubina.

Zamijenite ulozak stola kad se istrosi.

NIKAD NEMOJTE izvoditi podeSavanja stroja dok se pila vrti. Prije bilo kakvih
podesavanja izvucite utikac iz uti¢nice.

Ako je potrebno, upotrijebite blok za guranje. Blok za guranje MORA se Koristiti za
uzduzno piljenje ili za manje izradevine, tako da vase ruke i prsti ostanu daleko od lista
pile.

Uvijek spremite svoj blok za guranje kad nije u uporabi.

Posebno pazite na upute koje pomazu pri smanjenju opasnosti od POVRATNOG
UDARCA. POVRATNI UDARAC je iznenadna posljedica zaglavljenog, savijenog ili loSe
poravnanog lista pile. POVRATNI UDARAC uzrokuje odbacivanje izradevine u smjeru
rukovatelja. POVRATNI UDARAC moze dovesti do ozbiljnih ozljeda. POVRATNI
UDARAC moze se izbje¢i odrzavanjem lista pile o$trim, drzanjem grani¢nika za uzduzno
rezanje paralelno listu pile, odrzavanjem noza za razdvajanje reza i Stitnika pile u dobrom
stanju i u pravom poloZaju, ¢vrstim drZzanjem izradevine kad ga gurate do kraja uz list pile i
tako da se ne pile usukani ili iskrivljeni komadi drveta ili komadi koji nemaju ravan rub za
povlagenje uz grani¢nik za uzduzno piljenje u uzduznom smijeru.

Nemoijte nista raditi slobodnom rukom. Raditi slobodnom rukom znadi koristiti svoje ruke
za podupiranje izradevine ili ga voditi svojim rukama, umjesto uporabe vodilice za
uzduzno piljenje ili grani¢nik za piljenje pod kutom.

NIKAD SE NEMOJTE naginjati iznad ili oko lista pile. NIKAD NEMOJTE posezati za
izradevinom prije nego li se list pile potpuno zaustavi.

Izbjegavajte naglo ili prebrzo guranje izradevine na pilu. Predmeti od tvrdog materijala bi
se morali gurati na pilu $to sporije je moguc¢e. Nikad ne savijajte niti ne zaokrecite
izradevinu dok je gurate na pilu. Ako se list pile zaglavi ili se prestane vrtjeti dok se
izradevina gura na njega, odmah iskljucite stroj. Izvucite utika¢ iz uti€nice. Izvadite
komad koji blokira pilu.
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= NIKAD NE POKUSAVAJTE ukloniti otpiljene komade i nikad ne dodirujte titnik pile dok
god se pila vrti.

= Uklonite sve labave kvrge iz izradevine, PRIJE pocetka piljenja.

= Nemojte zlostavljati kabel. Nikad nemojte vuci kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice.
Nemoijte izlagati kabel vruéini, ulju, vodi ili oStrim bridovima.

= Neke vrste piljevine koje nastaju tijekom rada pilom mogu sadrzati kemikalije koje mogu
prouzrociti rak, prirodene mane ili druga genska oste¢enja. Neki primjeri ovih tvari su:

= Olovo koje potjece iz boja koje sadrze olovo.

= Arsen i krom iz kemijski obradenog drveta.

= Opasnost za vaSe zdravlje od izlaganja tim tvarima ovisi o tome koliko ¢esto radite tu vrstu
posla.

= Mijere za smanjivanje vaSe izlozenosti takvim kemikalijama. Uvijek radite u dobro
prozratenom okoliSu i s preporu¢enom sigurnosnom opremom, poput maski za zastitu od
prasine koje su posebno napravljene za filtriranje mikroskopskih Cestica.

= Za piljenje spojite stroj na sustav za usisavanje piljevine.

= Stitnik se moze dignuti radi namje&tanja izradevine ili radi lak$eg pristupa tijekom radova
na odrzavanju. Pazite na to da $titnik pile bude spusten i da stoji sasvim uz radnu povrsinu
prije spajanja stroja.

7 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA LASERE

Upozorenje! Laserska zraka moze izazvati teSka oste¢enja oka. Nikad
nemojte gledati neposredno u lasersku zraku.

= Pri koriStenju, lasersku zraku nemojte usmjeravati prema ljudima, neposredno ili posredno
putem reflektiraju¢ih povrsina.

= Ovaj je laser sukladan klasi 2, u skladu s odgovaraju¢im standardom. U jedinici nema
dijelova koji se mogu popraviti. Ni iz kojeg razloga nemojte otvarati kuciste. Ako je uredaj
ostecen, popravak neka izvrsi ovlasteni serviser.

= Naocale za gledanje lasera ne pruzaju zastitu od laserskog zracenja.

8 SASTAVLJANJE
A Iskljucite utika¢ kabela za napajanje prije podeSavanja ili odrzavanja

Kutnu pilu nemoijte Koristiti ako nije u potpunosti montirana i pravilno pripremljena za rad, u
skladu s priruénikom za rad.

8.1 Montaza rukohvata za izvlaéenje

= Opustite vijke boénog rukohvata za izvlacenje na donjoj strani.

= Rukohvate za izvlagenje (3) postavite u otvore na obje bo¢ne strane.

= Stegnite vijke rukohvata za izvlagenje i provjerite da li su ¢vrsto stegnuti i da se ne mogu
pomicati za vrijeme rada.

8.2 Sklapanje brze pritege
Brza pritega (10) moze se ugraditi na lijevu ili na desnu stranu vodilice. Umetnite Sipku u otvor
na vodilici i uévrstite vijkom za blokadu

9 UPUTE ZA RUKOVANJE

9.1 Transport kutne pile

Za transport elektricnog alata koristite kotaci¢ za stezanje u€vrsni zatik (16).

Povucite kliznu pilu prema dolje i blokirajte u spustenom polozaju tako da izvucete, zakrenete i
gurnete udvrsni zatik. Na taj nacin Cete osigurati pilu od pomicanja.
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Povucite list pile naprijed i blokirajte stezanjem vijke rukohvata za izvlacenje (20).

9.2 Izvlaéenje piljevine i strugotine
Kod integriranog prikljuka za izvlacenje prasSine, vre¢u za prasinu (17) stavite na izlazni otvor
za piljevinu.
Za vanjsku pra$inu koristite crijevo usisiva¢ za prasinu.
Vreca za prasinu sluzi samo za djelomicni odvod prasine! Predvidena je za
& prekid izvlacenja prasine.
9.3 Priévrséivanje izradevine
Provjerite da se izradevina ne moze katapultirati pilom. Pritega (10) predstavlja najprikladniju
napravu kojom ¢ete to izbjeci.
= Pritisnite izradevinu uz graniénik (4) i uz grani¢nik pritege.
= Stezite pritegu (10) u smjeru kazaljke sata kako biste pri€vrstili izradevinu.

9.4 Horizontalni kut rezanja

Horizontalni kut rezanja moze se podesiti u opsegu od -45° do 45°. Mjerilo za horizontalni kut

rezanja pokazuje trenutno podeseni kut u stupnjevima.

=  Otpustite rucicu za blokadu stola (6).

= Zakrenite stol za piljenje (5) povlaéenjem rugice za blokiranje stola i pomaknite ga na
zeljeni kut (udesno ili ulijevo). Kad je postignut pravilan polozaj kuta, oslobodite rucicu za
blokiranje stola, namjesteni kut moZe se ocitati na skali za mjerenje oStrog kuta
(vodoravna).

=  Stezite rucicu za blokadu stola (6) u smjeru kazaljke sata.

9.5 Postavljanje kuta rezanja (slika 1)

=  Pilu dovedite u donji polozaj i uévrstite je pomocu zatika za fiksiranje.

= Postavite sada kutnik (90°) uz vodilicu i list pile. List pile mora u potpunosti biti u kontaktu
s kutnikom. Ako to nije slucaj, kut mozete podesiti maticom (28) i prilagoditi okretanjem
matice ulijevo ili udesno dok kut izmedu ostrice i okretnog stola nije jednak 90°.

= Kako biste proveli ovaj korak koristite Sesterokutni klju¢ od 4 mm.

9.6 Dvostruki nagib

Kutna pila moze se koristiti za izradu rezova na lijevoj i desnoj strani pod kutovima 45° do

-45°. Kad je glava lista pile podeSena udesno na 45° sa stroja je potrebno ukloniti desnu

ogradu jer ¢e u suprotnom motor dodirivati ogradu.

= Podignite glavu stroja na najviSi polozaj.

= Povucite natrag zatik za blokadu namjestenog kuta (24) radi podeSavanja kuta kosog reza
udesno (1 do 45°).

= Za podeS$avanje kuta kosog reza ulijevo (-1 do -45°), zatik za blokadu (24) nije potrebno
izvlaciti.

= Odvijte polugu za blokadu kuta (19), drzite rucicu za rad (12), nagnite glavu stroja ulijevo
ili udesno do Zeljenog polozaja na kutnoj skali (18).

= Ponovno zategnite polugu za blokadu kuta (19), i izvrSite rez.

9.7 Podesavanje klizne blokade
= Za odblokiranje i blokiranje klizne Sipke (11) okrenite blokadu klizne Sipke (20) obrnuto ili u
smjeru kazaljke sata.

9.8 Grani¢nik dubine (slika 2)

Kad nije pozeljno potpuno prorezivanje kroz izradevinu, koristite vijak grani¢nika dubine za
kontrolu dubine reza.

= Podignite sklop glave pile.

= |zvucite prema dolje glavu pile da biste provjerili trenutnu postavku.
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= Za promjenu postavke, najprije otpustite narovasenu maticu grani¢nika dubine na vijku
grani¢nika dubine. Okrenite vijak grani¢nika dubine u smjeru kazaljke sata radi
smanjivanja dubine, a suprotno od kazaljke sata radi povecavanja dubine. Nakon
podeSavanja stegnite maticu grani¢nika dubine.

9.9 Ukljucivanje/Iskljucivanje
A Radi vlastite sigurnosti alat ukljucujte i isklju¢ujte objema rukama.

Prikljucite elektricni alat na elektriéno napajanje.

Uredaj ukljucite istodobnim pritiskom glavne sklopke (13) i gumba za uévrsc¢enje (14).

Kad Zelite iskljuciti stroj, trebate otpustiti sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje (13).

Vazno! Materijal koji Zelite rezati postavite ravno na povrsinu uredaja te ga pricvrstite

napravom za stezanje (10) tako da se ne moze pomicati za vrijeme rezanja.

= Nakon ukljucivanja pile pricekajte da list (2) dosegne maksimalnu brzinu.

= Pritisnite ru€icu za rad (12) i stalnim i laganim pritiskom prema dolje pomicite glavu stroja
kroz izradevinu.

= Po zavrSetku reza, vratite uredaj u gornji po€etni polozaj i otpustite sklopku za
ukljugivanjefiskljucivanje.

Oprez! Povratna opruga automatski ¢e podi¢i glavu uredaja po zavrSetku reza.

Nemoijte ispustiti ru¢ku (15) odmah po zavrSetku reza ve¢ uhvatite glavu uredaja

omogucavajuéi mu sporo podizanje.

9.10 Laser } }
= Laser je moguc¢e UKLJUCITI i ISKLJUCITI sklopkom (26).
= Laser (21) usmjerava snop svjetla na izradevinu.

9.11 Vrecica za prasinu
Za postavljanje vrece za prasinu (17), postavite na adapter za izvlaenje prasine. Kad je
vrecica do pola puna, uklonite je s alata i ispraznite.

9.12  Piljenje

Pripazite da za vrijeme piljenja ne blokirate i ne zakogite pilu. To ¢e dovesti
do ostecenja i pregaranja motora. Ako je pila ne¢im blokirana, odmah
otpustite sklopku kako biste sprijecili oSte¢enje motora.

Cvrsto stegnite izradevinu.

Odredite potrebni horizontalni kut ili vertikalni kut nagiba.

Ukljucite elektricni alat.

Pomicite krak alata (12) polako prema dolje.

Za duge izradevine koristite kliza¢; radi toga otpustite kotaci¢ za fiksiranje.
Pilite kroz izradevinu.

Iskljucite elektricni alat.

Prije skidanja izradevine pri¢ekajte da se pila (2) u potpunosti zaustavi.

9.13  Piljenje posebnih izradevina
Zakrivljene ili okrugle izradevine moraju se osigurati od iskliznuca.
Pobrinite se da nema razmaka izmedu izradevine i vodilice (4) ili stola za piljenje (5).
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9.14 Zamjena lista pile (slika 3)

Iskopcajte elektricni alat iz uti¢nice prije ikakvih radova na listu pile.
Pricekajte prije no Sto dotaknete list pile. On moze biti vrlo vrué.
Zupci lista pile su vrlo ostri.

= Opustite vijak za blokadu na pomi¢nom $titniku lista pile i gurnite plo¢u poklopca prema
gore.

= Pritisnite blokadu vratila (22) kako bi je aktivirali, rukom okrenite list pile (2) dok ga ne

blokirate.

Imbus klju¢em oslobodite vijak blokade lista okretanjem u smjeru kazaljke sata (d).

Uklonite vijak za fiksiranje, vanjsku prirubnicu (a), list pile (b).

Uklonite strugotinu ili prasinu piljevine oko vretena i prirubnica.

Postavite novi list pile, prirubnice i vijak za fiksiranje. Provjerite je li smjer vrtnje lista pile

uskladen s motorom.

= Spustajte pomicni &titnik lista pile dok plo¢a poklopca nije na najnizem polozaju. Zategnite
vijak za blokadu na pomic¢nom Stitniku lista pile.

Prilikom zamjene lista pile kliznu Sipku mozete stegnuti blokadom klizne
Sipke (20).

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
elektriéne uticnice.
10.1  Ciséenje
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.
= Za CiS¢enje uporne prljavstine upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.
= Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i sliéno. One mogu
ostetiti plastiCne dijelove.

A Pripazite da u unutrasnjost alata ne prodre ni malo vode!

10.2  Prikljuéni kabel
Ako je prikljuéni kabel ostecen (ili mrezni utikac), mora se zamijeniti. Zamjenu prikljuénog
kabela smije izvrsiti samo kvalificirani specijalist (kvalificirani elektricar).

11 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V ~ 50 Hz
Nazivna snaga 1600 W (S2 25%)

Brzina bez opterecenja 5000 o/min

Klasa zastite 1

Veli¢ina kruzne pile 210 mm x 30 mm x 2,6 mm
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12 KAPACITET REZANJA

Kut radnog stola
90°
45°
90°
90°
45°
45°

13 BUKA

Kut nagiba glave
90°
90°
45°
45°
45°
45°

Visina x Sirina (mm)
70 x 305 mm

70 x 210 mm

35 x 305 mm (lijevo)
20 x 305 mm (desno)
35 x 210 mm (lijevo)
20 x 210 mm (desno)

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvuénog tlaka LpA
Razina zvu€ne snage LwA

98 dB(A)
111 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85
f : E dB(A)

14 SKLADISTENJE
Temeljito oCistite cijeli alat i nastavke.
=  Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrsinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.
= Zastitite ga od neposrednog djelovanja sunéevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na

tamnom mjestu.

= Ne drzite u plasti€noj vreci da biste izbjegli nakupljanje viage.

15 RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM
Motor ne radi.

Vibracije su prejake.

List pile ne reze u
potpunosti kroz
izradevinu

UZROK
Stroj nema elektri¢nog
napajanja.

Motor se preopteretio ili
pregrijao.

Vijci ili dijelovi su se olabavili.

Kutna pila nije ispravno
montirana.

Izradevina nije pravilno
oslonjena.

Grani¢nik dubine u upotrebi

Grani¢nik dubine postavljen
preplitko

RADNJA

Provijerite elektricno napajanje i vod
za napajanje.

Ostavite stroj da radi u praznom
hodu 2 minute kako bi se ohladio.

Stegnite sve vijke.

Kutnu pilu montirajte kako treba.

Pri¢vrstite izradevinu.

Premijestite grani¢nik udesno za
iskljuivanje.

Podesite vijak grani¢nika dubine na
Zeljenu dubinu rezanja.
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JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrsenosti u materijalu i proizvodniji iskljuujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobiCajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlaStenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troskove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oSte¢enje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzZenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi Cija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito &istiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen va§em trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

OKOLIS

s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.

.-;'.4 Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlaZite ga zajedno
X
>

Dijelove elektrinih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za

I rcciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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18 1IZJAVA O SUKLADNOSTI

€ varo_

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je

Vrsta uredaja: Kombinirana klizna kutna pila
Robna marka: POWERplus
Model: POWX075720DB

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovaraju¢ih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske norme (ukljucujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

'S — =
7

P o ~

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
26/10/2021, Lier - Belgium
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KLIZNA KOMBINOVANA KRUZNA TESTERA 1600 W
POWX075720DB

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ovaj elektricni alat je namenjen kao stacionarna masina za vrsenje pravih i kosih rezova u
drvetu. MozZete da secete tvrdo i meko drvo kao i iverice i ploCe viaknatice.

Ovaj alat smeju da koriste samo odrasle osobe.

°® UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosti, pazljivo proéitajte ovo uputstvo
& za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas

elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju€ivo zajedno sa ovim
uputstvima.

2 OPIS (SL.A & B)

1. Stitnik 17. Vreéa za prasinu

2. List testere 18. Skala za uglove

3. Bocni oslonac 19. Rucica za blokadu ugla

4.  Grani¢nik 20. Blokada klizne Sine

5. Obrtna ploca testere 21. Laser

6. Rucica za blokadu obrtne plo¢e 22. Blokada osovine

7. Umetak obrtne ploce 23. Pokaziva¢

8. Skala za kosi ugao (horizontalni) 24. Sigurnosna osovinica za podeSavanje
9. Pri¢vrsna rupa ugla

10. Stega sa brzim dejstvom 25. Sigurnosni vijci za oslonac radnog

11. Klizna Sina predmeta

12. Radni rukohvat 26. Prekidac za laser

13. ON/OFF prekida¢ 27. Rugica za blokadu obrtne plo¢e

14. Prekidac¢ za blokadu 28. Vijak za podeSavanje postavke 0°
15. Drska za transportovanje 29. Rucice za blokadu kliznog grani¢nika

16. Sigurnosna osovinica

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oSte¢enja prilikom

transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plastiénim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

U ovom pakovanju se nalazi sledece:

1 klizna kombinovana kruzna testera 1 priru¢nik sa instrukcijama
1 unutrasnji Sestostrani klju¢ 2 bocne vodice
1 stezac 1 vreéa za prasinu

\ | Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oStec¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

U ovom uputstvu i/ili na masini kori$¢eni su sledeci simboli:

Oznacava opasnost od
telesne povrede ili Nosite zastitu za oci.
ostecenja alata.

Procitajte uputstvo pre U skladu sa neophodnim zahtevima
upotrebe. evropskih direktiva.

I‘ﬂ Klasa Il — masina je sa dvostrukom
‘ Nosite rukavice. izolacijom; zbog toga nije

neophodan provodnik uzemljenja.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

svih upozorenja i uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara ilili
ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i uputstva sacuvajte za buduée potrebe.
Termin ,elektricni alat“ u upozorenjima odnosi se na elektricni alat sa
napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(bezi€ni).

f Progéitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSée deSavaju u
neurednim i mranim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatrac¢i moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na ploéici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povr§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlazZnom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.
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5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektriénog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za pode$avanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata priévrsc¢en za rotiraju¢i deo elektri¢cnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnoteZzu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasSine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ée postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Kkoristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecCenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za secenje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao sSto je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

55 Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne rezervne
delove. Ovo ¢ée osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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DODATNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Uvek nosite zastitu za oci.

Nikada nemojte koristiti ovu opremu u prisustvu zapaljivih te¢nosti ili gasova.

NIKADA nemojte koristiti ovu opremu ukoliko je na nju prilklju¢en rezni disk (umesto lista
testere).

Pre svake upotrebe proverite list testere na male prsline ili oSte¢enja. Odmah zamenite
naprsli ili oSteceni list testere.

Koristite samo one listove testere koji su preporuceni od strane proizvodaca i koji
zadovoljavaju standard EN847-1.

Uvek Koristite pribor koji je preporu¢en u ovom uputstvu za upotrebu.

Izaberite pravilan list testere za materijal koji je potrebno seci.

Da bi se smanijilo stvaranje buke, uvek osigurajte da list bude ostar i Gist.

Koristite samo pravilno naostrene listove testere. Nikada nemojte da prekoracite
maksimalnu brzinu koja je nazna¢ena na listu testere.

Pre nego $to montirate list testere, oGistite osovinu, prirubnice (narocito spojne povrsine) i
Sestostranu navrtku. Nepravilno postavljanje moze da dovede do vibracija/udara ili
isklizavanja lista testere.

Sprecite da testera dode u kontakt sa metalima, kao $to su ekseri i vijci. Potrazite i
izvadite sve eksere, vijke i ostale strane materijale iz radnog predmeta pre pocetka rada.
Uklonite sve kljuCeve, odsecene komade i druge predmete sa ploce testere pre nego $to
je ukljuCite u rad.

NIKADA nemojte nositi rukavice dok radite; noSenje rukavica se preporucuje samo za
vreme zamene reznih alata.

Osigurajte da vam ruke budu van linije secenja lista testere.

NIKADA nemojte stajati u liniji seCenja lista testere i NIKADA nemojte dozvoliti bilo kome
da stoji na tom mestu.

Sacekajte da testera radi nekoliko trenutaka pre nego $to umetnete radni predmet.
Osluskuje da li ima vibracija ili da li se ¢uje lupanje lista testere $to moze ukazivati na
nepravilno postavljen ili centriran list.

Ova oprema se ne sme koristiti za pravljenje Zljebova ili udubljenja.

Zamenite umetak ploCe kada se pohaba.

NIKADA nemojte vrsiti bilo kakva podeSavanja na masini dok se ona okrece. lzvadite
utika¢ iz uti¢nice pre nego Sto pocnete da vrsite bilo kakva podeSavanja.

Ukoliko je to potrebno, upotrebite $tap za guranje. Stap za guranje se MORA Koristiti
prilikom poduznog se€enja manjih radnih komada, da bi vase ruke i prsti bili na bezbednoj
udaljenosti od lista testere.

Uvek odlozite vas Stap za guranje, kad god ga ne koristite.

Obratite posebnu paznju na uputstva koja pomazu da se smanji opasnost od
POVRATNOG UDARA. POVRATNI UDAR je iznenadna reakcija na list testere koji je
zaglavljen, savijen ili koji je loSe poravnat sa osom. POVRATNI UDAR izaziva izbacivanje
radnog predmeta unazad u pravcu operatera. POVRATNI UDAR moze da dovede do
ozbiljnih povreda. POVRATNI UDAR se moze izbeéi odrzavanjem vaseg list testere
ostrim, drzanjem lista testere paralelno sa poduznim grani¢nikom, odrzavanjem noza za
razdvajanje i Stitnika testere u dobrom stanju i u pravilnom polozaju, ¢vrstim drzanjem
radnog predmeta sve dok ga ne izgurate tako da list testere ostane potpuno iza njega i
tako Sto neéete sedi iskrivljene ili izvitoperene predmete koji nemaju pravu ivicu za
kretanje duz paralelnog grani¢nika, u poduznom pravcu.

Nemoijte vrsiti nikakve slobodoru¢ne operacije. Slobodoruéno znaci da koristite vase ruke
za drzanje radnog predmeta ili da ga vodite rukama umesto da koristite paralelni grani¢nik
ili kosi grani¢nik.

NIKADA se nemoijte naginjati preko ili oko lista testere. NIKADA nemojte posezati za
radnim predmetom pre nego $to se list testere potpuno zaustavi.
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= Izbegavajte iznenadno ili prebrzo pomeranje radnog predmeta. Radne predmete od tvrdog
materijala treba pomerati §to je moguce sporije. Nikada nemojte savijati ili okretati radni
predmet dok ga pomerate prema testeri. Ukoliko se list testere zaglavi ili prestane da se
okrece dok se radni predmet kreée preko lista, odmah iskljucite opremu. lzvucite utikac iz
strujne utiénice. Uklonite predmet koji blokira testeru.

= NIKADA ne pokuSavajte da uklonite odse€enu strugotinu i nikada ne dodirujte Stitnik
testere dok se list testere okrece.

= Uklonite sve olabavljene ¢vorove iz radnog predmeta PRE pocetka secenja.

= Nemojte loSe postupati sa kablom. Nikada ne vucite kabl da biste izvadili utika¢ iz strujne
utiénice. Nemoijte izlagati kabl toploti, ulju, vodi ili oStrim ivicama.

= Neke vrste prasSine koje se stvaraju prilikom rada sa testerom mogu sadrzati hemikalije
koje mogu izazvati kancer, urodene mane ili druga genetska oSte¢enja. Neki primeri ovih
supstanci su sledeci:

= olovo izvedeno iz boja koje sadrze olovo.

= Arsenik i hrom iz hemijski tretiranog drveta.

= Opasnost po vaSe zdravlje used izlaganja ovakvim supstancama zavisi od toga koliko
Cesto radite ovu vrstu posla.

= Mere za smanjenje vaseg izlaganja takvim hemikalijama: uvek radite u dobro
provetravanoj sredini i sa atestiranom za$titnom opremom, kao 5to su zastitne maske koje
su specijalno dizajnirane za filtriranje mikroskopskih cestica.

= Za operacije se€enja, spojite opremu na sistem za uklanjanje prasine.

= Stitnik se sme podici prilikom postavljanja radnog predmeta ili da bi se omogugio laksi
pristup prilikom radova na odrzavanju. Osigurajte da stitnik testere bude spusten i da bude
postavljen ravno uz plo¢u za secenje pre nego $to ukljucite vasu masinu u elektricnu
struju.

7 DODATNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA LASERE

Upozorenje! Laserski zrak moze prouzrokovati ozbiljna ostecenja oka.
Nemojte nikada direktno gledati u laserski zrak.

= Prilikom upotrebe, nemojte uperiti laserski zrak na ljudi, bilo direktno ili indirektno kroz
reflektujuée povrsine.

= Ovaj laser svrstan je u klasu 2 u skladu sa relevantnim standardom. Uredaj ne ukljucuje
nikakve delove za servisiranje. Nemojte nikada otvarati kuciste iz bilo kog razloga. Ako je
uredaj oStecen, dajte ga ovlad¢enom serviseru na popravku.

= Naocare za gledanje laserskog zraka nisu naoCare koje Stite od laserskog zracenja.

8 SKLAPANJE

Iskljucite utika¢ iz strujne uti€nice pre pocetka vrSenja bilo kakvih
podesavanija ili odrzavanja.

Nemojte pokretati ovu kombinovanu kruznu testeru sve dok ne bude potpuno sklopliena i

pravilno pripremljena u skladu sa ovim uputstvom za upotrebu.

8.1 Montiranje produznih obruca

= Otpustite zavrtnje bo¢nih produznih obru¢a na donjoj strani.

= Stavite produzne obruce (3) u obe bo¢ne rupe.

=  Pritegnite zavrtnje produznih obruca i osigurajte da pruduzni obru¢i budu pri€vrséeni i da
Se ne mogu pomerati za vreme rada.
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8.2 Montiranje stege

Stega (10) se moze postaviti bilo na levoj ili desnoj strani grani¢nika. Umetnite Sipku stege u
rupu u grani€niku i pricvrstite vijkom za pritezanje.

9 UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

9.1 Transport kombinovane kruzne testere

Da biste transportovali ovaj elektri¢ni alat, upotrebite sigurnosnu osovinicu. (16).
Povucite kruznu testeru na dole i blokirajte je u spuStenom polozaju tako $to ¢ete povudi,
uvrnuti i gurnuti unutra sigurnosnu osovinicu. Na taj nacin testera je obezbedena.
Povucite list testere ka napred i blokirajte pritezanjem rucice za blokadu klizne Sine (20).

9.2 Uklanjanje prasine i strugotine

Za integrisano uklanjanje prasine, podignite poklopac za strugotinu i stavite vre¢u za prasinu
(17) na izbaciva¢ strugotine.

Za spoljasnju prasinu mozete da koristite crevo usisivaca za prasinu.

Vrec¢a za prasinu je samo za delimiéno uklanjanje prasine! Dizajnira je da
prekine uklanjanje prasine.

9.3 Pri¢vrséivanje radnog predmeta stegom

Osigurajte da radni predmet ne moze da bude katapultiran. Stega (10) je najbolja moguc¢a

naprava koja omogucava da se ovo izbegne.

= Pritisnite radni predmet uz grani¢nik (4) i uz granicnik stege.

=  Pritegnite stegu (10) u smeru kazaljke na satu da biste pri€vrstili radni predmet.

9.4 Horizontalni kosi ugao

Horizontalni kosi ugao se moze postaviti u rasponu od -45° do 45°. Skala za horizontalni kosi

ugao prikazuje trenutno postavljeni ugao u stepenima.

=  Otpustite ruicu za blokadu obrtne ploce (6).

= Rotirajte obrtnu plocu testere (5) povlacenjem rucice za blokadu obrtne ploce i
pomeranjem u Zeljeni ugao (ulevo ili udesno). Kada se postigne Zeljeni ugao, otpustite
rucicu za blokadu obrtne ploce, Zeljeni ugao se moze ogitati na skali (8).

=  Pritegnite rucicu za blokadu obrtne ploce (6) u smeru kazaljke na satu.

9.5 Podesavanje ugla secenja (Sl. 1)

= Postavite testeru u donji polozaj i blokirajte je osiguratem.

= Sada drzite probni ugaonik (90°) uz grani¢nik i uz list testere. List testere mora da bude uz
probni ugaonik celom duzinom. Ukoliko to nije slu¢aj, ugao mozZete da podesite pomocu
navrtke (28) i to da ga podesite okretanjem navrtke ulevo ili udesno sve dok ugao izmedu
lista i obrtne plo¢e ne bude jednak 90°.

= Da biste izvrsili ovaj korak, upotrebite unutrasnji Sestostrani klju¢ od 4 mm.

9.6 Dual Bevel funkcija

Kombinovana kruzna testera se moze koristiti za seCenje sa leve i sa desne strane pod uglom

od 45° do -45°.

Kada je polozaj lista testere postavljen na ugao od 45° udesno, treba ukloniti desni grani¢nik

sa masine, u suprotnom ¢e motor dodirivati granicnik.

= Podignite glavu masine u njen najvisi polozaj.

= Povucite unazad sigurnosnu osovinicu (24) za pode$avanje ugla se¢enja pod nagibom
udesno (1 do 45°).

= Za podeSavanje ugla secenja pod nagibom ulevo (-1 do -45°), nije potrebno da se
sigurnosna osovinica (24) izvlaci.

= Otpustite rucicu za blokadu (19), nagnite glavu masine udesno ili ulevo do Zeljenog ugla
na skali (12).
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= Ponovo pritegnite rucicu za blokadu (19), napravite rez.

9.7 Podesavanje blokade klizanja
= Da biste deblokirali i blokirali kliznu Sinu (11), okrenite ru€icu za blokadu klizne Sine (20) u
smeru suprotnom od kazaljke na satu ili u smeru kazaljke na satu.

9.8 Graniénik dubine (Sl. 2)

Kada se ne zeli potpuno prosecanje kroz radni predmet, koristite zavrtanj grani¢nika dubine da

biste regulisali dubinu sec¢enja.

= Podignite sklop glave testere.

= Povucite nadole glavu testere da biste proverili trenutnu postavku.

= Da biste promenili postavku, prvo otpustite nareckanu navrtku graniénika dubine na
zavrtnju grani¢nika dubine. Okrenite zavrtanj grani¢nika dubine u smeru kazaljke na satu
da biste smanijili dubinu a u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste je povecali.
Pritegnite navrtku grani¢nika dubine nakon zavrSenog podesavanja.

9.9 Ukljucivanje/iskljucivanje

Radi vase bezbednosti koristite obe ruke da biste ukljucili i iskljucili ovaj
elektriéni alat.

= Ukljucite alat u elektri¢nu mrezu.

= Da biste ukljucili masinu istovremeno pritisnite glavni prekida¢ (13) i dugme za blokadu
(14).

= Kada zelite da iskljucite maSinu, morate da oslobodite prekida¢ za
ukljucivanjefiskljucivanje (13).

= Vazno! Postavite materijal koji Zelite da seCete ravno na povrSinu masine i pri¢vrstite ga
steznim uredajem (10) tako da se materijal ne moze pomerati za vreme secenja.

= Posto ste ukljucili testeru, sacekajte da list testere (2) postigne svoju maksimalnu brzinu.

= Pritisnite rukohvat (12), vrSite ravnomenrni i blagi pritisak na dole da biste pomerali glavu
masine kroz radni predmet.

= Kada je se€enje zavrSeno, vratite masinu u njenu gornju poziciju i otpustite prekida¢ za
ukljugivanjefiskljucivanje.

Oprez! Povratna opruga prouzrokuje da se glava masine automatski podigne na kraju

secCenja.

= Nemoijte da otpustite rukohvat (15) ¢im se se¢enje zavrsi ve¢ umirite glavu masine i
dozvolite joj da se polako podigne.

9.10 Laser
= Laser mozete da ukljucite (ON) i iskljucite (OFF) pomoc¢u prekidaca (26).
= Laser (21) usmerava zrak na radni predmet.

9.11  Vreca za prasSinu

Da biste montirali vre¢u za prasinu (17) pri¢vrstite je na adapter za ukljanjanje prasine. Kada
je vre¢a za prasinu napunjena pribliZno do polovine, skinite vrecu za praSinu sa alata i
ispraznite je.

9.12  Secenje testerom

ostecenje i gorenje motora. Ukoliko dode do blokiranja lista testere odmah

f Osigurajte da se list testere ne zablokira dok secete testerom. To prouzrokuje
otpustite prekida¢ da bi se izbeglo oste¢enje motora.

= Cuvrsto pritegnite radni predmet stegom.
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H

= Postavite Zeljeni horizontalni kosi ugao ili Zeljeni vertikalni ugao nagiba.

=  Ukljucite elektri¢ni alat.

= Polako pomerite krak alata (12) na dole.

= Zadugacke radne predmete potrebno je da koristite kliza¢; u tu svrhu olabavite rucicu za
blokadu.

=  Secite radni predmet.

= Iskljucite elektricni alat.

= Sackajte da se list testere (2) potpuno zaustavi pre nego $to sklonite radni predmet.

9.13  Secenje posebnih radnih predmeta
Potrebno je da se zakrivljeni ili okrugli radni predmeti osiguraju od klizanja.
Osigurajte da nema razmaka izmedu radnog predmeta i grani¢nika (4) ili obrtne ploce testere

5).
9.14 Zamenalistatestere (SI. 3)

Iskljucite alat iz elektricne uti€nice pre nego Sto pocnete da radite na listu
testere.

A Sacekajte malo pre nego sto dodirnete list testere. Moze da bude jako vrué.
Zubi lista testere su jako ostri.

= Otpustite vijak za pritezanje sa Stitnika lista koji se moze uklanjati i gurnite pokrivnu plo¢u
nagore.

=  Pritisnite ru€icu za blokadu vretena (22) da biste ga aktivirali, okrecite list testere (2)
rukom dok se ne blokira.

=  Otpustite sigurnosni zavrtanj lista okretanjem u smeru kazaljke na satu pomoéu imbus
klju¢a (d).

= Uklonite sigurnosni zavrtanj, spoljnu prirubnicu (a), list testere (b).

= Uklonite strugotinu ili piljevinu sa okoline vretena i prirubnica.

= Namontirajte novi list testere, prirubnice i sigurnosni zavrtanj. Proverite da li i osigurajte
da smer obrtanja lista odgovara smeru obrtanja motora.

= Spustajte Stitnik lista koji se moze uklanjati sve dok pokrivna plo€a ne bude u najnizem
poloZaju. Pritegnite vijak za pritezanje sa Stitnika lista koji se moze uklanjati.

A Kada vrsite zamenu lista testere, mozete da pritegnete kliznu Sinu pomocu
rucice za blokadu klizne Sine (20).

10 CISCENJE | ODRZAVANJE
A Pre vrsenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac¢ iz elektri¢ne utic¢nice.

10.1  Ciséenje

= Redovno Cistite ku¢iSte motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.

= Ukoliko se necistoca ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.

= Nikada nemoijte koristiti rastvara¢e kao Sto su benzin, alkohol, rastvor amonijaka u vodi,
itd. Ovi rastvaraci mogu da ostete plasti¢ne delove.

/!\ Osigurajte da voda ne moze da dopre do unutrasnjosti elektricnog alata!
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10.2  Prikljuéni kabl
Ukoliko je priklju¢ni kabl (ili utika¢) oSte¢en, mora se zameniti. Zamenu prikljuénog kabla sme
da izvrSi samo kvalifikovani stru€njak (kvalifikovani elektricar).

11 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V ~ 50 Hz
Nazivna snaga 1600 W (S2 25%)

Brzina u praznom hodu 5000 min-1

Klasa zastite 1]

Veli¢ina lista 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 KAPACITET SECENJA

Ugao obrtne ploce Ugao nagiba glave Visina x Sirina (mm)
testere
90° 90° 70 x 305 mm
45° (levo) 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (levo)
90° 45° 20 x 305 mm (desno)
45° 45° 35 x 210 mm (levo)
45° 45° 20 x 210 mm (desno)
13 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 98 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 111 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

14 ODLAGANJE
Detaljno ogistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuvise visoke i isuviSe niske temperature.

= Zastitite je od izloZenosti direktnom sundevom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.
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15 RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RESENJE

Motor ne radi. Elektricna struja ne stize u Proverite napajanje i napojni
masinu. kabl.
Motor je preopterecen ili Sacekajte da masina radi u
pregrejan. praznom hodu priblizno 2

minuta da bi se ohladila.
Vibracije su suvise Zavrtnji ili delovi su olabavljeni. Pritegnite sve zavrtnje.
jake.

Kombinovana kosa testera nije

pravilno montirana. Pravilno montirajte
kombinovanu kosu testeru.

Radni predmet nije pravilno

oslonjen. Pri¢vrstite radni predmet.
List ne seCe skroz Koristi se postavka grani¢nika Pomerite grani¢nik dubine
kroz radni predmet dubine udesno da biste ga deaktivirali
Podesite zavrtanj grani¢nika
Grani¢nik dubine postavljen dubine na Zeljenu dubinu
isuviSe plitko secenja.

16

GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
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17 ZIVOTNA SREDINA

-":_ Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nacin.
,‘@ Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obi€an otpad proizveden u kuéi.
Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje. Potrazite

N oty vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

18 IZJAVA O USKLADENOSTI

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier —
Belgija, izjavljuje da je,

Proizvod: Klizna kombinovana kruzna testera
Marka: POWERplus
Model: POWX075720DB

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

\/ — —F-
S 5
Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
26/10/2021, Lier - Belgium
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POSUVNA POKOSOVA PILA 1600 W

S DVOJITYM UKOSEM
POWX075720DB

1 URCENE POUZITI

Toto je elektricky, stacionarni stroj uréeny k provadéni pfimych a Sikmych fezd do dfeva.
MUzZete Fezat tvrdé a mékké drevo i dievotfiskové a dfevovlaknité desky.

Stroj sméji pouzivat pouze dospélé osoby.

Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

2 POPIS (OBRAZKY A, B)
1. Ochranny kryt

2. Pilovy kotou¢
3.  Bocni podpéra
4. Voditko

5. Kotoucova pila
6. Paka zajisténi stolu

7. Vlozka stolu

8. Stupnice Uhlu pokosu (vodorovna)
9. Montazni otvor

10. Rychlosvérka

11. Posuvna ty¢

12. Ovladaci rukojet

13. Vypinaé

14. Spinac odjisténi

15. Madlo

3 OBSAH BALENI

Zkontrolujte Uplnost obsahu.

nevznikly béhem prepravy Skody.

Odstrarite veSkery obalovy material.
Odstrarite zbyvaijici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecénostni instrukce.
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

Aretacni kolik

. Vak na prach

Uhlova mérka
Packa uzamceni uhlu

. Zajisténi posuvneé tyce

Laser

Zaijisténi hridele

Ukazatel

Cep zajisténi ahlu

Srouby zaji§téni obrobku

Vypina¢ laseru

Paka zajisténi stolu

Nastaveni stavéciho Sroubu na 0°
Knofliky zajisténi posuvného voditka

= UloZte si obalovy materidl na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zarucni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

A\

Obsah baleni:

1 x pokosova pila
1 % inbus kli¢

1 x svérka

0<

obchodnika.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeéi uduseni!

1 x navod k pouziti
2 x postranni voditko (ochranny kryt)
1 x vak na prach

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a na stroji jsou pouzivany nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni
osob nebo poskozeni @ Noste ochranné bryle.
stroje.

Pred pouzitim si prectéte V souladu se zakladnimi pozadavky
navod. Evropskych smérnic.

TFida Il — Tento stroj mé dvojitou
w Noste ochranné rukavice. izolaci; zemnici vodi¢ proto neni

nutny.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni
upozornéni a pokynii mize vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému Grazu. Uschovejte si vSechna upozornéni a instrukce, abyste do
nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin ,elektricky stroj“ v upozornénich
znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo elektricky stroj
provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji riziko
nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe¢im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfipraci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést vasi
pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém

& Stitku.

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastr¢ku nikdy nijak neupravuijte.
S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko Urazu elektrickym proudem
je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Nevystavuijte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu a nevytahujete
zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi hranami
a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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5.3

5.4

5.5

Osobni bezpeénost
PFi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muze vést
k vdznému zranéni.
Pouzivejte ochranné pomdacky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZaduiji, pouZijte
osobni ochranné bezpe¢nostni pom(cky, napfiklad respirator, protiskluzovou bezpe€nostni
obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.
Zabrante nahodnému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni stroju s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti
s vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.
Pfed spusténim stroje odstrarite veskeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé casti elektrického stroje mize zpusobit Uraz.
Nesnazte se dosahnout pfiliS daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
To védm umozni mit stroj pod lep$i kontrolou v neogekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. UdrZujte své vlasy, obleCeni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dill. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.
Jsou-li k dispozici mechanismy umozriujici odvadéni a sbér prachu, zabezpedte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml sniZzuje rizika vyvolavana
pUsobenim prachu.

Pouzivani elektrickych stroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemize splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji pfi pouZiti rychlosti,
na kterou byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy elektricky
stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou prisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpeénostni
opatreni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.
Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatel(l nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrickych stroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadiené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické stroje.
Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
PouZivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. PouZiti elektrického stroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, mize vytvorit potencialné nebezpecnou situaci.

Servis

Servisni prace na elektrickém stroji prenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.
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POW
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DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI POKYNY

Vzdy pouzivejte ochranu zraku.

Nikdy zafizeni nepouzivejte v pfitomnosti hoflavych kapalin nebo plyna.

NIKDY nepouzivejte zafizeni s namontovanym rozbruSovacim (a  nikoliv
pilovym) kotou¢em.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na pilovém kotouci nejsou drobné praskliny
¢i poSkozeni. Ihned vymérite prasklé nebo poskozené pilové kotouce.

Pouzivejte pouze pilové kotouc¢e doporu€ované vyrobcem a vyhovujici normé EN847-1.
Vzdy pouzivejte pfisluSenstvi doporuc¢ené v této pfirucce.

Volte pilovy kotou€ vhodny pro material, ktery se bude fezat.

Abyste omezili vznikajici hluk, zajistéte, aby byly pilové kotouce vzdy ostré a Cisté.
Pouzivejte spravné nabrou$ené pilové kotouce. Nikdy nepfekracujte maximalni rychlost
vyznacenou na pilovém kotougi.

Pfed nasazenim pilového kotouce ocistéte hfidel, pfiruby (zvla$té montazni plochy)
a Sestihrannou matici. Nespravna montaz muze vést k vibracim / klepani nebo sklouznuti
pilového kotouce.

Zabrarite kontaktu pily s kovy, napf. hfebiky a Srouby. Prohlédnéte si obrobek pfed €innosti
a odstrante z n&j hfebiky, Srouby a jiné cizi materialy.

Z pilového stolu odstranite kli¢e, odfezky a jiné polozky a teprve poté zapnéte vypinac.
NIKDY nenoste pfi praci rukavice; rukavice se doporucuji pouze pfi vyméné Ffeznych
nastrojd.

Dejte pozor, aby se vam ruce nedostaly do fezné linie pilového kotouce.

NIKDY si nestoupejte do fezné linie pilového kotou€e a NIKDY tam nikoho nenechte stat.
Pfed vloZzenim obrobku nechte pilu chvilku v chodu. Naslouchejte, zda neuslysite vibrace
nebo klepani, které by naznacovaly, Ze je kotou¢ nespravné namontovan nebo vyvazen.
Zafizeni se nesmi pouzivat k drazkovani nebo ryhovani.

Vymérnte stolovou vlozku, je-li poSkozena.

NIKDY na stroji neprovadéjte sefizovani, zatimco se otaci. Pred jakymikoliv zasahy
vytahnéte zastrku ze sitové zasuvky.

V pFipadé potfeby pouZijte pfitlaény blok. PFitladny blok se MUSI pouzivat pti podélném
roziezavani mensich obrobk(, aby vase ruce a prsty zlstavaly v bezpe¢né vzdalenosti
od pilového kotouce.

Kdyz se pfitlaCny blok nepouziva, vzdy si jej fadné ulozZte.

Zvlastni pozornost vénujte pokynim, které napomahaji snizit rizika spojena se ZPETNYM
RAZEM. ZPETNY RAZ je nahla reakce na zadfeny, ohnuty nebo $patn& zarovnany pilovy
kotou&. ZPETNY RAZ zplisobuje odmrsténi obrobku zpét ve sméru pracovnika obsluhy.
ZPETNY RAZ muze zplsobit vazny draz. ZPETNEMU RAZU se vyhnete, budete-li udrzovat
pilovy kotou€ ostry, podéiné voditko paralelni s pilovym kotou€em, rozviraci klin a kryt
pilového kotou€e v dobrém stavu a ve spravné poloze, budete-li obrobek pevné drzet
az do chvile, kdy uplné projde kolem pilového listu, a nebudete-li fezat zkroucené
nebo nesoumérné kusy dfeva nebo kusy, které nemaji rovny okraj umoznujici vést je podle
voditka v podélném sméru.

Neprovadeéjte zadné ¢innosti z ruky. Z ruky znamend, ze obrobek pfidrzujte ru¢né nebo
Ze ho rukou vedete namisto toho, abyste pouzili podélné voditko nebo pokosovy blok.
NIKDY se nenaklanéjte nad pilovy kotou¢ nebo kolem néj. NIKDY nesahejte pro obrobek,
dokud se pilovy list zcela nezastavi.

Vyhybejte se vkladani obrobku nahle nebo pfilis rychle. Obrobky z tvrdého materialu je tfeba
vkladat co nejpomaleji. Obrobek pfi vkladani do pily nikdy nepfehybejte ani neotacejte.
Jestlize se pfi vkladani obrobku pilovy kotou¢ zadfe nebo se prestane otacet, ihned zafizeni
vypnéte. Vytahnéte zastréku ze zasuvky. Odeberte dil, ktery blokuje pilovy kotou€.
NIKDY se nesnaZzte odstrafiovat nahromadéné tfisky a nikdy se nedotykejte krytu pilového
kotouce, dokud se pilovy kotou¢ otaci.

PRED zac¢atkem fezani z obrobku odstrarite veskeré volné se pohybuijici ¢asti.

Co
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= Zachazejte dobfe s kabelem. Nikdy za kabel netahejte, chcete-li vytahnout zastréku
ze zasuvky. Chrarite kabel pred zdroji tepla, olejem, vodou nebo ostrymi hranami.

= Né&které druhy prachu vznikajici pfi praci mohou obsahovat chemikalie vyvolavajici
rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné genetické poruchy. PFiklady téchto chemikalii jsou:

= olovo z barev s obsahem olova;

= arzenik a chrom z chemicky upravovaného feziva.

= Nebezpedi hrozici vaSemu zdravi z téchto expozic zavisi na tom, jak ¢asto tento typ prace
vykonéavéate.

= Snizit davky téchto chemikalii mGzete nasledovné: pracujte na dobfe vétranych mistech
a pouzivejte schvalené osobni bezpecnostni pomucky, specialné protiprachové masky
urcené k filtraci mikroskopickych ¢astic.

= P¥i Fezani pilou pfipojujte zafizeni k zafizeni na odsavani prachu.

= Kryt Ize zvednout pfi umistovani vyrobku nebo za U€elem snazSiho pfistupu pfi udrzbé.
Nez vSak stroj pfipojite k siti, ujistéte se, Ze byl kryt spustén a Zze fadné pfiléha k pilovému
stolu.

7 DOPLNUJICi BEZPECNOSTNIi POKYNY TYKAJICi SE LASERU

Varovani! Laserovy paprsek miize zpuUsobit vazné poskozeni zraku.
Nikdy se na laserovy paprsek nedivejte ani do néj uprené nehledte.

= Béhem pouzivani nemifte laserovym paprskem na lidi pfimo, ani nepfimo pfes
odrazné plochy.

= Tento laser je ve shodé s tfidou 2 podle pfisludné normy. V zafizeni nejsou servisovatelné
dily. Pouzdro neotevirejte z libovolného divodu. Po$kodi-li se zafizeni, zadejte opravu
Skody autorizovanému opravafi.

= Bryle urené pro praci s laserem nejsou totéz jako bryle chranici proti laserovému zafeni.

8 MONTAZ
& Pied jakymikoliv upravami nebo udrzbou odpojte proudovou zastréku.

Neprovozuijte tuto pokosovou pilu, dokud nebyla fadné smontovana a fadné pfipravena k pouziti
v souladu s timto navodem k pouziti.

8.1 Montaz vysuvnych podpér

= Povolte Srouby bo¢nich vysuvnych podpér.

= Vlozte vysuvné podpéry (3) do obou boénich otvord.

= Utdhnéte Srouby vysuvnych podpér a presvédéte, Ze jsou zajiSténé a nemohou
se za provozu pohnout.

8.2 Montaz svérky
Svérku (10) Ize nainstalovat bud na levé nebo na pravé strané vodici listy. Vsurite ty¢ku svéraku
do otvoru ve vodici li§té a utahnéte upinacim Sroubem.

9 PROVOZNi POKYNY

9.1 Preprava pokosové pily

P¥i prepravé elektrického nastroje pouzijte aretacni kolik (16).

Pfitahnéte pokosovou pilu dold a zajistéte ji ve snizené poloze zatazenim, otoCenim
a zatlacenim aretacniho koliku. Tak pilu zajistite.

Presurite kotou¢ pily dopfedu a zajistéte ho dotazenim posuvu (20).
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9.2 Odséavani prachu a pilin

Chcete-li integrovat odsavani prachu, umistéte vak na prach (17) na vyvod pilin.

Pro uklid venkovniho prachu pouzijte hadici béZzného vysavace.

Vak na prach zajiStuje jen casteény odvod prachu! Je konstruovan,
aby prerusoval odsavaci vedeni.

9.3 Upnuti obrobku svérkou

Ujistéte, Ze obrobek nemlze byt odmrstén. Svérka (10) je nevhodnéjSi zafizeni,
které tomu zabrani.

= Obrobek pevné pritisknéte k voditku (4) a k zarazce upinaciho mechanismu.

= Utahnéte rychlosvérku (10) ve sméru pohybu hodinovych ruciek a zajistéte tak obrobek.

9.4 Vodorovny Ghel pokosu

Vodorovny Uhel pokosového fezu Ize nastavit v intervalu -45° az 45°. Méfitko vodorovného uhlu

pokosového Fezu ukazuje aktualné nastavenou hodnotu.

= Uvolnéte paku zajisténi stolu (6).

= Po dosazeni pozadované polohy natoCeni uvolnéte paku zajisténi stolu; uhel je mozné
odecist na stupnici (8).

= Utahnéte paku zajisténi stolu (6) ve sméru pohybu hodinovych rucicek.

9.5 Serizeni fezného uhlu (obrazek 1)

= Umistéte pilu do dolni polohy a zajistéte ji aretacnim kolikem.

= Nyni pfidrzte pfilozny thelnik (90°) proti vodici ty¢i a pilovému kotoudi. Pilovy kotou¢ musi
byt zcela v kontaktu s pfiloznym thelnikem. Pokud tomu tak neni, nastavte uhel otaéenim
matici (28) doleva nebo doprava, dokud neni Uhel mezi pilovym kotou¢em a otoénym
stolem 90°.

= K provedeni tohoto kroku pouzijte 4 mm inbus klic.

9.6 Dvojity pokos

Pila mze byt pouzita k fezdm s naklonem doprava a doleva v Uhlu 45° az -45°. Kdyz je fezna

hlava nastavena v Uhlu 45° doprava, musi byt pravé voditko sejmuto ze stroje, jinak

se ho motor dotkne.

= Zvednéte horni ¢ast stroje az nahoru.

= K nastaveni Uhlu pokosu doprava (1 az 45°) vytahnéte jistici Cep (24).

= K nastaveni Uhlu pokosu doleva (-1 az -45°) neni nutné jistici ep (24) vytahovat.

= Odjistéte paku (19), a drzte madlo (12), naklorite horni ¢ast stroje doleva, nebo doprava do
pozadovaného Uhlu podle mérky (18).

= Znovu zajistéte paku (19), a provedte fez.

9.7 Sefizeni kluzného zamku
= K odemknuti a zamknuti fidici paky (11) otocte aretacni knoflik Fidici paky (20) proti sméru
nebo po sméru pohybu hodinovych rucicek

9.8 Hloubkovy doraz (obrazek 2)

Kdyz neni pozadovan kompletni profez obrobku, pouzijte Sroub hloubkového dorazu a ovérte

hloubku fezu.

= Zvednéte montazni celek hlavy pily.

= Zatahnéte za hlavu pily a zkontrolujte aktualni nastaveni.

= Chcete-li zménit nastaveni, nejprve povolte matici ryhované hloubkové zarazky na Sroubu
hloubkového dorazu. Otacejte Sroubem hloubkového dorazu ve sméru pohybu hodinovych
ruci¢ek pro snizeni hloubky a proti sméru pohybu hodinovych ruci¢ek pro zvyseni hloubky.
Po sefizeni utahnéte matici hloubkového dorazu.

Copyright © 2022 VARO Stranka | 8 WWW.varo.com



®

POWER POWX075720DB CS
9.9 Zapinani a vypinani

A V zajmu vlastni bezpecnosti stroj zapinejte a vypinejte obéma rukama.

PFipojte elektricky motorovy nastroj do elektrické sité.

K zapnuti stroje zmacknéte zarover hlavni vypinac (13) a jistici tlacitko (14).

Kdyz chcete stroj vypnout, musite hlavni vypina¢ zapnuto/vypnuto (13) uvolnit.

Dulezité! Material, ktery chcete fezat, umistéte naplocho na plochu stroje a upevnéte

jej svérkou (10) tak, aby se pfi fezani nepohyboval.

= Po zapnuti pily vy¢kejte, dokud kotou¢ (2) nedosahne maximalni rychlosti.

= Stisknéte madlo (12) a stalou silou tlacte doll, aby hlava stroje prosla skrz obrobek.

= Jakmile bude fezani dokonceno, vratte pilu zpét do horni parkovaci polohy a uvolnéte
hlavni vypinag.

Pozor! Vratna pruzina zplsobuje, Ze po dokonceni fezu se horni ¢ast stroje automaticky zveda.

Po dokonéeni fezu madlo (15) nepoustéjte, ale drzte ho a nechte hlavu stroje pomalu

vyjet nahoru.

9.10 Laser
= Laser mGzete zapnout a vypnout pomoci vypinace (26).
= Laser (21) promita paprsek na obrobek.

9.11 Vak naprach
Vak na prach (17) se pfipevnuje k prachové hubici. Kdyz je vak na prach asi z poloviny piny,
vyjméte vak na prach ze stroje a vyprazdnéte jej.

9.12 Rezani

ktery by mohl i shoret. Zablokuje-li se pilovy kotou¢, uvolnéte prosim ihned

f Ujistéte se, ze se pilovy kotou€ pfi Fezani nezablokuje. Poskodil by motor,
vypinag¢, aby se predeslo poSkozeni motoru.

= Pevné upnéte obrobek svérkou.

= Nastavte pozadovany vodorovny pokosovy uhel nebo poZadovany svisly Uhel
Sikmého Fezu.

Zapnéte elektricky stroj.

Posunujte rameno nastroje (12) pomalu dold.

Pro dlouhé obrobky pouzivejte Soupatko; k tomuto Ucelu povolte zajistovaci knoflik.
Profiznéte obrobek.

Vypnéte elektricky stroj.

Vyckejte na Uplné zastaveni pilového kotouce (2) a teprve potom obrobek odeberte.

9.13  Rezani specidlnich obrobkt
Zakfivené nebo kulaté obrobky je tfeba zajistit proti sklouznuti.
Ujistéte se, ze neni mezera mezi obrobkem a voditkem (4) nebo pilovym stolem (5).

9.14  Vyména pilového kotouce (obrazek 3)
Pred praci na pilovém kotouci odpojte kabel ze zasuvky.
A Pockejte chvili, nezli se dotknete pilového kotouce. Mize byt velmi horky.

Zuby na pilovém kotou€i jsou velmi ostré.
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= Povolte jistici Sroub posuvného krytu kotouce a zatlacte kryt nahoru.

= Stisknéte knoflik zajisténi hfidele (23), abyste ji odjistili, rukou otacejte pilovym kotou¢em
(2) dokud se nezastavi.

= Imbusovym kli¢em (d) povolte (otacenim ve sméru otaceni hodinovych rucicek) jistici Sroub
kotouce.

= QOdstrante piliny a prach kolem hfidele a pfirub.

= Nasadte novy pilovy kotoug, pfiruby a jistici Sroub. Zkontrolujte, Ze smér otaceni kotouce
souhlasi se smérem otaceni motoru.

= Spustte posuvny kryt kotou¢e do nejspodnéjsi polohy. Dotahnéte jistici Sroub posuvného
krytu kotouce.

Pfi vyméné pilového kotouce muizete posuvnou ty¢ pfitahnout zajiSt'ovacim
knoflikem (20).

10 CISTENi A UDRZBA
A Nez za¢nete na zarizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité!

10.1  Cisténi

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= Jestlize nedistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napfiklad benzin, alkohol, &pavkova voda atd.
Tato rozpoustédla mohou poSkodit plastové dily.

& Ujistéte se, ze se do elektrického stroje nedostane voda!

10.2  Spojovaci kabel
Jestlize je spojovaci kabel (nebo sitova zastréka) poskozen, je tfeba provést vyménu. Vyménu
spojovaciho  kabelu by mél provadét  vyhradné kvalifikovany  specialista
(kvalifikovany elektrikar).

11 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 230-240 V~ 50 Hz
Jmenovity vykon 1600 W (S1 25 %)

Otacky naprazdno 5000 min?

T¥ida kryti 1l

Rozmér kotouce 210 mm x 30 mm x 2,6 mm

12 REZNA KAPACITA

Uhel pracovniho stolu  Uhel néklonu hlavy Vyska x Sitka (mm)
90° 90° 70 x 305 mm

45° (vlevo) 90° 70 x 210 mm

90° 45° 35 x 305 mm (vlevo)
90° 45° 20 x 305 mm (vpravo)
45° (vlevo) 45° 35 x 210 mm (vlevo)
45° (vlevo) 45° 20 x 210 mm (vpravo)
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HIGH QUALITY TOOLS

13 HLUCNOST
Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 98 dB(A)

Uroven akustického vykonu LwA 111 dB(A)

A\

14 USKLADNENI

Ddkladné vycistéte cely stroj i jeho pfisluSenstvi.
= Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;

POZOR! Hladina akustického tlaku muze piesahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé pouzijte ochranu sluchu.

vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.
= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte jej v temnu.
= Neukladejte jej v plastovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

15 RESENi PROBLEMU

PROBLEM
Motor se netogi.

Vibrace jsou pfilis
silné.

Cepel neprofizne
obrobek uplné

PRICINA
Do stroje nejde proud.

Motor je pfetizeny nebo prehraty.

Uvolnily se Srouby nebo dily.

Pokosova pila neni spravné
smontovana.

Obrobek nema spravnou oporu.

Nastaveni hloubkového dorazu v
provozu

Nastaveni hloubkového dorazu
je prili§ mélké

CO DELAT

Zkontrolujte pfivod proudu
a elektrické vedeni.

Nechte motor bézet asi 2 minuty
na volnobéh, aby se ochladil.

Utahnéte vSechny Srouby.

Smontujte fadné pokosovou pilu.

Obrobek podeprete.

PFesunutim hloubkového dorazu
doprava jej uvolnite.

Sefidte Sroub hloubkového doraz
na pozadovanou hloubku fezu.
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17

ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicu, platna od data jeho zakoupeni
prvnim uZzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: akumulatort, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béZznému opotfebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely
a zastréky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze $patného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Na poSkozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také nevztahuje.
Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, Ze $koda na zafizeni vznikla nasledkem
nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢&i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k ucelim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani zacatku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvor(,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoze se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem k uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento pfipad)
spolu s dokladem o zakoupeni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou€ast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu
nebo u prodejce, kde a jak Ize recyklovat.
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E PR&LAéENi O SHODE m

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Posuvna pokosova pila s dvojitym Gkosem

Znacka: POWERplus

Model: POWX075720DB

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu):

EN62841-1: 2015

EN62841-3-9: 2015

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN61000-3-3: 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spolecnosti:

—=
\/ =y

L .

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
26/10/2021, Lier - Belgium
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POWX075720DB
POSUVNA POKOSOVA PILA

SK

NA DVOJITE SIKME REZY 1600 W
POWX075720DB

1 ZAMYSLANE POUZITIE
Tento nastroj je ur€eny na pouzitie ako stacionarny stroj na robenie rovnych a prie¢nych rezov
do dreva. Mézete pilit tvrdé a méakké drevo, ako aj drevotrieskové a drevovlaknité dosky.
Tento nastroj smu pouzivat len dospeli.
Nevhodné na profesionalne pouZzitie.

2

©CONO U A~WNE

A\

VAROVANIE!

spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A A B)
Chraneny kryt

Pilovy list

Bocna oporna ty¢

Deliaci prvok

Stol pily

Péka na zamknutie stola
Stolova vlozka

Mierka pre pokosovy uhol (horizontalny)
Montazny otvor

Svorka

. Posuvna ty¢
. Paka obsluhy

Hlavny vypinaé
Odistovacie tlacidlo
Rukovat na prenasanie
Podporny kolik

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Z doévodu vlastnej

bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatefom, odovzdajte ho

. Vrecko na prach

. Uhlova mierka

. Zaistovacia paka uhla
. Zamok posuvnej tyCe
. Laser

. Aretacia vretena

. Ukazovatel

Zamykaci kolik na Gpravu uhla

. Uzamykacie skrutky pre podperu

obrobku

. Laserovy vypinac
. Péka na zamknutie stola

Nulové nastavenie nastavovacej skrutky

. Zamykacie gombiky posuvnych deliacich

prvkov

Odstrante zvysny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).

Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastré¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy

poskodené.

Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaruénej doby. Potom ho

zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

V tomto baleni sa nachadza:
1 posuvna pokosova pila

1 inbusovy klu¢

1 svorka

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 navod na obsluhu
2 bo¢né vodidla
1 vrecko na prach
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Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su posSkodené, kontaktujte
‘ ' predajcu.

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznacuje riziko osobného
zranenia alebo poskodenia Pouzivajte ochranu oci.
nastroja.

navod. poZiadavkami eurépskych

Pred pouzitim si preéitajte c € V sulade so zakladnymi
smernic.

Pouzivaite ochranné Trieda Il — Stroj je dvojmo
w& va izolovany. Nepotrebujete preto
rukavice. M o
uzemnovaci kabel.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny.
Nedodrziavanie vSetkych varovani a pokynov moéze spodsobit’ uder
elektrickym pradom, poziar alalebo zavazny uraz. Odlozte si vSetky
varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat'
Termin ,elektrické naradie“ v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané
akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovnéa plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napdajacieho zdroja suhlasi s napidtim na
vykonnostnom S§titku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizZuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. Poskodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.
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5.3

5.4

Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Grazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecénost’
Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spbsobit zavazny osobny Uraz.
Pouzivajte bezpe¢nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych trazov.
Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om zvysuje riziko urazov.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrarnte akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.
Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neofakavanych situaciach.
Budte vhodne oble€eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa viasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé viasy mézu zachytit
pohyblivé diely.
Ak sa pouZzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spbdsobované prachom.

Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost on
Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivnhe bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a &i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.
Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického néaradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5 Servis

Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba rovnaké
nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického naradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY

= Vzdy pouzivajte prostriedky na ochranu oci.

= Stroj nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych kvapalin alebo plynov.

= Zariadenie NIKDY nepouzivajte, ak bol namontovany rezaci kotu¢ (a nie pilovy kotuc).

= Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na pilovom liste nie su malé praskliny alebo ¢i nie je

poskodeny. Popraskany alebo poskodeny pilovy list okamzite vymenite.

Pouzivaite len pilové listy, ktoré odportiga vyrobca a ktoré spifiaji $tandard EN847-1

Vzdy pouzivajte prisluSenstvo, ktoré vam odporid€¢ame v tomto navode.

Pre pileny material vyberte spravny pilovy list.

Aby zariadenie vytvaralo o najmenej hluku, musi byt pilovy list ostry a Cisty.

Pouzivajte len spravne naostrené pilové listy. Neprekracujte maximalnu rychlost

vyznacéenu na pilovom liste.

= Pred instalaciou pilového listu vycistite os, priruby (hlavne montazne povrchy) a
Sesthrannu maticu. Nespravna montaz méze spdsobovat vibracie/klopanie alebo kizanie
pilového listu.

= Zabrante kontaktu pily s kovom, napr. klincami alebo skrutkami. Pred zaCatim prace
vyhladajte a odstrarite vSetky klince, skrutky a iny cudzi material z obrobku.

= Pred zapnutim zariadenia odstrante zo stola pily kluCe, odrezky a ostatné predmety.

= Pocas prace nenoste nikdy rukavice. Nosenie rukavic sa odporuca len pri inStalacii
rezacich nastrojov.

= Ruky sa nesmu dostat do drahy rezania pilového listu.

= NIKDY nestojte v drédhe rezania pilového listu a zabrarite tomu, aby v drahe rezania stali
iné osoby.

= Pilu nechajte chvilu bezat a aZ potom vlozte obrobok. PoCuvajte vibracie alebo klopanie
pilového listu, o méze naznacovat nespravne namontovanie alebo vyvazenie pilového
listu.

= Zariadenie sa nesmie pouzivat na robenie draZok a zarezov.

= Ked je vlozka stola opotrebovana, vymerite ju.

= Ked stroj bezi, nevykonavajte na iom ziadne Upravy. Pred vykonavanim Uprav vyberte
zastréku z el. zasuvky.

=V pripade potreby pouzite zatla8aci blok. Zatlagaci blok sa musi pouZit' pri pozdiZznom
pileni mensich obrobkov, aby sa vaSe ruky a prsty nedostali do blizkosti pilového listu.

= Zatlacaci blok si vzdy odlozte, ked sa nepouziva.

= Venujte mimoriadnu pozornost pokynom, ktoré napomahaju znizit nebezpecenstvo
SPATNEHO NARAZU. SPATNY NARAZ je néhla reakcia na zaseknuty, ohnuty alebo zle
umiestneny pilovy list. SPATNY NARAZ spdsobuje vyrazenie obrobku dozadu, smerom k
operatorovi. SPATNY NARAZ méze spdsobit vazne zranenie. SPATNEMU NARAZU
mozno zabranit tak, Ze budete vas pilovy list udrziavat ostry, rozrezavacie vodidlo bude
paralelne s pilovym listom, Stiepaci néz a chrani€ pilového listu budu v dobrom stave a v
spravnej polohe, obrobok budete mat dobre uchopeny, kym Uplne neprejde popri pilovom
liste a Ze nebudete rezat poskricané alebo nepravidelné kusy dreva alebo kusy, ktoré
nemajl rovnd hranu na postvanie pozdiZ rozrezavacieho vodidla v pozdiznom smere.

= Nevykonavajte Ziadne ¢innosti tak, Ze by ste ruky pouzivali na podopieranie obrobku
alebo na jeho vedenie rukami, ale namiesto toho pouzite rozrezavacie vodidlo alebo
pokosovy blok.

= Ponad pilovy list alebo v jeho okoli sa NIKDY nenahybaijte. Obrobok vytiahnite az vtedy,
ked' sa pilovy list Uplne zastavil.

= Obrobok neposuvaijte prudko, ani prili§ rychlo. Obrobky, ktoré st vyrobené z tvrdého
materialu, by sa mali vsuvat €o najpomalSie. Obrobok pri postvani do pily nikdy
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neskladajte, ani neotacajte. Ak sa pilovy list zasekne alebo sa prestane otacat, ked
obrobok vsuvate, zariadenie okamzite vypnite. Odpojte zastréku od el. zasuvky. Odstrarite
kus, ktory blokuje pilu.

= Ked sa pilovy list ota¢a, NESMIETE sa pokusat odstranovat ulomky, ani sa dotykat
chrani¢a pilového listu.

= Z obrobku odstrarite vSetky hrée a az POTOM spustite pilu.

= S kablom zachadzajte spravne. Pri odpajani zastréky z el. zasuvky nikdy netahajte za
kabel. Kabel nevystavuijte teplu, oleju, vode a ostrym hranam.

= Niektoré typy prachu, ktory sa vytvara pri praci s pilou, mézu obsahovat urcité chemikalie,
ktoré mozu spdsobit rakovinu, vrodené chyby alebo iné genetické poSkodenia. Niektoré
priklady tychto latok su:

= olovo z naterov obsahujtcich olovo,

= arzén a chréom z chemicky upraveného dreva.

= Zdravotné nebezpecenstvo vyplyvajuce z takéhoto pouzivania zavisi od frekvencie
vykonavania tohto druhu prace.

= Opatrenia pre znizenie vystavovania sa tymto chemikaliam: vzdy pracujte v dobre vetranej
oblasti a pouzivajte schvalené ochranné vybavenie, napr. protiprachovi masku, ktora je
Specialne ur¢ena na filtrovanie mikroskopickych Castic.

= Pri pileni pripojte na systém pre vyfukovanie prachu prislusné zariadenie.

= Chrani¢ mozete zdvihnut a polohovat’ zatial obrobok, alebo ak chcete pri idrzbarskych
pracach ziskat lepSi pristup k niektorému miestu. Pred pripojenim zariadenia k elektrickej
sieti musi byt chrani¢ pilového listu znizeny a umiestneny naplocho na stole pily.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE LASERY

Varovanie! Laserovy li¢ moze poskodit’ zrak. Nikdy sa nepozerajte priamo
do laserového luca.

= Pocas pouzivania nemierte laserovym lG¢om na ludi, priamo ani nepriamo, ani cez
odrazové povrchy.

= Tento laser spifia poziadavky triedy 2 podra prislugnej normy. Jednotka neobsahuje
Ziadne sucasti vyzadujuce servis. Plast zo ziadneho dévodu neotvarajte. Ak je jednotka
poskodend, nechajte poskodenie opravit autorizovanému opravnému servisu.

= Okuliare na pozeranie lasera nie su ochrannymi okuliarmi pred laserovym ziarenim.

8 MONTAZ

Pred vykonavanim nastavovacich prac alebo udrzby odpojte elektricku
zastréku.

Tato pokosovu pilu neprevadzkujte, kym nebola Uplne zlozena a spravne pripravena na
pouzitie v sulade s tymto navodom.

8.1 Montaz predlZovacich obruéi

= Povolte skrutky bo€nych predizovacich obruci na spodnej strane.

= PredlZzovacie obruce (3) umiestnite do oboch boénych otvorov.

=  Skrutky predlZzovacej obruée utiahnite a zabezpecte, aby boli predlzovacie obruce
zaistené a nemohli sa poc¢as prevadzky posunut.

8.2 Montaz zveradka
Zverak (10) mozno nainstalovat na lavej alebo pravej strane vodidla. Ty¢ zveraka vlozte do
otvoru na vodidle a utiahnite zaistovaciu skrutku.
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9 PREVADZKOVE POKYNY

9.1 Preprava pokosovej pily

Pri preprave elektrického nastroja pouzite podporny kolik (16).

Pokosovu pilu potiahnite nadol a zaistite ju v dolnej polohe potiahnutim, oto¢enim a
zatlacenim pridrzného kolika. Tymto spésobom sa pila zaisti.

Potiahnite list pily smerom vpred a zablokujte ho dotiahnutim zamku s posuvnou ty€ou (20).

9.2 Vyséavanie prachu a tlomkov
Pre integrované vysavanie prachu, zalozte na vyhadzovac pilin (17) vrecko na prach .
Na vonkajsi prach mézete pouzit’ hadicu vysavaca.

Vrecko na prach sluzi len na ciastoéné odstranenie prachu! Je uréené na
Ciastocné zachytenie prachu pred vysavanim.

9.3 Upnutie obrobku

Zabezpecte, aby nemohol byt obrobok vystreleny. NajvhodnejSia na to je svorka (10).
= Obrobok stlacte pevne proti deliacemu prvku (4) a proti zarazke svorky.

= Utiahnite svorku (10) v smere hod. ruéi€iek, aby ste zaistili obrobok.

9.4 Horizontalny pokosovy uhol

Horizontalny pokosovy uhol mozno nastavit' v rozmedzi od —45° do +45°. Mierka

horizontalneho pokosového uhla zobrazuje aktualne nastavenie v stuprioch.

= Povolte paku na zamknutie stola (6).

= Stdl pily (5) otacajte potiahnutim za paku na zamknutie stola a posunte ho do
pozadovaného uhla (doprava alebo dolava). Ihned ako sa dosiahne spravna poloha uhla,
uvolnite paku na zamknutie stola, od¢itate pozadovany uhol na mierke pre pokosovy uhol
(8).

= Utiahnite paku na zamknutie stola (6) v smere hod. ruciciek.

9.5 Nastavenie uhla rezania (obr. 1)

= Pilu umiestnite do dolnej polohy a zablokuijte ju blokovacim kolikom.

= Teraz podrzte prilozny uholnik (90°) proti vodiacej kolajnici a pilovému listu. Ten sa musi
Uplne dotykat prilozného uholnika. Ak to tak nie je, mézete nastavit uhol pomocou matice
(28). Otacanim matice dolava alebo doprava nastavte uhol medzi Eepelou a otoénym
stolom na 90°.

= Na vykonanie tohto kroku pouzite inbusovy kIG¢ 4 mm.

9.6 Dvojity sklon

Pokosovu pilu je mozné pouzit na rezy doprava a dofava pod uhlom +45 az -45°. Ked je

hlava pilovej Cepele nastavena na 45° doprava, pravy deliaci prvok by sa mal zo stroja

odstranit, inak sa motor dotkne deliaceho prvku.

= Zdvihnite hlavu stroja do najvy3Sej polohy.

= Potiahnutim zamykacieho kolika na Gpravu uhla (24) nastavte uhol zoSikmenia doprava
(+1 az +45°).

=  Pri nastavovani uhla zoSikmenia dolava (-1 az -45°) nie je potrebné vytahovat zamykaci
kolik na tpravu uhla (24).

= QOdstrante zamykaci gombik (19) a podrzte rukovat (12). Naklorite hlavu stroja dolava
alebo doprava do pozadovaného uhla podla uhlomeru (18).

=  Znova dotiahnite zamykaci gombik (19) a vykonajte rez.

9.7 Nastavenie posuvného zamku
= Na zaistenie a odistenie posuvnej ty¢e (11) otocte zaistovaci gombik posuvnej ty¢e (20)
proti smeru alebo v smere hodinovych ruciciek.
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9.8  Hibkovy doraz (obr. 2)

Ked si neZelate uplny rez cez obrobok, pouzite kolik hibkového dorazu na ovladanie

hibkového rezu.

= Zdvihnite zostavu hlavy pily.

= Potiahnite hlavu pily nadol, aby ste skontrolovali aktualne nastavenie.

= Na zmenu nastavenia najprv povolte vribkovant maticu hibkového dorazu na skrutke
hibkového dorazu. Skrutku hibkového dorazu otadajte v smere hodinovych rugiciek, aby
ste zniZili hibku a proti smeru hodinovych rugigiek, aby ste zvysili hibku. Po nastaveni
utiahnite maticu hlbkového dorazu.

9.9 Zapnutie / vypnutie
A Z doévodu bezpeénosti pouzite na zapnutie a vypnutie nastroja obe ruky.

Pripojte elektrické naradie k zdroju napatia.

Stroj zapnete su¢asnym stlacenim hlavného vypinaca (13) a zaistovacieho tlacidla (14).

Ked chcete stroj vypnut, musite hlavny vypinac¢ (13) uvolnit.

Doélezité! Material, ktory chcete pilit, polozte naplocho na povrch stroja a upevnite

upinacim zariadenim (10), aby sa nemohol pocas pilenia pohnut.

= Po zapnuti pily pockajte, kym pilovy list (2) nedosiahne maximalnu rychlost.

= Stlacte paku obsluhy (12), vyvijajte staly a jemny tlak smerom nadol, aby sa hlava stroja
pohybovala obrobkom.

= Ked rez dokoncite, stroj vratte do hornej polohy odstavenia a pustite hlavny vypinac.

Varovanie! Vratna pruzina spdsobi, Ze hlava stroja sa automaticky na konci rezu zdvihne.

Po dokonéeni rezu nepustajte rukovat (15), ale ustalte hlavu stroja a nechajte ju pomaly sa

zdvihnat.

9.10 Laser
= Laser mbzete zapnut a vypnut pomocou vypinaéa (26).
= Laser (21) smeruje 1G¢ na obrobok.

9.11  Vrecko naprach
Vrecko na prach (17) pripevnite na adaptér vysavania prachu. Ked je vrecko na prach asi
dopoly naplnené, vrecko zo stroja odoberte a vyprazdnite ho.

9.12 Pilenie

poskodenie a spalenie motora. Ak je pilovy list zablokovany, okamzite

f Zabezpecte, aby pilovy list nebol pocas pilenia zablokovany. Spésobilo by to
uvolnite vypina¢, aby ste predisli poSkodeniu motora.

= Obrobok pevne upnite.

= Nastavte poZzadovany horizontalny pokosovy uhol alebo poZadovany vertikalny uhol
zoSikmenia.

Nastroj zapnite.

Rameno nastroja (12) posurite pomaly nadol.

U dIhSich obrobkov by ste mali pouzit posuvac¢. Na tento ucel povolte zaistovaci gombik.
Pilte obrobok.

Nastroj vypnite.

Pockajte, kym sa pilovy list (2) Uplne nezastavi a az potom vytiahnite obrobok.

9.13  Pilenie specialnych obrobkov
Zakrivené alebo okruhle obrobky potrebuju byt zaistené pred zoSmyknutim.
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Zabezpecte, aby medzi obrobkom a deliacim prvkom (4) alebo stolom pily (5) nebola Ziadna
medzera.

9.14 Vymena pilového listu (obr. 3)

i'f Pred pracou na pilovom liste nastroj vypojte zo zastrcky.
Predtym, ako sa dotknete pilového listu, pockajte. Méze byt velmi horuci.
Zuby pilového listu m6zu byt velmi ostré.

= Uvolnite zaistovaciu skrutku z odnimatelného krytu ¢epele a zatlacte kryciu dosku nahor.

= Stlacte zamykaci gombik vretena (23), ¢im ho aktivujete. Otocte list pily (2) rukou, kym sa
nezamkne.

= Uvolnite poistnu skrutku pily oto¢enim v smere hodinovych ruciciek pomocou inbusového
klaca (d).

= QOdstrante poistnu skrutku, vonkajSiu prirubu (a) a list pily (b).

= (QOdstrante odrezky alebo piliny z okolia vretena a prirub.

= Namontujte novy list pily, priruby a poistna skrutku. Skontrolujte, ¢i sa smer otacania pily
zhoduje so smerom otacania motora.

= ZloZte odnimatelny ochranny kryt epele tak, aby krycia doska bola v najnizSej polohe.
Utiahnite zaistovaciu skrutku z odnimatelného krytu Cepele.

Pri vymene pilového listu moézete utiahnut posuvnu tyé pomocou
zaist'ovacieho gombika (20).

10 CISTENIE A UDRZBA

Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte elektricku
zastrcku!
10.1  Cistenie
= PIast stroja Cistite pravidelne makkou handri€kou, najlepSie po kazdom pouziti.
= Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handriCku namocenu vo vode so saponatom.
= Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, Epavok atd. Tieto rozpustadla mézu
poskodit plastové diely.

A Zabezpecte, aby sa do vnutra elektrického nastroja nedostala voda!

10.2 Napédjaci kabel
Ak je poSkodeny napajaci kabel (alebo sietova zastréka), musi sa vymenit. Vymenu
napajacieho kabla smie vykonat len alebo kvalifikovany Specialista (kvalifikovany elektrikar).

11 TECHNICKE UDAJE

Napatie 230 -240V ~ 50 Hz
Menovity vykon 1600 W (S2 25 %)
Rychlost pri nezatazeni 5000 min?

Ochranna trieda 1

Velkost pil. listu 210 mm x 30 mm x 2,6 mm
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HIGH QUALITY TOOLS

12 KAPACITA REZANIA

Uhol pracovného Uhol naklonenia Vyska x Sirka (mm)

stola hlavy

90° 90° 70 x 305 mm

45° 90° 70 x 210 mm

90° 45° 35 x 305 mm (dolava)

90° 45° 20 x 305 mm (doprava)

45° 45° 35 x 210 mm (dolava)

45° 45° 20 x 210 mm (doprava)
13 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podra prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 98 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 111 dB(A)

A\

14 SKLADOVANIE
Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo.

=  Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.

= Nevystavujte priamemu slne¢nému ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.

POZOR! Ak akusticky tlak prekro¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.

15 ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM
Motor nebezi.

Vibracie su prilis
silné.

Cepel
neprerezava
obrobok uplne

PRIiCINA

Do stroja sa nedostava elektrina.

Motor je pretazeny alebo
prehriaty.

Skrutky alebo sucasti su
uvolnené.

Pokosova pila nie je spravne
namontovana.

Obrobok nie je spravne upnuty.

Pouziva sa nastavenie
hibkového dorazu.

Prili§ plytké nastavenie
hibkového dorazu.

SPOSOB NAPRAVY

Skontrolujte zdroj napatia a
elektricky kabel.

Nastroj nechajte bezat' na volnych
otackach asi 2 minuty, aby sa
vychladil.

Utiahnite vSetky skrutky.

Pokosovu pilu spravne namontujte.

Zaistite obrobok.

Hibkovy doraz posufite doprava,
aby ste ho odistili.

Skrutku hiblgového doraz nastavte
na zelanu hibku rezu.
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ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zdkonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut diiom zakUpenia prvym pouzivatelom.

Tato zaruka zahffa vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poSkodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré st désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru¢nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek atd.).

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

ZIVOTNE PROSTREDIE

0= Ak musite po dlhodobom pouzZivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
s domovym odpadom, ale ekologicky bezpeénym sp&sobom.
>
—Q

Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym odpadom.
Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu. Informéacie o

B  recyklacii vam poskytnu miestne Urady alebo predajca.
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18 VYHLASENIE O ZHODE

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGICKO vyhlasuje, ze

vyrobok: Posuvna pokosova pila na dvojité Sikmé rezy
obchodné znéamka: POWERplus
model: POWX075720DB

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1 : 2015
EN62841-3-9 : 2015
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

NiZ8ie podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

~~

v . R
— |
Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
26/10/2021, Lier - Belgium
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FERASTRAU UNGHIULAR
CU TAIERE INCLINATA DUBLA CU GLISARE 1600 W
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UTILIZARE PREVAZUTA

POWX075720DB

RO

Unealta este conceputéa ca aparat stationar destinat taierii in lemn in linie dreapta si

transversal in lemn. Se poate taia lemn de esenta tare sau de esenta moale, precum si pal si
placi din fibre de lemn.
Aceasta unealta se poate utiliza doar de catre adulti.

Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

2

©ONoOOALONE

instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A & B)
Capac de protectie

Disc de ferastrau

Bara sustinere laterala

Ghidaj

Masa ferastraului

Pérghie de blocare a mesei
Insertie masa

Scala pentru unghiul oblic de taiere (in
plan orizontal)

Orificiu de montare

Clema

. Bara de glisare

Méner de comanda
Intrerupator de pornire/oprire
Comutator de deblocare

. Maner de transport

CONTINUTUL PACHETULUI
jndepértat,i toate ambalajele.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, Tnainte de utilizarea
aparatului. Aparatul nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si aceste

. Bolt de fixare

. Sac de colectare praf

. Raportor

. Parghie de blocare a unghiului
. Blocare bara de glisare

. Dispozitivul laser

. Dispozitiv de blocare a axului

Indicator

. Stift de blocare pentru reglarea

unghiului
Suruburi de blocare pentru suportul
piesei de prelucrat

. Comutatorul laser

. Parghie de blocare a mesei

. Surub de reglare a setarii 0°

. Butoane de blocare a ghidajului glisabil

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.
Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte Tn urma transportului.

Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la

punctele locale de reciclare a deseurilor.

A\

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!!
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n acest ambalaj, puteti gasi:

1 ferastrau unghiular 1 manual
1 cheie Allen 2 ghidaje laterale
1 clema 1 sac de praf

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

o

4 SIMBOLURI

In acest manual si / sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Indica un risc de ranire sau de . . .
- . Purtati ochelari de protectie.
deteriorare a aparatului. ’ ’
] Cititi manualul Thainte de In con_f?rmlltate_cu qerllntele
utilizare esentiale ale Directivelor
) europene.
nTl Clasa Il - Aparatul este dublu
w Purtati manusi de protectie. izolat; Firele de Tmpamantare nu
sunt, prin urmare, necesare.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie in permanenta curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si
intunecate favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.
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5.3

5.4

Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecérii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric n situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.
Dacé v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intrefinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de accesul copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand discuri de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Utilizati aparatul, accesoriile si discurile etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
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operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard. Astfel,
se va pastra siguranta n functionare a aparatului.

INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE SUPLIMENTARE

Purtati Tntotdeauna echipament de protectie pentru ochi.

Nu utilizati echipamentul in apropierea lichidelor sau a gazelor inflamabile.

NU utilizati echipamentul daca a fost montata un disc circular (in loc de discul de
ferastrau).

Inainte de fiecare utilizare, verificati daca discul ferastraului nu este stirbit sau deteriorat.
Tnlocuiti imediat discurile stirbite sau deteriorate.

Utilizati doar discuri de ferastrau recomandate de producator si in conformitate cu
standardul EN847-1.

Utilizati numai accesoriile recomandate in manualul de fata.

Alegeti discul corespunzator pentru materialul de taiat.

Pentru reducerea zgomotului emis, verificati daca discul este ascutit si curat.

Utilizati doar discuri de ferastrau ascutite corespunzator. Nu depasiti viteza maxima
indicata pe discul ferastraului.

Inainte de montarea discului ferastraului, curatati axul, flansele (in special suprafetele de
montare) si piulita hexagonald. Montarea incorecta poate provoca vibratii/batai sau
alunecarea discului ferastraului.

Evitati contactul ferastraului cu obiecte metalice, cum ar fi cuiele ori suruburile. Tnainte de
utilizare, verificati daca piesa de prelucrat contine cuie, suruburi sau alte corpuri straine si
indepartati-le.

ndepértati cheile, bucétile taiate si orice alte obiecte de pe masa ferastraului inainte de
pornire.

NU purtati manusi Tn timpul lucrului. Portul manusilor se recomanda numai pentru
nlocuirea uneltelor de taiere.

Feriti mainile de pe directia de taiere a discului ferastraului.

NU va asezati in directia de taiere a discului ferastrdului si NU permiteti agezarea altor
persoane in pozitia respectiva.

Inainte de a introduce o piesa de prelucrat, |asati ferastriul sa functioneze timp de cateva
secunde. Ascultati daca se aud vibratii sau batai ale discului ferastraului, care pot indica
montarea sau echilibrarea necorespunzatoare a discului.

Nu utilizati echipamentul pentru a executa caneluri sau scobituri.

Tnlocuiti insertia mesei daca este uzata.

NU efectuati reglaje la masina in timpul mersului. Deconectati fisa de la priza inainte de a
efectua reglaje.

Daca este necesar, utilizati un bloc de Tmpingere. Utilizarea blocului de impingere este
OBLIGATORIE la taierea pe lungime a pieselor de prelucrat de dimensiuni reduse, pentru
a feri mainile si degetele de discul ferastraului.

Tndepértat,i blocul de Tmpingere atunci cand nu este utilizat.

Atentie Tn special la instructiunile pentru reducerea pericolului de RECUL. RECULUL
reprezinta o reactie brusca la blocarea, indoirea sau descentrarea discului ferastraului.
RECULUL duce la proiectarea piesei de prelucrat catre operator. RECULUL poate
provoca rani grave. RECULUL poate fi evitat daca discul este in permanenta ascutit,
ghidajul longitudinal este paralel cu discul ferastraului, cutitul de despicare si aparatoarea
discului sunt in stare buna si In pozitia corespunzatoare, piesa de lucru este tinuta ferm
pana la trecerea completa a discului ferastraului si daca se evita taierea bucatilor de lemn
rasucite ori Tn unghi, care nu au o muchie dreapta pentru deplasarea longitudinala de-a
lungul ghidajului.
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= Nu lucrati cu piesa tinutd in mand. Tinerea cu mana se referd la sprijinirea piesei de
prelucrat sau ghidarea ei cu mainile in loc de ghidarea cu ajutorul ghidajului longitudinal
sau a blocului Tn unghi.

= NU va aplecati peste discul ferastraului. NU va intindeti pentru a lua o piesa de prelucrat
Tnainte de oprirea completa a discului ferastraului.

= Evitati avansul brusc sau prea rapid al piesei de prelucrat. Pentru piesele de prelucrat din
materiale dure, utilizati un avans cét mai lent. Nu indoiti si nu rasuciti piesele de prelucrat
n timpul avansului catre ferastrau. In caz de blocare sau oprire a discului ferastraului in
timpul avansului piesei de prelucrat, opriti imediat echipamentul. Deconectati fisa de la
priza. Tndepértat,i piesa care blocheaza ferastraul.

= NU incercati indepartarea aschiilor rezultate la taiere si nu atingeti aparatoarea
ferastraului in timp ce discul ferastraului este in miscare.

= Tndepértat,i nodurile desprinse din piesa de prelucrat INAINTE de pornirea ferastraului.

= Feriti cablul de solicitari. Nu trageti de cablu pentru a deconecta fisa de la priza. Feriti
cablul de céldura, ulei, apa si muchiile ascutite.

= Anumite tipuri de pulberi rezultate la lucrul cu ferastraul pot contine substante
cancerigene, teratogene sau care pot provoca mutatii genetice. Cateva exemple de astfel
de substante:

= Plumbul din vopselele cu plumb;

= Arsenul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

= Pericolul pentru sanétate al expunerii la astfel de substante este proportional cu frecventa
efectuarii unor astfel de lucrari.

= Masuri de reducere a expunerii la aceste substante: Mediul de lucru trebuie sa fie bine
ventilat. Lucrati numai cu echipamente de protectie certificate, cum ar fi mastile special
proiectate pentru filtrarea microparticulelor.

= In timpul operatiunilor de taiere, conectati echipamentul la un sistem de aspirare a
prafului.

= Aparatoarea poate fi ridicata pentru pozitionarea piesei de prelucrat sau pentru a facilita
accesul, la lucrarile de intretinere. inainte de conectarea uneltei la retea, verificati daca
aparatoarea ferastraului a fost coborata si asezata in contact cu masa de taiere.

7 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU LASERE

Avertisment! Fasciculul laser poate produce afectiuni ale ochilor. Nu priviti
direct fasciculul laser.

= n timpul utilizarii, nu indreptati fasciculul laser cétre alte persoane, direct sau prin reflexie.

= Laserul se incadreaza in clasa 2 in conformitate cu standardul aplicabil. Echipamentul nu
contine componente reparabile. Nu deschideti carcasa sub niciun motiv. in caz de
defectiune a aparatului, solicitati repararea ntr-un service autorizat.

= Ochelarii pentru vizualizarea laserelor nu sunt ochelari de protectie Tmpotriva radiatiilor
laser.

8 MONTAJ
& Tnainte de efectua orice fel de intretinere, scoateti intotdeauna din priza.

Nu porniti aparatul decat daca este asamblat complet si pregatit in mod corespunzator pentru
utilizarea in conformitate cu manualul de utilizare.
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8.1 Montarea colierelor de extindere

= Slabiti suruburile colierelor de extindere de pe partea inferioara.

= Fixati colierele de extindere (3) la ambele orificii laterale.

= Strangeti suruburile colierelor de extindere (16) si asigurati-va ca sunt bine fixate colierele
si nu pot iesi Tn timpul functionarii.

8.2 Montarea clemei
Clema (10) poate fi montata fie in partea stanga fie in partea dreapta a grilajului de ghidare.
Introduceti tija menghinei in orificiul grilajului de ghidare si strangeti surubul de blocare.

9 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

9.1 Transportul ferastraului unghiular

Pentru a transporta aparatul electric, utilizati boltul de blocare (16).

Trageti in jos ferastraul unghiular si blocati-l Tn pozitia inferioara tragand, rasucind si
impingand boltul de fixare. In acest mod, fer&straul este asigurat.

Trageti spre in fata discul ferastraului si blocati strangand incuietoarea barei de glisare (20).

9.2 Extragerea prafului si a aschiilor
Pentru extragerea integrata a prafului, fixati sacul de praf (17) pe ejectorul de praf.
Pentru praful extern, puteti utiliza un furtun de aspirator de praf.

Sacul de praf poate elimina doar partial praful! Este conceput pentru areduce
cantitatea de praf eliminat.

9.3 Fixarea piesei de prelucrat

Asigurati-va ca piesa de prelucrat nu poate fi proiectata in nicio directie. Dispozitivul de fixare

(10) este ideal pentru a evita aceasta manevra.

= Sacul de praf poate elimina doar partial praful! Este conceput pentru a reduce cantitatea
de praf eliminat.

= Strangeti clema (10) in sens orar pentru a fixa piesa de prelucrat.

9.4 Unghiul de 45 de grade in plan orizontal

Unghiul de taiere in plan orizontal poate fi reglat intr-un domeniu de -45° pana la 45°. Scala

arata valoarea curenta setata, in grade.

= Slabiti parghie de blocare a mesei (6).

= Rotiti masa de taiere (5) in unghiul dorit (catre dreapta sau catre stanga). Unghiul dorit
poate fi citit in crestatura scalei (8). Rotiti masa de taiere (5) tragand parghia de blocare a
mesei in unghiul dorit (catre dreapta sau catre stdnga). Dupa ce s-a obtinut unghiul dorit,
eliberati parghia de blocare a mesei; unghiul dorit poate fi citit in crestatura scalei (8).

= Strangeti In sens orar parghie de blocare a mesei (6).

9.5 Reglarea unghiului de taiere (Fig. 1)

= Asezati ferastraul in pozitie inferioara si blocati-l cu boltul de blocare.

= Tineti echerul (90°) pe sina de ghidare si discul ferastraului. Discul trebuie sa fie In contact
complet cu echerul. Daca nu este cazul, puteti ajusta unghiul cu piulita (28); ajustati rotind
piulita catre stdnga sau cétre dreapta pana cand unghiul dintre disc si masa turnanta
devine 90°.

= Pentru a efectua acest pas, utilizati o cheie Allen de 4 mm

9.6 Taiere inclinata dubla

Ferastraul unghiular poate fi utilizat pentru taieri pe partea stanga sau pe partea dreapta, la un
unghi de 45° pana la -45°. Atunci cand capul discului de taiere este reglat la 45° catre dreapta,
ghidajul dreapta trebuie demontat de pe masina deoarece motorul atinge ghidajul.

= Ridicati capul uneltei catre partea sa cea mai de sus.
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= Trageti Tnapoi stiftul de blocare (24) pentru reglarea catre dreapta a unghiului de tesire
(intre 1 si 45°).

= Pentru reglarea catre stdnga a unghiului de tesire (intre -1 si -45°), stiftul de blocare (24)
nu trebuie tras spre exterior.

= Desfaceti parghia de blocare (19), si, tinAnd de méner, inclinati capul uneltei catre stanga
sau catre dreapta, in unghiul dorit al raportorului (18).

= Strangeti la loc parghia de blocare (19), si realizati taierea.

9.7 Reglarea dispozitivului de blocare a alunecarii
= Pentru a debloca si bloca bratul sinei (11), rasuciti butonul de blocare a bratului sinei (20)
n sens invers orar sau Tn sens orar

9.8 Limitatorul de adancime (Fig. 2)

Céand nu se doreste efectuarea unei taieturi complete in piesa de lucru, utilizati boltul

limitatorului de adancime pentru a controla adancimea de taiere.

= Ridicati ansamblul capului ferastraului.

= Trageti in jos capul ferastraului pentru a verifica setarea curenta.

= Pentru a modifica setarea, slabiti piulita zimtata a limitatorului de adancime de pe boltul
limitatorului de adancime. Rotiti boltul limitatorului de adancime n sens orar pentru a
reduce adancimea si invers orar pentru a o mari. Strangeti piulita limitatorului de
adancime dupa reglare.

9.9 Pornirea si oprirea
& Pentru siguranta dvs., utilizati ambele méini pentru a porni si a opri aparatul.

= Conectati aparatul electric la sursa de alimentare.

= Pentru pornirea masinii, apasati simultan intrerupatorul general (13) si butonul de blocare
(14).

= Daca doriti sa opriti aparatul, trebuie sa eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (13).

= Important! Asezati materialul de taiat pe suprafata masinii si fixati cu dispozitivul de fixare
(10) pentru a evita deplasarea materialului in timpul taierii.

= Dupa pornirea ferastraului, asteptati ca discul (2) sa atinga viteza maxima.

= Apasati usor si continuu cu ajutorul manerului (12) pentru a deplasa capul masinii prin
piesa de prelucrat.

= Laincheierea taierii, readuceti masina in pozitia superioara de repaus si eliberati
intrerupatorul.

Atentie! La sfarsitul taierii, capul masinii este ridicat automat de un arc de revenire.

Nu eliberati manerul (15) imediat dupa incheierea taierii. Stabilizati capul masinii si asteptati

ridicarea lenta a acestuia

9.10 Dispozitivul laser
= Laserul poate fi pornit (ON) si oprit (OFF) de la comutatorul (26).
= Laserul (21) proiecteaza un fascicul pe piesa de prelucrat.

9.11  Sacul de colectare a prafului

Pentru montarea sacului de colectare a prafului, fixati-l pe adaptorul orificiului de extragere a
prafului. Atunci cand sacul de praf este aproximativ pe jumatate plin, scoateti sacul din aparat
si goliti-l.

9.12  Taierea
A Verificati daca discul ferastraului nu se blocheaza in timpul functionarii.

Acest lucru avariaza si poate arde motorul. Daca se blocheaza discul,
eliberati imediat comutatorul pentru a preveni avarierea motorului.
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Fixati bine piesa de prelucrat.

Setati unghiul dorit de taiere in plan orizontal sau unghiul de tesire vertical.

Porniti aparatul.

Deplasati bratul uneltei (12) incet spre partea de jos.

Pentru piesele lungi trebuie s& folositi glisiera. n acest scop, sl&biti butonul.

Taiati prin piesa de prelucrat.

Opriti aparatul electric.

Asteptati oprirea completa a discului ferastraului (2) inainte de a scoate piesa de prelucrat.

9.13  Taierea pieselor speciale de lucru
Piesele de lucru curbate sau rotunde trebuie fixate pentru a nu aluneca.
Verificati sa nu existe distante intre piesa de lucru si ghidaj (4) sau masa de taiere (5).

9.14 Inlocuirea discului ferdstrdului (Fig. 3)

Deconectati unealta de la priza inainte de a lucra cu discul ferastraului.

Dintii discului de ferastrau sunt foarte ascutiti.

A Asteptati catva timp Tnainte de a atinge discul. Poate fi foarte fierbinte.

Slabiti surubul de blocare de pe aparatoarea de disc detasabila si impingeti Tn sus surubul
capacului.

= Apasati parghia de blocare a axului (23) pentru a o activa, apoi rotiti cu ména discul
ferastraului (2) pana se blocheaza.

Slabiti boltul de blocare a discului, rotindu-I in sens orar cu ajutorul cheii inbus (d).
Scoateti boltul de blocare, flansa exterioara (a) si discul ferastraului (b).

Indepartati aschiile sau rumegusul din jurul axului si flanselor.

Fixati noul disc, flansele si boltul de blocare. Verificati daca directia de rotire a discului
corespunde cu cea a motorului.

= Coborati aparatoare de disc detasabild pana cand capacul se afla in pozitia cea mai de
jos. Strangeti surubul de blocare de pe aparatoarea de disc detasabila.

La inlocuirea discului ferastraului, puteti strange bara de glisare cu butonul
de blocare (20).

10 CURATAREA SI INTRETINEREA

Atentie! Inainte de a efectua orice lucriri asupra echipamentului, scoateti din
priza.
10.1  Curatarea
= Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.
= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.
= Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele din plastic.

if Asigurati-va ca nu patrunde apa in aparat!
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10.2  Cablul de alimentare .

In caz de deteriorare a cablului de alimentare (sau a fisei), acestea trebuie Tnlocuite. Inlocuirea
cablului de alimentare trebuie efectuata doar de catre un specialist (electrician calificat).

11 DATE TEHNICE

Tensiune / frecventa 230-240 V ~ 50 Hz
Puterea la intrare 1600 W (S2 25%)
Viteza fara solicitare 5000 min-1
Clasa de protectie 1]
Dimensiune disc 210 mm x 30 mm x 2,6 mm
12 CAPACITATE DE TAIERE )
Unghi al mesei de Unghi de inclinare a Inaltime x latime (mm)
taiere capului
90° 90° 70 x 305 mm
45° 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (stanga)
90° 45° 20 x 305 mm (dreapta)
45° 45° 35 x 210 mm (stanga)
45° 45° 20 x 210 mm (dreapta)
13 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 98 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 111 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

14 DEPOZITAREA

= Curatati temeinic Intreaga masina si accesoriile sale.

= Nu depozitati la Tndemana copiilor. Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu pastrati Tn pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.
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15 DEPANARE
PROBLEMA

Motorul nu
functioneaza.

Vibratii prea puternice.

Discul nu taie complet
prin piesa de lucru.

®

POWX075720DB

CAUZA

Aparatul nu este alimentat
cu electricitate.

Motorul este suprasolicitat
sau supraincalzit.

Sunt slabite suruburi sau
componente.

Ferastraul nu este montat
corespunzator.

Piesa de lucru nu este
sustinuta corespunzator.
Setare n uz a limitatorului
de adancime

Limitator de adancime setat
la adancime prea redusa

RO

ACTIUNE

Verificati sursa de alimentare si
cordonul de alimentare.

Lasati aparatul sa functioneze la
ralanti circa 2 minute pentru a se
raci.

Strangeti toate suruburile.

Montati corespunzator ferastraul
unghiular.

Asigurati piesa de prelucrat.

Deplasati limitatorul de
adancime spre dreapta pentru a
decupla.

Reglati boltul limitatorului de
adancime pentru adancimea de
taiere dorita.
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16

GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie inapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

Copyright © 2022 VARO Pagina | 13 WWW.varo.com



®

POWER POWX075720DB RO
17 MEDIU

3 In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
W' fmpreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
“ Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul
—O menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare. Pentru sfaturi
I
8 DE

privind reciclarea, consultati autoritatea localda sau magazinul de achizitie.
CLARATIA DE CONFORMITATE

1
VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier
- BELGIA, declara ca

Produsul: Ferastrau unghiular cu taiere inclinata dubla cu glisare
Marca de comert: POWERplus
Model: POWX075720DB

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,
S B

\, S

i . TS
2

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
26/10/2021, Lier - Belgium
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UKOSNICA UCHYLNA DWUSTRONNIE

Z PRZESUWEM 1600 W

POWX075720DB
1 PRZEZNACZENIE

To elektronarzedzie jest urzgdzeniem stacjonarnym przeznaczonym do prostego i
poprzecznedo cigcia elementéw drewnianych. Mozna przecina¢ drewno twarde i migkkie, a

takze plyty widrowe i pilSniowe.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik

@ . . :
& oraz 0g6lng instrukcje

zasad Dbezpiecznego uzytkowania przed

zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A & B)
Ostona ochronna

Tarcza tngca

Boczny pret podporowy
Prowadnica

Stot pilarki

Dzwignia blokady stotu
Wktadka stotu

Podziatka do cigcia ukosowego
Otwoér montazowy

10. Zacisk

11. Pret do przesuwania

12. Raczka sterowania

13. Przetacznik wigcz/wytgcz
14. Przetgcznik odblokowujgcy
15. Uchwyt transportowy

3 SPIS CZESCI

©CONOOA~AWNE

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Sworzen ustalajacy
Worek na pyt
Podziatka kgtowa

. Dzwignia blokady podziatki kgtowej

Gatka blokady preta do przesuwania

. Laser

Blokada wrzeciona

Wskaznik

Trzpien blokady do regulacji kata
Sruby blokujgce podparcie
obrabianego przedmiotu
Przetacznik lasera

Dzwignia blokady stolika
Ustawienie $ruby regulacyjnej 0°
Gatki blokady prowadnicy $lizgowej

=  Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejg).

= Upewni¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

=  Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgca oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym

systemem usuwania odpadow.

plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

f UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic¢ sie

Copyright © 2022 VARO
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W opakowaniu znajdujg sie:

1 ukosnica 1 instrukcja obstugi
1 klucz szesciokatny 2 prowadnice boczne
1 zacisk 1 worek na pyt

| W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sie ze
- sprzedawca

4 OZNACZENIA
W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujacych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia
narzedzia.

Uwaznie przeczytac
instrukcje.

Uzywacé gogli ochronnych.

Spetnia niezbedne wymogi
okreslone w dyrektywach
europejskich.

Urzadzenie klasy Il — podwdjna
izolacja — nie trzeba stosowac
wtyczki z uziemieniem.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem pragdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowac¢ do
zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

Nosi¢ rekawice ochronne.

NS

5.1 Miejsce uzytkowania

=  Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie oswietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

=  Zawsze sprawdzaé, czy parametry zasilania odpowiadajg napigciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;j.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowa¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowac
wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikow posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac przewodu zasilajgcego do celoéw, do ktérych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciagania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni€ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splgtane przewody zwigekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.
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= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przediuzacz, przeznaczony
do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikngc¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylgcznika réznicowo-pradowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia pragdem.

53 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac si¢ na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac¢ zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowaé powaznymi obrazeniami
ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnié
sie, ze wigcznik jest w pozycji ,0” (wylacz.). Przenoszenie urzadzenia z palcem na
wytgczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytgcznik jest w pozyciji ,I”
(wigcz.) grozi wypadkami.

=  Przed wtgczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzgdzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
rébwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sie ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy mogg zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewnic sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zZmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywaé wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowac¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

=  Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtaczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

= Urzadzenie nalezy poddawaé konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywac na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce musza by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtiowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniaja tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
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Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

Serwis

Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Zawsze nalezy uzywac srodkéw ochronny oczu.

Nie wolno uzywac¢ narzedzia w poblizu tatwopalnych cieczy ani gazéw.

NIE WOLNO uzywa¢ urzadzenia z zamocowang szlifierskg tarczg tngcg (zamiast zwyktej
tarczy tnacej).

Przed kazdym uzyciem sprawdzac¢ stan tarczy tngcej pod katem matych pekniec i
uszkodzen. Tarcze uszkodzong nalezy natychmiast wymienic.

Wolno uzywac tylko tarcz tnacych, ktére sg zalecane przez producenta i spetniajg wymogi
normy EN847-1.

Nalezy uzywac tylko akcesoriow zalecanych w niniejszej instrukcji.

Nalezy dobiera¢ tarcze tnace odpowiednie do cietego materiatu.

Aby ograniczy¢ emisje hatasu nalezy zawsze uzywac czystych i ostrych tarcz.

Nalezy uzywac¢ wytagcznie prawidtowo zaostrzonych tarcz tngcych. Nie wolno przekraczac
maksymalnej predkosci obrotowej z oznaczenia tarczy tnace;.

Przed zamontowaniem tarczy tngcej nalezy oczysci¢ oS8, kotnierze (zwtaszcza
powierzchnie montazowe) i nakretke szesciokatng. Nieprawidtowy montaz moze
spowodowac drgania, odbicia lub poslizg tarczy tnace;j.

Nie dopuszcza¢ do kontaktu pilarki z metalami, np. gwozdziami lub Srubami. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ obrabiany materiat i usung¢ wszystkie gwozdzie,
Sruby i inne obce elementy.

Przed witgczeniem przetgcznika nalezy usuna¢ ze stolika pilarki wszystkie klucze, odpady i
inne przedmioty.

NIE WOLNO uzywaé rekawic podczas pracy. Uzywanie rekawic jest zalecane tylko
podczas wymiany narzedzi tngcych.

Rece nalezy trzymac z dala od linii ciecia tarczy tnace;j.

NIE WOLNO sta¢ w linii ciecia tarczy tnacej, nie dopuszcza¢ aby w tym miejscu staty inne
osoby.

Przed dosunigciem elementu obrabianego nalezy pozwoli¢ na krétkg prace pilarki bez
obcigzenia. Nalezy nastuchiwac, czy nie wystepujg wibracje lub stukanie tarczy tnacej, co
moze wskazywac na nieprawidtowy montaz lub wywazenie tarczy.

Urzadzenia nie wolno uzywac do wycinania rowkéw ani zagtebien.

Nalezy wymieni¢ wkiadke stolika po jej zuzyciu.

NIE WOLNO dokonywac¢ regulaciji urzadzenia podczas jego pracy. Przed rozpoczeciem
regulacji odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.

W razie koniecznosci uzy¢ klocka popychajacego. Podczas przecinania wzdtuznego
matych elementéw KONIECZNIE nalezy uzywac¢ klocka popychajgcego, aby trzymac rece
i palce w duzej odlegtosci od tarczy tngce;j.

Kiedy klocek popychajacy nie jest uzywany, zawsze musi by¢ przechowywany na swoim
miejscu.

Zawsze nalezy zwracac¢ szczego6lng uwage na zalecenia, pozwalajgce ograniczy¢
niebezpieczenstwo ODBICIA. ODBICIE to gwattowna reakcja wynikajgca z zablokowania,
zgiecia lub nieprawidtowego wyréwnania tarczy tngcej. ODBICIE powoduje wyrzucenie
elementu obrabianego w kierunku operatora. ODBICIE moze prowadzi¢ do powaznych
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obrazen. ODBICIA mozna unikngg, kiedy tarcza tnaca jest ostra, prowadnica do ciecia
wzdtuznego jest rownolegta do tarczy tnacej, klin rozszczepiajacy i ostona tarczy sg
utrzymywane w dobrym stanie i odpowiednim potozeniu, element przecinany jest mocno
trzymany do chwili catkowitego przejscia przez tarcze tnaca, przecinane elementy nie sg
skrecone lub wygiete oraz maja prostg krawedz do przesuwania wzdtuz prowadnicy do
ciecia wzdtuznego.

= Nie wolno wykonywac¢ ciec¢ odrecznych. Cigcia odreczne to takie, w ktorych uzywa sie rak
do utrzymywania elementu przecinanego lub do jego prowadzenia, zamiast korzystania z
listwy oporowej lub katownika do cigcia ukosowego.

= NIGDY nie pochyla¢ sie nad tarczg tnacg, nie siega¢ wokot niej. NIGDY nie wyjmowac
elementu obrabianego przed catkowitym zatrzymaniem tarczy tnace;.

= Unika¢ gwaltownego lub zbyt szybkiego dosuwania materiatu. Elementy wykonane z
twardych materiatéw nalezy dosuwacé tak wolno, jak to mozliwe. Nigdy nie zagina¢ ani nie
obracac¢ elementu przecinanego podczas dosuwania go do tarczy tngcej. Kiedy tarcza
tngca zablokuje sie lub przestanie sie obraca¢ podczas dosuwania elementu obrabianego,
nalezy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie. Wyjac wtyczke z gniazdka. Usunag¢ element
blokujacy tarcze tnaca.

= NIGDY nie nalezy usuwa¢ odpadéw, nie dotyka¢ ostony pilarki, dopoki tarcza tnaca sie
obraca.

= Z elementu obrabianego nalezy usung¢ wszystkie seki PRZED rozpoczeciem ciecia.

= Nie nadwyrezac przewodu. Nie ciggna¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z gniazdka.
Nie wystawia¢ przewodu na dziatanie ciepta, oleju, wody ani ostrych krawedzi.

= Niektdre rodzaje pytu wytwarzanego podczas pracy pilarki zawierajg substancje
chemiczne, ktére mogg powodowac raka, uszkodzenia ptodu lub choroby genetyczne.
Przyktady takich substanc;ji to:

= pochodne oftowiu z farb otowiowych,

= arszenik i chrom z chemicznie obrabianego drewna.

= Zagrozenie dla zdrowia wynikajgce z takich oddziatywan zalezy od czgstosci
wykonywania tego typu prac.

= Srodki ograniczajgce wystawianie sie na dziatanie substancji chemicznych: zawsze nalezy
pracowa¢ w dobrze wentylowanych miejscach, uzywac certyfikowanego wyposazenia
ochronnego np. masek do oddychania specjalnie zaprojektowanych do odfiltrowywania
mikroskopijnych czastek.

= Podczas przecinania nalezy podtgcza¢ do urzgdzenia system odprowadzania pyiu.

= Ostona moze by¢ podniesiona podczas ustawiania elementu obrabianego lub w celu
uzyskania tatwiejszego dostepu podczas czynnosci konserwacyjnych. Przed
podtaczeniem urzgdzenia do zasilania elektrycznego nalezy sie upewnic, ze ostona tarczy
tngcej zostata opuszczona i catkowicie lezy catg swojg powierzchnig na stole do cigcia.

7 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
LASEROW

Ostrzezenie! Wigzka laserowa moze spowodowac¢ uszkodzenie wzroku. Nie
wolno patrze¢ na zrodto wiazki.

= Podczas uzytkowania nie wolno kierowac wigzki laserowej — bezposrednio ani posrednio
(przez powierzchnie odbijajgce) - na inne osoby.

= Ten laser spetnia wymagania stawiane urzgdzeniom klasy 2 przez odpowiednig norme
Urzadzenie nie zawiera elementéw wymagajacych konserwaciji. Pod Zzadnym pozorem nie
wolno otwiera¢ obudowy. W przypadku uszkodzenia urzadzenia, nalezy zlecic¢ jego
naprawe autoryzowanemu Serwisowi.

= Okulary laserowe nie chronig przed promieniowaniem laserowym.
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8 MONTAZ

Przed przystapieniem do regulacji lub konserwaciji nalezy odiaczy¢ wtyczke
urzadzenia od zasilania elektrycznego.

Nie uzywac¢ ukosnicy do czasu jej catkowitego zmontowania i prawidtowego przygotowania do
pracy zgodnego z wskazéwkami w niniejszej instrukcji obstugi.

8.1 Montaz przedtuzenia stolika

= Poluzowa¢ $ruby przedtuzen stolika (po dolnej stronie).

= Umiesci¢ przedtuzenia stotu (3) w dwoch otworach bocznych.

= Dokreci¢ sruby przedtuzenia stolika i upewnic sie, ze przedtuzenia sg zabezpieczone i nie
moga3 sie przesungé¢ podczas pracy.

8.2 Montaz zacisku
Zacisk (10) mozna zamontowac po lewej lub po prawej stronie prowadnicy. Wprowadzi¢ pret
imadta do otworu w prowadnicy i dokreci¢ za pomocg $ruby blokujgce;.

9 INSTRUKCJA OBSLUGI

9.1 Transport ukosnicy

Przed transportowaniem elektronarzedzia nalezy uzy¢ trzpienia mocujgcego (16).
Pociggna¢ ukosnice w dot i zablokowac ja w opuszczonej pozycji przez pociggniecie,
przekrecenie i weisniecie trzpienia mocujgcego. W ten sposéb ukosnica zostanie
zabezpieczona.

Pociagna¢ tarcze tngca do przodu i zablokowac jg przez dokrecenie blokady preta
przesuwania (20).

9.2 Usuwanie wiéréw i pytu
W przypadku wbudowanego odciggu pytu umiesci¢ worek na pyt (17) na wylocie wioréw.
Pyt wokét narzedzia mozna usuwaé wezem do odkurzacza.

Worek na pyt przeznaczony jest tylko do czesciowego usuwania pytu! Jest
on przeznaczony do przerywania odciggu pytu.

9.3 Mocowanie elementu obrabianego

Nalezy zabezpieczy¢ element obrabiany przed odrzuceniem. Zacisk (10) jest doskonatym
narzedziem stuzgcym do tego celu.

= Docisng¢ element ciety do listwy (4) i miedzy zacisk.

= Dokreci¢ zacisk (10) w prawo, aby zamocowac element ciety.

9.4 Kat ciecia ukosowego

Kat ciecia ukosowego mozna dobiera¢ z zakresu od -45° do 45°. Podziatka kata ciecia

ukosowego jest wyskalowana w stopniach.

= Poluzowa¢ dzwignie blokady stotu (6).

= Przekreci¢ stot pilarki (5), pociggajgc za dzwignie blokady stolika, i przestawi¢ go na
zgdany kat (w prawo lub lewo). Po osiggnieciu prawidtowej pozycji katowej zwolni¢
dzwignie blokady stolika — zadany kat mozna odczyta¢ z podziatki do cieia ukosowego (8).

= Przekreci¢ dzwignie blokady stotu (6), aby ja zacisng¢.
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9.5 Regulacja kata ciecia (ryc. 1)

= Umiesci¢ tarcze tngca w nizszym potozeniu i zablokowac jg kotkiem blokujgcym.

= Teraz przytrzymac katownik (90°) docisniety do szyny prowadzacej i tarczy tnacej. Tarcza
tngca musi catkowicie przylega¢ do kgtownika. Jesli tak nie jest, mozna wyregulowac¢ kat
nakretka (28) i dostosowac go, krecac nakretkg w lewo lub w prawo, az kat miedzy tarcza
i stolikiem obrotowym bedzie wynosi¢ 90°.

= Aby wykonac¢ te czynnos¢, uzyj klucza imbusowego 4 mm.

9.6 Ciecie ukosowe dwustronne

Ukosnica moze byé wykorzystywana do wykonywania cie¢ po lewej i prawej stronie pod kgtem

od 45° do -45°. Kiedy gtowica tarczy tnacej jest ustawiona na 45° w prawo, prawa prowadnica

powinna by¢ usunieta z urzazenia, gdyz w przeciwny razie silnik bedzie jej dotykat.

= Unies¢ gtowice urzadzenia do najwyzszego potozenia.

= Aby wyregulowa¢ kat nachylenia w prawo (od 1° do 45°), nalezy odciggna¢ trzpien
blokady (24).

= Aby wyregulowac¢ kat nachylenia w lewo (od -1° do -45°), odciagniecie trzpienia blokady
nie jest konieczne.

= Zwolni¢ gatke blokujgca (19), i przytrzymacé uchwyt (12), przechyli¢ glowice urzadzenia w
lewo lub w prawo do zgdanej podziatki kata (18)

= Zamocowac gatke blokujgcg (19, a nastepnie wykonac ciecie.

9.7 Regulacja blokady przesuwu
= Aby odblokowaé pret do przesuwania (11), przekreci¢ gatke blokady preta do przesuwania
(20) w lewo lub w prawo.

9.8 Ogranicznik gtebokosci (ryc. 2)

Jesli nie zamierza sie wykonywac catkowitego przecigcia cigtego elementu, nalezy uzy¢ Sruby

ogranicznika gtebokosci, aby sterowac¢ gtebokoscig ciecia.

= Unies$¢ zespot gtowicy pilarki.

= Pociggna¢ w dot za gtowice pilarki, aby sprawdzi¢ biezgce ustawienie.

= Aby zmieni¢ ustawienie, nalezy najpierw poluzowac nakretke radetkowg ogranicznika
gtebokosci na $rubie ogranicznika gtebokosci. Przekreci¢ srube ogranicznika gtebokosci w
prawo, aby zmniejszy¢ gteboko$c¢, a w lewo, aby jg zwiekszyé. Po wykonaniu regulacji
dokreci¢ nakretke ogranicznika gtebokosci.

9.9 Wigczanie i wylaczanie

Ze wzgledu na wiasne bezpieczenstwo nalezy uzywaé dwéch rak przy
wiaczaniu i wylaczaniu narzedzia.

= Podtaczy¢ elektronarzedzie do zrédta zasilania.

= Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy réwnoczes$nie wcisng¢ przetgcznik wigcz./wytacz. (13) i
przycisk blokujacy (14).

= Aby wylgczy¢ urzadzenie nalezy zwolni€ przycisk wtgcz./wytacz. (13).

= Wazne! Umiesci¢ materiat, ktéry zamierza sie cig¢, ptasko na powierzchni urzgdzenia i
zabezpieczy¢ go urzadzeniem zaciskowym (10) w taki sposob, zeby nie mogt sie
porusza¢ w trakcie cigcia.

= Po wigczeniu pilarki nalezy zaczekaé, az tarcza (2) rozpedzi sie do maksymalnej
predkosci.

= Docisng¢ uchwyt (12) oraz wywrze¢ staty lekki nacisk w dét, aby przesuna¢ gtowice
urzgdzenia przez element obrabiany.

= Po wykonaniu ciecia przywrdci¢ urzgdzenie do gérnego potozenia spoczynkowego, i
zwolni¢ przetacznik wigcz./wytacz.
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Przestroga! Sprezyna powrotna powoduje automatyczne uniesienie gtowicy urzgdzenia po
zakonczeniu cigcia.

Nie pozwoli¢ uchwytowi (15) na catkowite przemieszczenie sie po zakonczeniu ciecia, ale
ustabilizowa¢ glowice urzadzenia i pozwoli¢ jej na powolne unoszenie sie.

9.10 Laser
= Do WEACZANIA (ON) i WYLACZANIA (OFF) lasera stuzy przetacznik (26).
= Laser (21) kieruje wigzke na element obrabiany.

9.11  Worek na pyt
W celu zamocowania worka na pyt (17) zatozy¢ go na adapter do odprowadzania pytu. Po
napetnieniu worka mniej wiecej do potowy nalezy zdja¢ go z narzedzia i opréznic.

9.12 Przecinanie

spowodowac¢ uszkodzenie i spalenie silnika. W przypadku zablokowania
tarczy nalezy natychmiast zwolni¢ przetacznik, aby zapobiec uszkodzeniu
silnika.

f Upewni¢ sig, ze tarcza tnaca nie zablokuje si¢ podczas ciecia. Moze

Mocno unieruchomi¢ element obrabiany.

Ustawic kat cigcia ukosowego i kat nachylenia.

Wigczy¢ elektronarzedzie.

Powoli dosuwaé¢ uchwyt (12) do dotu.

W przypadku dtugich elementéw nalezy uzyé przesuwu; w tym celu poluzowac gatke
blokady.

= Wykonac¢ cigcie elementu.

= Wyilgczy¢ elektronarzedzie.

= Przed wyjeciem obrabianego elementu nalezy poczekac na catkowite zatrzymanie tarczy
tnacej (2).

9.13  Przecinanie elementoéw specjalnych

Obte i okragte elementy wymagajg zabezpieczenia przed poslizgiem.

Nalezy sie upewni¢, ze nie wystepuje przerwa pomigdzy elementem obrabianym a listwa
oporowg (4) lub stotem (5).

9.14  Wymiana tarczy tnacej (ryc. 3)

Przed praca przy tarczy tnacej nalezy odlaczy¢ narzedzie od gniazdka

f zasilania.

Poczekaé chwile przed dotknieciem tarczy tnacej. Moze by¢ bardzo goraca.
Zeby tarczy sg bardzo ostre.

= Poluzowac $rube blokujgcg na zdejmowanej ostonie tarczy i popchnaé ptyte pokrywowg
do gory.

= Wocisng¢ gatke blokady wrzeciona (23) aby je wigczy¢, obrocié¢ tarcze tnaca (2) rekg do
zablokowania.

= Przekreci¢ w prawo $rube blokujacg tarcze za pomocg klucza imbusowego (d), aby jg
poluzowac.

= Usunaé srube blokujgca, kotnierz zewnetrzny (a) i tarcze tnacg (b).

= Usungc¢ widry i pyt z okolicy wrzeciona i kotnierzy.
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= Zatozy¢ nowa tarcze tngca, kotnierze i srube blokujgcg. Sprawdzi¢, czy kierunek obrotu
tarczy odpowiada kierunkowi obrotu silnika.

= Obniza¢ zdejmowang ostone tarczy, az ptyta pokrywowa znajdzie sie w najnizszym
potozeniu. Dokreci¢ srube blokujgcg na zdejmowanej ostonie tarczy.

Podczas wymiany tarczy tngcej mozna dokreci¢ pret do przesuwania gatka
blokujaca (20).

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A Przed konserwacjg urzadzenia nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

10.1  Czyszczenie

= Obudowe regularnie czysci¢ miekkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

= Jesli zabrudzenia nie mozna fatwo usung¢, nalezy uzy¢ migkkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

= Nie wolno uzywac¢ rozpuszczalnikéw takich, jak benzyna, alkohol, woda amoniakalna itp.
Te rozpuszczalniki mogg uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

A Woda nie moze dosta¢ si¢ do wnetrza elektronarzedzia!

10.2  Przewdd zasilajacy

Uszkodzony przewdd zasilajacy (lub wtyczka sieciowa) musza by¢ wymienione. Wymiany
przewodu zasilajgcego powinien dokonywac wytgcznie elektryk o odpowiednich
kwalifikacjach.

11 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie nominalne 230-240 V ~ 50 Hz

Moc znamionowa 1600 W (S2 25%)

Predkos$¢ bez obciazenia 5000 obr./min

Klasa ochrony 1

Rozmiar tarczy 210 mm x 30 mm x 2,6 mm
12 MAKSYMALNE WYMIARY CIECIA

Kat odchylenia Kat odchylenia Wysokos¢ x szerokos¢ (mm)

stolika roboczego gtowicy

90° 90° 70 x 305 mm

45° 90° 70 x 210 mm

90° 45° 35 x 305 mm (lewa)

90° 45° 20 x 305 mm (prawa)

45° 45° 35 x 210 mm (lewa)

45° 45° 20 x 210 mm (prawa)
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13 EMISJA DZWIEKU

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K= 1,5 m/s?)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 98 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LwA 111 dB(A)

UWAGA! Moc akustyczna dzwieku moze przekracza¢ 85 dB(A), w takim
wypadku nalezy zastosowac¢ srodki indywidualnej ochrony stuchu.

14 PRZECHOWYWANIE
Dokfadnie oczyscic cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysoka ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwo$ci urzgdzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

15 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRAWDOPODOBNA ROZWIAZANIE
PRZYCZYNA
Silnik sie nie Brak zasilania elektrycznego w Sprawdzi¢ zasilanie i przewody
uruchamia. urzadzeniu. zasilajgce.
Silnik jest przecigzony lub Pozwoli¢ na prace urzadzenia bez
przegrzany. obcigzenia przez 2 minuty, aby
umozliwi¢ jego ochtodzenie.
Zbyt silne Poluzowane $ruby lub czesci. Dokreci¢ wszystkie sruby.
wibracje.
Nieprawidtowy montaz Prawidtowo zamocowaé ukosnice.
ukosnicy.

Zamocowac obrabiany element.
Nieprawidtowe podparcie
elementu obrabianego.

Tarcza nie Ustawienie ogranicznika Przesung¢ ogranicznik gtebokosci

przecina gtebokosci w uzyciu. w prawo, aby roztgczy¢.

catkowicie Wyregulowaé srube ogranicznika

cietego elementu.  Zbyt ptytkie ustawienie gtebokosci na zgdang gtebokosé
ogranicznika gtebokosci. ciecia.
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16 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczawszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak: fozyska,
szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriow jak konicowki, wiertta, brzeszczoty pity,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie obejmuje réwniez kosztow
transportu.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy
akumulatoréw i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego zuzycia, takich
jak w szczegolnosci fozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje réwniez takich akcesoriow jak wiertta, bity, tarcze tnace itd.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czegsci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wilasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wihasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.
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17 SRODOWISKO NATURALNE

Zuzytego urzgdzenia nie wolno si¢ pozbywac¢ wraz z normalnymi odpadami z

-'%_‘ gospodarstwa domowego. Nalezy z nim postepowa¢ zgodnie z odpowiednimi

>;‘ przepisami ochrony srodowiska.

,‘@‘ Odpady wytworzone przez urzgdzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak
zwykle odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow

HE  biorki takich odpaddw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadow
mozna uzyska¢ od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.

18 DEKLARACJA ZGODNOSCI

ceg \aro_

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA o$wiadcza,
ze

produkt: Ukosnica uchylna dwustronnie z przesuwem
znak towarowy: POWERPplus
model: POWX075720DB

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw europejskich,
opartych na zastosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie nieuprawnione
modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

Dyrektywy europejskie (wraz z dyrektywami je zmieniajgcymi, jezeli takie istnieja):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z ewentualnymi zmianami):
EN62841-1 : 2015
EN62841-3-9 : 2015
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany dziata w imieniu zarzadu firmy, na podstawie udzielonego mu petnomocnictwa,

5

-

P! e

e ]

—

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
26/10/2021, Lier - Belgium
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KETTOS FERDE CSUSZO GERVAGO FURESZ 1600 W
POWX075720DB

1 RENDELTETESI CEL

Ez a szerszamgép egy all6 gép és faban térténé egyenes, valamint keresztirany vagasra
alkalmas. Kemény és puha fat, valamint farost- és rostlemezt egyarant lehet vele vagni.
Kizéarélag csak felnéttek hasznalhatjak a késziiléket.

Professziondlis felhasznélasra nem alkalmas.

° VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitdsokat. A berendezést

kizarolag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A.ES B. ABRA)

1. Védbburkolat 16. Rogzité csapszeg

2. Fdarészlap 17. Porzsék

3. Oldals6 tAmasztérad 18. Szogskala

4. Tartokorlat 19. Szogrogzitd kar

5. Flrészasztal 20. CsUsz6sin zar

6. Asztal reteszel6karja 21. Lézer

7. Asztalbetét 22. Tengelyzar

8. Gérvago szog skala (vizszintes) 23. Méréskala mutatoja

9. Rogzitélyuk 24. Szogbeallito reteszelécsapja
10. Gyors miikddési kapocs 25. Munkadarab tAmaszték

11. Csusz6sin reteszelGcsavarja

12. Mukodtetési fogantyl 26. Lézerkapcsold

13. Be-/kikapcsolo 27. Asztalrogzité kar

14. Reteszel6 kapcsold 28. Bedllitécsavar 0°-os beallitas
15. Hordozéfogantyl 29. CsUsz6sin zar gombja

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado6 részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készlléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

A csomagolasban a kdvetkezdket talalja:

1 csUsz6 gérvago flirész 1 kezelési utasitas
1 imbuszkulcs 2 oldalvezetd (védéburkolatok)
1 befogé 1 porzsak

\ | Ha hianyz6, vagy sérult alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoéval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

Viseljen szemvédét!

Személyi sériilésre vagy a
készilék sérilésének o
veszélyére sz6l6 felhivas.

Hasznalat el6tt olvassa el a Az__eur’opal |r§1nyelv(e’k) .
L Py szilkséges kdvetelményei
kezelési utasitast! szerint

1. osztalyt gép — Dupla
‘“ﬂ Viseljen kesztydt! szigetelés — Nincs sziikség

foldelt dugo alkalmazasara.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A

éslvagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a figyelmeztetések és
utasitasok leirasat jovobeni hivatkozas céljabol. A figyelmeztetésekben
eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél miikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre

: figyelmeztetések és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitést, tizet

utal.

5.1 Munkakdrnyezet

= A munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikodtetés szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikddtetésil szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozédugoénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakoz6dugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramiités veszélye.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne

a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek

novelik az aramités kockazatat.

= Ha kiltéren hasznadlja az elektromos miikodtetésli szerszamot, akkor csak kiiltéri
hasznélatra jéovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kdbel hasznalata csokkenti az elektromos &ramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-

védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.
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5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen véddészemuveget és védbékesztyit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.

= Kerilje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elé6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kbzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsillje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgo részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készlléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonyséaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznadlaton kivili elektromos mikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgoé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a miikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetésl szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetésl szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdéznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos mikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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55 Szerviz

A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket csak
mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

= Mindig viseljen szemvédd felszerelést.

= Tilos a készuléket gyulékony folyadékok vagy gazok kdzelében hasznalni.

= TILOS a késziiléket hasznalni, amikor vagokorong (és nem flirészkorong) van ra
felszerelve.

= Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a fiirészlapon apré repedések és sérulések
talalhatok-e. A repedt vagy sérilt flirészlapot azonnal cserélje ki.

= Csak a gyarto altal javasolt flirészlapot hasznalja, és melyek megfelelnek az EN847-1

szabvéanynak.

Mindig az alabbi kezelési utasitasban javasolt kiegészitéket hasznalja.

Valasszon a vagandd anyaghoz megfeleld fiirészlapot.

A zaj csokkentésének érdekében mindig ellendrizze, hogy a flirészlap éles és tiszta.

Csak megfeleléen megélezett flrészlapot hasznaljon. Tilos a flirészlapon megadott

maximalis sebességet tallépni.

= A flirészlap felszerelése el6tt tisztitsa meg a tengelyt, a peremeket (kilénésen az
Osszeszerelési fellleteket) és a hatlapu csavart. A nem megfelel6 felszerelés
razkodast/kopogast, vagy a flirészlap lecsiszasat eredményezheti.

= Kerlilje, hogy a flirész fémekhez, példaul sz6ghdz vagy csavarhoz érjen. A munka
megkezdése elbtt vizsgalja meg a munkadarabot, és tavolitsa el a szégeket, csavarokat
és egyéb idegen targyakat.

= Akésziilék bekapcsolasa elétt tavolitsa el a csavarkulcsokat, levagott fadarabokat és
egyéb targyakat a flirészasztalrol.

= TILOS munka kézben keszty(it viselni; a keszty( viselését csak a vagdszerszamok
kicserélésekor javasoljuk.

= Ellendrizze, hogy a keze nincs a flirészlap vagasi vonalaban.

= TILOS a flirészlap vagasi vonalaban allni, és NE engedje, hogy barki mas abban a
helyzetben alljon.

= Engedje a flirészt néhany percig miikédni, mielétt azt a munkadarabba illeszti. Figyelje
meg, hogy a flirészlap nem-e rezeg vagy kopog, mely a nem megfelel6 felszerelés vagy a
ki nem egyensulyozott fiirészlap jele.

= A berendezést nem lehet horony vagy vajat készitésére hasznalni.

= Cserélje ki az asztalbetétet, ha az elkopott.

= TILOS a késziilék mikodése kézben barmilyen beallitast végezni. Bedllitas elétt hlizza ki
a dugot az aljzatbol.

= Ha szikséges, haszndlja a tol6telemet. A toléelemet hosszanti vagas, vagy kisebb
munkadarabok esetén hasznalni KELL, hogy a keze megfelel6 tavolsagban legyen a
frészlaptol.

= Mindig tegye el a tol6elemet, amikor azt nem hasznalja.

= Kildnoésen figyelien oda a VISSZAUTES veszélyének csokkentésére vonatkozd
utasitasokra. A VISSZAUTES a beakadt, elhajlott vagy rosszul beallitott firészlap hirtelen
reakcioja. A VISSZAUTES soran a munkadarab visszareplil a kezel6 iranyaba. A
VISSZAUTES sulyos sérillésekhez vezethet. A VISSZAUTEST el lehet kerillni, ha az
alabbiakat betartja: a flirészlapot élesen tartja, a hasitélécet a flirészlappal
parhuzamosan tartja, ha a hasitokést és a flrészvédét jo allapotban és a megfeleld
helyzetben tartja, ha erésen tartja a munkadarabot, amig az teljesen végig nem halad a
firészlap mellett, és ha nem fiirészel elferdiilt vagy aszimmetrikus fadarabot, vagy olyan
munkadarabot, mely nem rendelkezik egyenes széllel, hogy az hossziranyban el tudjon
haladni a hasitéléc mellett.
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= Ne végezzen szabad kézzel végzett miiveleteket. A szabad kéz azt jelenti, hogy a kezével
tdmasztja meg a munkadarabot, vagy a kezével vezeti a hasitoléc vagy a toléelem helyett.

= TILOS a flirészlap folé vagy azon athajolni. TILOS munkadarabért nyulni addig, amig a
firészlap teljesen le nem allt.

= Kerilje a munkadarab hirtelen és tul gyors betdltését. A kemény anyagbdl késziilt
munkadarabokat a lehet6 leglassabban kell betélteni. Tilos a munkadarabot behajlitani
vagy elforgatni mikdzben azt a fiirészbe tolti. Ha a fiirészlap beakad, vagy megall a
munkadarab betdltése kdzben, akkor azonnal kapcsolja ki a készuléket. Tavolitsa el a
dugot az aljzatbdl. Tavolitsa el azt a darabot, mely a flirészt akadalyozza.

= TILOS a flirészlap miikddése kdzben a fadarabokat eltavolitani, és a flirészvédét
megeérinteni.

* Tavolitsa el az 6sszes gorcsdt a munkadarabbdl a flirész elinditasa ELOTT.

= Vigyazzon a kabelre. A dugé aljzatbdl torténd eltavolitasat tilos a kabelnél fogva
végrehajtani. Tilos a kabelt hének, olajnak viznek vagy éles targyaknak kitenni.

= A flrésszel torténé munkavégzés soran keletkezé bizonyos porok vegyi anyagokat
tartalmazhatnak, melyek rakot, sziiletési rendellenességet vagy mas genetikai karokat
okozhatnak. Néhany példa ezekre az anyagokra:

= Olmot tartalmazé festékbél eredd dlom;

= Vegyileg kezelt fabdl ered6 arzén és krom.

= Az ilyen anyagoknak az egészségre karos hatasa fiigg attol, hogy milyen gyakran végzi
ezt a fajta munkat.

= Intézkedések az ilyen vegyi anyagoknak valo kitettség csokkentésére: Mindig dolgozzon
jol szell6z6 kdrnyezetben és jovahagyott biztonsagi felszereléssel, mint példaul
pormaszkkal, melyet specidlisan a mikroszkopikus részecskék kisz(irésére terveztek.

= A flirészelési miveleteknél csatlakoztassa a készuléket porkifujo rendszerre.

= A védét fel lehet emelni a munkadarab elhelyezésekor, vagy a karbantartasi munkalatok
megkonnyitéséhez. Miel6tt a halézatra csatlakoztatja a berendezést, ellendrizze, hogy a
firészvédoék ismét le vannak hajtva és a flirészasztalhoz simulnak.

7 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK A LEZERHEZ

Figyelmeztetés! A lézersugar szemsériilést okozhat. Tilos belenézni vagy a
|ézersugarat mereven nézni.

= Hasznalat soran tilos a |ézersugarat emberekre iranyitani, akar kdzvetlenil, akar
kozvetetten visszaverédd fellileten keresztul.

= Ez alézer az idevonatkoz6 szabvany 2. besorolasi osztalynak felel meg. Az egység nem
tartalmaz szervizelend6 alkatrészeket. Tilos a burkolatot barmilyen okbal kifolydlag
kinyitni. Ha az egység megseértilt, javittassa meg az arra jogosult szakemberrel.

= Alézer nézblivegek nem védenek a lézersugarzas ellen.

8 OSSZESZERELES

Aramtalanitsa a késziiléket, miel6tt barmiféle beallitast vagy karbantartast
végez rajta.

Tilos a gérvagoé furészt addig mikddtetni, amig az nincs teljesen 6sszeszerelve és
megfelel6en el6készitve a hasznalatra az alabbi kezelési utasitasnak megfeleléen.
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8.1 A bévitégyiiriik felszerelése

= Lazitsa ki az oldalb&vitmény szemescsavarjait az alsé részen.

= Helyezze a hosszabbité gy(riket (3) az oldals6 nyilasokba.

= Szoritsa meg a hosszabbité gylri csavarjait, és ellenérizze, hogy a bévitégydrik
biztonsagosak és nem mozdulnak el a miikodés soran.

8.2 A befog6 felszerelése
A befog6t (10) az oldalvezeté bal vagy jobb oldalara lehet felszerelni. Helyezze be a satu
rudat az oldalvezetd nyilasaba és rogzitse a reteszel6csavarral.

9 MUKODTETESI UTASITSOK

9.1 A gérvago fiirész szallitasa

A szerszamgép szallitasdhoz hasznalja a rogzité csapszeget (16).

Huzza lefelé a gérvago flrészt és a rogzité csapszeg meghuzasaval, elforgatasaval és
benyomésaval reteszelje alsé helyzetben. Ezaltal a flirész biztositva van.

Huzza el6re a flirészlapot és rogzitse a csuszosin zarjanak meghtzéasaval (20).

9.2 Fiirészpor és fadarabkak eltavolitasa
Az integralt porelszivashoz helyezze a porzsékot (17) a flirészpor kidobéra.
A kiilsd por eltavolitasahoz hasznaljon haztartasi porszivot.

A porzsak csupan részben gyiijti 6ssze a fiirészport! A porelszivashoz
tervezték.

9.3 A munkadarab befogasa

Ellenérizze, hogy a munkadarab ne tudjon elrepiilni. Ennek elkeriiléséhez a befogé (10) a

legalkalmasabb eszkoz.

= Nyomja a munkadarabot a tartékorlathoz (4) és a befogé Utkdzéjéhez.

= Hulzza meg a fogérid szoritbgombjat (10) 6rajarassal megegyezé iranyba a munkadarab
biztositaséhoz.

9.4 Vizszintes gérszog

A vizszintes gérszoget -45°-t6l 45°-0s szdgig lehet bedllitani. A vizszintes gérszog skéala

mutatja az aktualisan beallitott fokokat.

= lLazitsa ki az asztal reteszel6karjat (6).

= Az asztal régzit6karjanak meghuzasaval forgassa el a flirészasztalt (5), és éllitsa be a
kivant szégbe (jobbra vagy balra). Ha elérte a megfelel6 szoget, akkor engedje ki az
asztal rogzitékarjat, és a kivant szdget le lehet olvasni a szégskalardl (8).

= Szoritsa meg az asztal reteszel6karjat (6) 6rajarassal megegyez6 iranyban.

9.5 A vagasi sz0g bedllitdsa (1. 4bra)

= Helyezze a flirészt lenti helyzetbe és rogzitse a blokkoldszdggel.

= Tegye a szogmérét (90°) a vezetdsinhez és a flirészlaphoz. A flirészlapnak teljesen
érintkeznie kell a sz6gmérdvel. Ha nem ez a helyzet, akkor a csavarral (28) beallithatja a
szoget. Modositsa a csavar jobb vagy bal iranyu elforgatasaval addig, amig a firészlap és
a forgbasztal kézotti szog el nem éri a 90°-ot.

= Alépés végrehajtadsdhoz hasznéljon 4 mm-es imbuszkulcsot.
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9.6 Kettés ferdevagas

A gérvago flrészt bal és jobb iranyd 45°-t6l -45° szdgig terjedd vagasokhoz lehet hasznalni.

Ha a filirészlap feje 45°-0s jobb oldali szégbe van beallitva, akkor a jobb oldali véddkorlatot el

kell tavolitani a késziilékrél, maskilonben a motor hozzéér a korlathoz.

= Emelje fel a késziilékfejet a legmagasabb helyzetbe.

= Huzza hétra a reteszel6csapot (24) a ferde szdg jobboldali beallitasahoz (1 - 45°).

= A ferde szbg baloldali beallithsahoz (-1 - -45 °) nem kell kihuzni a reteszel6csapot (24).

= Engedje ki a reteszelégombot (19), és tartsa meg a fogantyt (12). Dontse a készulék fejét
jobbra vagy balra a megfelel6 szégskalahoz (18).

= Hulzza meg a reteszel6gombot (19), és végezze el a vagast.

9.7 CsUsz06 zér bedllitasa
= A cslszoésin (11) kinyitdsahoz és lezarasahoz forgassa el a cstsz6sin zarat (20)
Orajarassal ellentétes vagy azzal megegyezd iranyba.

9.8 Mélységlitk6z6 (2. abra)

Amikor nem kivanja a munkadarabot teljesen atvagni, akkor hasznalja a mélységitk6zd

csavart a vagasi mélység iranyitasahoz.

= Emelje fel a fUrészfejet.

= Hlzza le a flirészfejet és ellendrizze a jelenlegi beallitdsokat.

= A beallitas médositasahoz el6szor lazitsa ki a mélységutk6z6 csavar butykos
mélységiitkdz6 anyacsavarjat. A mélység csokkentéséhez forgassa el a mélységiitk6z6
csavart orajarassal megegyez6 iranyba, és a mélység noveléséhez pedig érajarassal
ellentétes iranyba. Beallitas utan huzza meg a mélységultkdzé csavart.

9.9 BE / Kl kapcsoléas

Sajat biztonsaga érdekében hasznalja mindkét kezét a szerszamgép be- és
kikapcsolasakor.

= Csatlakoztassa a késziléket az aramforrasra.

= Kapcsolja be a gépet, és ezzel egy idében nyomja meg a fé6kapcsolét (13) és a
reteszelégombot (14).

= Amikor ki szeretné kapcsolni a késziléket, akkor engedje ki a be/ki kapcsolot (13).

= Fontos! Helyezze a flirészelendd anyagot siman a gép fellletére, és rogzitse a befogd
eszkozzel (10), hogy az anyag ne tudjon vagas kézben elmozdulni.

= A flirész bekapcsolasa utan varja meg, hogy a flirészlap (2) elérje maximalis sebességét.

= Nyomja meg a fogantyut (12), alkalmazzon egyenletes és enyhe lefelé iranyul6 nyomast a
készulék fejének munkadarabon keresztil térténé eltavolitasahoz.

= Amikor kész a vagas, dllitsa a gépet vissza a felsé nyugalmi helyzetbe, és engedje el a
Be/Ki kapcsolot.

Vigyazat! A helyretol6 rugé automatikusan a vagas végéhez emeli a gépfejet.

Ne engedje el a fogantyut (15) amikor a vagas befejez6dott, hanem tartsa erésen a gépfejet,

és hagyja, hogy az lassan felemelkedjen.

9.10 Lézer
= Alézert a kapcsoléval (26) lehet BE és Ki kapcsolni.
= Alézer (21) a munkadarabra iranyitja a sugarat.

9.11 Porzsék
Ha csatlakoztatni kivanja a porzsakot (17), akkor illessze azt az adapterre. Amikor a porzsak
kb. félig tele van, akkor tavolitsa el a készllékrél, és Uritse azt ki.
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9.12  Fiirészelés

motor megsériilhet, és esetleg leéghet. Ha a fiirészlap elakad, kérjiik,

f Ellenérizze, hogy a fiirészlap ne akadjon be fiirészelés kézben. Ezaltal a
engedje el a kapcsol6t azonnal, hogy megakadéalyozza a motor sérulését.

Erésen fogja be a munkadarabot.

Allitsa be a kért vizszintes gérszdget, vagy a kivant fiiggéleges ferdeszdget.

Kapcsolja be a szerszamgépet.

Mozgassa a készilék fogantyujat (12) lassan lefelé.

Hosszu munkadarabok estén hasznalja a csuszkat; ehhez lazitsa ki a reteszel6gombot.
Flrészelje el a munkadarabot.

Kapcsolja ki a szerszamgépet.

Varjon addig, amig a flirészlap (2) telijesen le nem allt, mielétt eltavolitia a munkadarabot.

9.13  Specialis munkadarabok fiirészelése
Az ivelt vagy kerek munkadarabokat elcsuszés ellen be kell biztositani.
Ellendrizze, hogy nincs k6z a munkadarab és a tartokorlat (4) vagy a flrészasztal (5) kozott

9.14 A fiirészlap cseréje (3 Abra)
Aramtalanitsa a késziiléket, miel6tt a fiirészlapon kezd dolgozni.

A Varjon egy darabig, miel6tt a flirészlaphoz ér. Az nagyon forré lehet.
A fiirészlap fogai nagyon élesek.

= Lazitsa ki a reteszel6csavart az eltavolithaté flirészlap védébukolatbdl, és nyomja felfelé a
fed6lapot.

= Nyomja meg a tengelyzarat (22) az aktivalashoz, forgassa el a flirészlapot (2) kézzel
addig, hogy az reteszelve legyen.

= Lazitsa ki a flrészlap reteszel6 csavarjat gy, hogy imbuszkulcs (d) segitségével
elforgatja 6rajarassal megegyezé iranyba.

= Tavolitsa el a reteszeld csavart, a kiilsé peremet (a) és a flirészlapot (b)

= Tavolitsa el a forgacsot és a flirészport a tengelyrél és a peremekrol.

= Helyezze vissza az Uj flirészlapot, a peremeket és a resztel6csavart. Ellenérizze, hogy a
flrészlap forgasi irdanya megegyezik-e a motor forgasi iranyaval.

= Engedje le az eltavolithato flrészlap védéburkolatat addig, hogy a fedélap a legalsé
helyzetben legyen. Hizza meg a rogzitécsavart az eltavolithato flirészlap védéburkolat
feldl.

A A flrészlap cseréjekor a reteszelégombbal (20) lehet megszoritani a
cslszosint.
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10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa azt

Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan oldészereket, mint példaul alkohol, ammoniés viz, sth. Ezek az
oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

10.1  Tisztitas

A Ellenérizze, hogy viz ne keriiljon a szerszamgép belsejébe!

10.2  Csatlakozokébel

Ha a csatlakozékabel (vagy a halézati dug6) sériilt, akkor azt ki kell cserélni. A
csatlakozokabel cseréjét csak az arra szakképzett szakember (szakképzett villanyszereld)
hajthatja végre.

11 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség 230-240 V ~ 50 Hz
Névleges teljesitmény 1600 W (S2 25%)
Uresjarasi sebesség 5000 min-1
Védelmi osztaly 1]
Flrészlap mérete 210 mm x 30 mm x 2,6 mm
12 VAGASI TELJESITMENY
Munkaasztal szége Fej délésszbge Magassag x szélesség (mm)
90° 90° 70 x 305 mm
45° 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (bal)
90° 45° 20 x 305 mm (jobb)
45° 45° 35 x 210 mm (bal)
45° 45° 20 x 210 mm (jobb)
13 ZAJ
A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 98 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 111 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

14 TAROLAS

= Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.

= Téarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony h6mérsékletet.

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa miianyag zsakban, hogy elkeriilje a paratartalom kialakulasat.
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15 HIBAELHARITAS
PROBLEMA

Motor nem mukaodik.

Erés rezgés jelentkezik.

A flirészlap nem vagja
at teljesen a
munkadarabot

®
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OK
Nem jut aram a géphez.

A motor tdl van terhelve, vagy
tdl van melegedve.

A csavarok vagy az
alkatrészek kilazultak.

A gérvago flirész nincs
megfeleléen 6sszeszerelve.

A munkadarab nincs
megfeleléen megtamasztva.
Mélységlitk6z6 beallitas
aktivalva van

Mélységuitk6z6 tul alacsonyra
van allitva

HU

MIT TEGYEN

Ellenérizze az aramellatast és
a vezetéket.

Hagyja a gépet Uresjaratban
menni kb. 2 percig, hogy az
lehdljon.

Huzza meg a csavarokat.

Szerelje 0ssze a gérvago
firészt megfelelGen.

RoOgzitse a munkadarabot.

Mozgassa a mélységutkozét
jobbra a deaktivalashoz.
Allitsa be a mélységiitk6zé
csavarjat a kivant vagasi
mélységre.
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17

7
D

JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a j6tallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy méas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furokat, furoéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a médositasbol eredé sériléseket és
meghibasodéasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbol eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati k6zpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szdllitasi koltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készilék sérilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyuijtani.

Hatérozottan kizarja a j6tallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkozok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keruilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vésarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhatdan tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakéveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznéalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Keérjuk, hogy gondoskodjon azok Gjrahasznositasarol, amennyiben erre
lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetGségeket illetéen érdekliédjon a helyi

B Koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazonal!
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VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kijelenti,

hogy
A termék tipusa: Kettds ferde cslsz6 gérvago flirész
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX075720DB

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapveté kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurbpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentacié birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

S

/ . "\.\
D

Philippe Vankerkhove
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
26/10/2021, Lier - Belgium
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POWX075720DB RU

PA3OBUXHAA TOPLLOBO-YCOBOYHAA MNMUIA

C IBOMHbIM CKOCOM 1600 BT

POWX075720DB
1 HA3HAYEHUE

3101 ONEKTPONHCTPYMEHT ABNAETCA CTauMOHAPHbIM CTaHKOM U npeaHa3HavYeH ans
BbINOJIHEHUA NMPAMbIX U KOCbIX pacnunoB B ApeBeCUHe. MoxHo nunutb OpeBeCcuHy TBepabiX 1
MATKUX Nopoa, a TakkKe ApeBEeCHO-CTPYKe4YHble N peBEeCHO-BOJIOKHUCTbIE MITUTDI.

OTum WMHCTPYMEHTOM pa3speLlaeTca Nofib30BaTbCA TOJIbKO B3POCIIbIM NI0AAM.

NPEOYNPEXOEHUE! [Ona Bawen nu4yHOM 6e30MacHOCTU, TLlaTeNbLHO
03HaKOMbTECb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OOLLMMM YKa3aHMAMM NO TEXHUKe
6e3onacHoOCTU nepepn TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ UHCTpyMeHToM. Mpu

nepenaye 3TOro 3rIeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA ANA NMONIb30BaHUA APYrAM
nuuam obs3aTenbHO NPUIOXUTE AaHHbIE MHCTPYKLUU.

2 OMUCAHME (PUC. A U B)

1. 3almMTHbIN KOXYX 16. ®dukcatop

2. TwnbHBIN aMCcK 17. TbinecGopHbIVi MELLIOK

3. bokosas HanpasnstoLas 18. Lkana yrnoB HaKknoHHOro pacnuna

4. Hanpasngawwasa nnaHka 19. PykosaTka dmkcaumm yrna

5.  Crton nunel 20. PukcaTop HanpasnsAoLEeN NUNbHON

6. ®ukcupyloLas pykosiTka ctona ronoBku

7. BcraBka cTtona 21. Jlaszep

8. Llkana yrnoB Kocoro pacnuna 22. ®ukcaTop wWnuHaens
(ropusoHTanbHas) 23. YkasaTenb

9. MoHTaxHoe oTBepcTUe 24. ®ukcartop Ans perynupoBky yrna

10. Baxum 25. CTOnopHbIe BUHTBI yropa A1 3aroToBKM

11. Hanpasnstowas N1bHON rofioBKN 26. [lepekntovatens nasepa

12. PykosaTka ynpasneHus 27. Pblyar 6nokmpoBku cTona

13. Bebikntoyartens Bkn/Bbikn 28. Hactporika 0° perynMpoBOYHOro BUHTa

14. KHonka 6rokupoBKM BbiKMoYaTens 29. Pyyku cbukcaumm pasaBuixKHOM

15. Py4ka ans nepeHocku

HanpasnsoLen

3 COOEPXXWMOE YINAKOBKU

= Ypanute Bce ynakoBOYHbIE MaTepuansi.

= Ypanute ocTaTku yNakoBKU U peKnamHble NUCTKU-BKNAaAbILLN (ECNN eCTb).

* [poBepbTe NOSHOTY KOMMIIEKTa NMOCTaBKU.

= [IpoBepbTe annapart, cunoBon kabersb, LWTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpeamMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

*  XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU [0 UCTEYEHUS FrapaHTUItHOrO Cpoka.
Mocne aToro n3baBbTech OT HWX, UCMONb3Ysh MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3ALMKN BbITOBLIX
OTXOJOB.

A

NMPEOYNPEXOEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuanbl — 3TO He wurpyuwku! He
no3BonsAnTe AEeTAM Urpatb C NacTUKOBbIMM naketamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!
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B ynakoBky BKIMOYEHbI:

1 pasgBuxHas TOPLOBO-YCOBOYHAsA nuna 1 raeyHbIvi KnoY
1 TopueBON LWECTUrPaHHbIN KoY 2 BokoBble HanpaBsnsioLme
1 3aXnM 1 NbINecBGopHbI MeLLOoK

Ecnv aetanu oTCyTCTBYIOT UNM NOBpeXAeHbl, 06paTuTech K CBOEeMy Aunepy.

@

4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUS

B gaHHom pykoBoACTBE n/unv Ha camon MaLlvHe Mcnonb3yrwTcsd cneagyrwme CMMBOIbI:

O6o3HavaeT puck
nonyyYeHnst TpPaBMbl N HapeBanTe 3alMTHbIE O4KN.
NOBPEXAEHNS MHCTPYMEHTA.
o TBETCTBYET OCHOBHbIM
] MpouuTaiiTe pyKOBOACTBO CooTBeTCTBYET 0CHOBH
TpebosaHnam EBponenckux
nepes Ucnonb3oBaHNeM.
OVPEKTMB.
Knacc Il — MawwnHa nmeet ABOMHYO
w HapeBanTte pykaBuLpl. M30MAUMI0; MOSTOMY MPOBOA
3a3eMneHns He Tpebyetcs.

5 OBLWAA MHCTPYKLUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUMHCTPYMEHTOM

MpoyTuTe BCe YKa3aHWA WHCTPYKUMUM MO TexHUKe GesonacHocTw.
HecobniopeHne ykasaHMA WHCTPYKLMUA MOXET MPUBECTU K MOPaXeHUHo
3NIeKTPUYECKMM TOKOM, MoXapy W/unmn cepbe3HoW TpaBMme. CoxpaHuTe
MHCTPYKLUUIO ans nocneayolLiero Mcnonb3o0BaHUA. TepmuH
«3NEeKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLIUU MO TeXHMKe 6€30MacHOCTM OTHOCUTCS
K BallleMy 311IeKTPOUHCTPYMEHTY, paGoTaloLeMy OT 3fieKTpoceTH (c kabenem)
unu ot 6arapewu (6e3 kabens).

>

5.1 Pa6boyee mecmo

= [lopgepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEe OCBeLLieHne Ha paboyem MecTe. Becnopsaok u
MMoXxoe OCBeLLeHNe MOTyT NPUBECTM K OMNACHbIM CryYasm.

= He ncnonb3ayiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHOWN OKpyXXartoLlen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OTHEOMACHLIX KMAKOCTEN, ra3oB Unu Mbifu.
OneKTPOMHCTPYMEHTLI MOPOXKAAKT UCKPbI, KOTOPbLIE MOTYT BOCMNIAMEHUTD Mblflb UM
ncnapeHus.

= [pu paboTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AeTU 1 HabMoaaTeny OMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e3onacHoM paccTosiHun. OTBeYeHUe BHUMaHUA MOXKET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBreHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerpa npOBepﬂﬁTe, YTOGbI Hanpsi>keHMe B CeTU COOTBeTCTBOBalo
HanpsAXxeHuro, yKasaHHOMY Ha Tabnuuyke ¢ TeXHNYECKUMU AAHHbLIMU.

- Ltencenu ONEKTPOMHCTPYMEHTOB AOOSIKHblI COOTBETCTBOBATL PO3ETKE. Hukorga He
BHOCUTE U3MEHEHU B KOHCTPYKUMIO LUTEencena. He MCHOJ'IbSyVITe HUKakne aganTtepbl C
3a3eMN1eHHbIMU SNTEKTPOUHCTPYMEHTaMU. OpI/IrVIHaJ'IbeIe wiTrencenn n cooTBeTcTeyroLine
MM PO3ETKN YMEHbLUAT PUCK NOpaXeHUA 3NIEKTPUHECKNM TOKOM.
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He noaBeprante anekTpOMHCTPYMEHTBI BO3AEWCTBUIO JOXAA UMK BriaxkHon cpedpbl. [pu
nonagaHnn BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHNST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

M3beranTe nospexaeHns kabens. Hukorga He nonb3yiiTeck kabenem Ans nepexHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS SNEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTENPOAYKTOB, OCTPbIX KPAEB UMW ABMXKYLLIMXCS
Aetanei. MNoBpexaeHHble UNn 3anyTaHHble kabenn yBenuymBaloT pUCK NOPaXKeHNst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpwn paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLEHUIA NoNb3yhTech kabenem-
yanuHuTeneMm, npegHasHayeHHbIM 4115 CMONb30BaHUA BHE NMOMELLEHWIA. Micnonb3oBaHve
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NMOpaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ 3nekTpoMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCIOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTporcTBOM 3awwmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHre Y30 yMeHbLINT prck
NOpaXXeHUs! ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

JluyHnass 6e3onacHocmb
ByabTe 6auTenbHbl, creamMTe 3a CBOMMU AeNCTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 34PaBbIM
CMbICITOM Mpu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanum Unn HaxoauTech NoA BMUSIHUEM HApKOTUYECKMX NpenapaTos, ankorons
unu nekapcts. [1oTepsi BHUMaHUs Npu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMU MULLb Ha
MIHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.
McnonbaynTte 3awutHoe cHapsixeHue. Bcerga HageBanTe odku Ans 3almThl rnas.
3alUMTHOE CHapsKeHKe, B YaCTHOCTMW, MPOTUBONbINEBON pecnupaTtop, 0byBb C
NpeaoXpaHstoLLEl OT CKOSNBXEHUS NOAOLLBOW, 3aLUMTHBIV LUMEM UM CPeACTBa 3aLlmThl
OpraHoB cryxa, UCnomnb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLUX YCMOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.
He ponyckaiiTe HenpeaHaMepeHHOro BKIMHYEHUst MallunHbl. Mepen nogkntoveHneM K ceTu
ybeamtech, 4TO BbIKNoYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIIOYEHHOM MonoxeHuun. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMOYaTeNb HAXOAUTCS BO BKIHOYEHHOM
MOSIOXEHUW, MOTYT NPUBECTU K HECYACTHBLIM CIyYasiM.
Y6epuTe Bce perynmpoBOYHbIE UMW raeYuHble KIo4vmn nepes BKIIOYEHNEM
3ANEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOoYHbIA UMK FraeyHbIN KIkoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaoLLEncsa YacTu SMEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPMBECTM K TpaBMaM.
He TaHuTech cnuwkom aaneko. MocTosiHHO noAaepXuBaTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. JTo
NO3BONMWT My4lle yNpaBnsTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.
OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMockl, 04eXAy U nepyaTky noganblue ot
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, BENVUPHbIE U3AENUS UMW ANUHHbIE BOMOCHI
MOTYT 3aCTPATb B ABWKYLLMXCS YACTSAX NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ecnu npegycmoTpeHbl ycTpoiicTBa Ans oTBoda v cbopa nbinu, ybeantecb B TOM, YTO OHU
noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCs Haanexalmm obpa3oM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTbL ONacHOCTb, CBSI3aHHYHO C MbIMbio.

Skcnnyamayus u yxo0 3a 351eKmpouUHCMPyMeHMoM
He neperpy:xaiite aneKTpOUHCTPYMEHT. VcnonbayiiTe aNeKTpOUHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HazHayeHueM. MNpaBunbHO NoAo6GpaHHbIN UHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyyLle U HafleXXHee B TOM PEXUME, Ha KOTOPbIM OH paccyuTaH.
He ucrnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEMCTIPABHbIM BbIKIHOYATENEM.
OneKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbLIM BbIKMOYaTeNIeM ONaceH W NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoefuHUTE LUTENCENbHYH BUMKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS Nepes peryrnmpoBKOW, CMEHOM
NPUHaLNEeXHOCTEN UNK XpaHEeHUEM 3TeKTPOUMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
Mepbl 6€30MacHOCTU YMEeHbLUIAT PUCK HENPeaHAMEPEHHOTO BKITOYEHMS
3MeKTPOUHCTPYMEHTA.
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»  XpaHuTe Hencnosb3yemble NIEKTPOUHCTPYMEHThI B HEAOCTYMHbIX ANA AeTel MecTax u He
NO3BONSANTE MIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsoT
NoTeHLManbHYH ONacHOCTb B PyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenen.

»  CopepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B McnpaBHOCTU. CneauTe 3a TeM, YTobbl He BbIno
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCS YacTel, NOBPEXAeHUs AeTanen unm kakoro-nmoo
Apyroro 06cTosATeNbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBAMSATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHMe
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA. ECnn aneKkTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoaMMo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIy4aeB BbI3BAHO UCMONb30BaHUEM
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMM He obpallanuck Hagnexawmm obpasom.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YACTbIMK. [paBubHO o6cnyxunBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMUW KPOMKaMu MeHbLLEe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.

*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLUME UHCTPYMEHTBI U T.N. B
COOTBETCTBUM C A@HHBIMU UHCTPYKUMSIMW U HAa3HAa4YeHMEeM KOHKPETHOro T1na
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHMUMAs BO BHYMaHUE YCIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOiA
pa6oTbl. Micnonb3oBaHve 3NeKTPONHCTPYMEHTA HE MO HAa3HAYEHUIO MOXET NPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

5.5 O6cnyxueaHue

Balu anekTponHCTpyMEHT AOMKeH 0BCnyXnBaThCS KBaNMULMPOBaHHbIM CNeumancTomM,
KOTOPbIV MCNOMb3yeT TOMbKO CTaHA4APTHbIE 3anacHble YacTu. OTo obecneynt cooTBETCTBME
TpebyembimM cTaHaapTam 6e3onacHocTy.

6 AONONHUTENBbHbIE UHCTPYKLWUN NO TEXHUKE
BE3OIMNMACHOCTU

= Bcerga HageBanTe O4KM AN 3alWMThI rMas.

= Hukorga He Nonb3ynTechb CTAHKOM B MPUCYTCTBUM OrHEOMACHbIX KUAKOCTEN UM ra3oB.

=  HWKOIOA He nomb3yntechb CTaHKOM, €CIN 3aKpenneH OTPE3HON (a He MUIbHBIN) ANCK.

= [lepeq KaxabiM UCMOMb30BaHMEM NPOBEPLTE NUMbHBIA AUCK HA OTCYTCTBUME MENKUX
TPELUMH 1N NOBpeXAeHun. HemeaneHHo 3aMeHnTe TPECHYThIV UMK MOBPEXAEHHbIN
NMUNbHbIA ANCK.

= licnonb3yinte TONbKO NUIbHbIE AUCKW, KOTOPblE PEKOMEHAOBAHb! U3rOTOBUTENEM U
COOTBETCTBYHOT cTaHgapTy EN847-1.

= Bcerga ucnonb3synte NpUHaAnNEexXHOCTN, PeKOMEHO0BaHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE.

= BblbupaiiTe NUnbHbIA AWUCK, NOAXOASALWMIA ANA pacnMnMBaemMoro matepuana.

= [1na CHWkeHns Wwyma Bceraa yoeantech, YTO MUIbHbIA UCK OCTPbIA U YNCTBIN.

= Kcnonb3yiiTe TONbKO NPaBUMbHO 3aTOYEHHbIE NUMbHbIE AUCKU. HUKOrga He npeBbilante
MaKkcMmanbHOW CKOPOCTU BPaLLEHWs!, ykasaHHON Ha NUIIbHOM [VWCKe.

= [lepen ycTaHOBKOW NWUIBHOIO AUCKa O4MCTUTE Bar, draHLbl (0CO6EeHHO MOBEPXHOCTU ANA
CcOOpKM) 1 LIECTUrPaHHYIO raviky. HenpaBunbHbIN MOHTaX MOXET NPUBECTU K
BMOPaLMAM/CTYKY UnMK NpocKanb3biBaHUIO MUMBHOTO ANCKa.

= He pgonyckante KOHTaKTa NUMLHOMO AMCKa C MeTannnyeckumm npeaMmeTaMu Takumm, Kak
reo3au v wypynel. MNepeq Ha4anom paboTel HAaNAMTE 1 yaanuTe u3 3aroToBKMN BCE rBO3AN,
LUYypYnbl U ApYyre MHOPOAHble MaTepuarnsl.

= [lepen BKMoYeHWEM BbiknoyaTens yoepuTe co cTona nuibl ragyHble KMoyn, OTpe3aHHble
4YacTu n apyrve npegmeTs.

= HWKOIOA He HapeBaiiTe nepyaTtkv nNpu paboTe; HageBaTb NepyaTkv peKoMeHayeTcs
TOMbKO MPY 3aMeHe PeXyLLUX UHCTPYMEHTOB.

= [lepxuTe BallM PyKU Ha PACCTOSIHUN OT JIMHUW Pe3aHUs MUIbHOTO AMCKa.

= HWKOIOA He pacnonarantech Ha NMHUM pe3anHus nunbHoro agucka u HUKOIOA He
NO3BONANTE HUKOMY APYroMy HaxoAWUTbCS B 3TOM MOMOXEHUM.
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[JanTte nunbHOMy AMCKy nopaboTaTb B TeUYeHMEe KOPOTKOrO BpEMEHU nepes yCTaHOBKOW
3arotoBku. MNpucnywmnBanTech K BUOpaLmsaM Unm cTyKy NunbHOro Aucka, 4To MoXeT
yKa3blBaTb Ha HEMpaBWITbHY YCTaHOBKY U 6anaHCUpoBKY MUIbHOMO AMCKa.

CTaHOK Henb3si UCMonb30BaTh AJsi Tpope3aHnst KaHaBOK Uy Na3os.

3ameHuTe BCTaBKy CTora npu ee nsHoce.

HWKOI A He BbINOMHAWTE HUKaKNX PErynnpoBOK Ha CTaHke BO Bpems BpalueHust. MNMepen
BbIMOSTHEHNEM NOOLIX PEryNMPOBOK BbIHUMANTE LUTENCENbHY0 BUMKY U3 PO3ETKW.

Mpn HeobxoaumocTW, ncnonb3ynTe TonkaTenb. TonkaTenb cregyeT UCNonb3oBaTh Anst
NPOAOSbHOIO NUNEHUst HEBOMbLUMX 3aroTOBOK, YTOObLI BalUM PYKU M NarbLibl HAXOAUMUCH
Ha JOCTaTOYHOM PacCTOSHUM OT MUMBHOTO AMCKa.

Bcerga xpaHuTte TonkaTtenb Ha CTaHke, KOraa OH He UCNOonb3yeTcs.

Ob6patnTte ocoboe BHMMaHWe Ha ykazaHusi no cHkeHuto pucka OTBPACBIBAHUA
3arotoBkn. OTBPACBIBAHWE 3aroToBKM SBRSieTCA BHE3aNHOW peakumen Ha
3aKMUHEHHbIN, MOTHYThIA U NIOXO LeHTPUPOBAHHBLIN MUNbHLIN ANCK. Mpn
OTBPACBIBAHWU nponcxoanT oTKnabIBaHWE 3aroTOBKM Has3ad B HanpasneHun
onepatopa. OTEPACBIBAHNE moxeT npuBecTu k cepbe3HbiM TpaBmam. MoxHO
nsbexats OTBPACBIBAHUA coxpaHeHnemM ocTpon 3aTOYKM NUIbHOMO ANcKa,
pacnonoXeHneM HanpaensoLen NNaHkM NnapannensHO NUIbHOMY AUCKY, NOAAEP)KaHNEM
PacKIMHMBAIOLLErO HOXa W 3aLLMTHOIO KOXyXa NUIMbHOro AMCKa B XOPOLLEM COCTOSIHUM U B
npaBUNbLHOM MOMOXEHWUWN, COXPaHEHWEM HaZeXHOro 3axBaTa 3aroToBKW 4O e NOSHOro
NpoTank1uBaHus 3a NUMbHbIA UCK N HEPACTUITMBAHWEM UCKPUBIIEHHbIX UMK
nepeKoLLEHHbIX AEPEBSIHHbIX U3AENUIA UNW U3AENWIA, KOTOPbIE HE UMEIOT NPSIMON KPOMKU
ANs nepeMeLLeHnsl BAOMNb HanpaBnsioLLen NNaHk1 B NPOAONbHOM HanpaBnieHuu.

He BbINOMHANTE HUKaKMX onepaumnin oT pykn. «OT pykuy» 03Ha4aeT, YTo Bbl UCMONb3yeTe
CBOM PYKV ONsi NOAAEPXKKN 3aroTOBKM UK Ans NPOABUXEHUS ee CBOMMU pyKamu, BMECTO
MCMOMb30BaHWS HanpaBnsoLWeNn NnaHkM Unm ycopesa.

HWKOIJA He HaknoHanTechb Hag NUbHBIM ANCKOM unu B6nman Hero. HUKOIOA He
XBaTaWTecb 3a 3aroToBKYy [0 MNOMHON OCTAHOBKM MUMLHOIO AMCKa.

M3berainTe BHE3aNHOM UNM CULLKOM GbICTPOW Nogayy 3aroToBku. 3aroToBKH,
M3roTOBIIEHHbIE U3 TBEPAOro Marepuana, LOJKHbI Mo4AaBaTbCA Kak MOXXHO MeANeHHee.
Hukorga He crubainTte 1 He NnoBopaynBanTe 3aroToBKy Npu nogadye ee B nuny. Ecnu
NUNbHBIA AUCK 3aKMUHMBAETCS UM NepecTaeT BpallaTbCs BO BPEMS NOAAYUN B HEFO
3aroTOBKW, HEMELIEHHO BbIKITHOYUTE CTAHOK. BbiTalmTe BUIKy n3 ceTeBomn po3eTKu.
Ypanute npeaMeT, KOTOPbI 6N1OKMPYET NUMbHbINA AWCK.

HWKOIJA He nbiTaTech yaansaTb ONUITKA U HE KacaruTech 3aLLMTHOIO KoXyXa NMbHOro
ONCKa, MoKa BpaLLaeTCs NMUIbHbIA OUCK.

MEPE[ HayanoMm nuneHus yaanuTe U3 3aroToBKU BCE CYYKW.

He obpawaviteck nnoxo c kabenem. Hukorga He TsiHWTE 3a kabernb, BbITackuBas
LUTeNCcenbHY BUIKY 13 po3eTku. [lepxuTe kabenb Ha yaaneHnm ot MICTOYHMKOB Tenna,
HedTENPOAYKTOB, BOALI UMK OCTPbIX KPaEeB.

HekoTopble BMAbI Nbinu, 0b6pasyemoi npy paboTe ¢ NUIow, MOryT coaepXaTb XMMUYECKME
BELLECTBA, KOTOPbIE MOTYT BbI3bIBaTb PaK, BPOXAEHHbIE AedeKTbl Unu apyrue
reHeTuyeckue noBpexaeHns. HekoTopbiMM NpuMepamMmn Taknx BELLECTB ABMNSAITCA:
CBuHeL, BbiAeNsieMbli U3 coaepxallmx CBUHEL, Kpacok;

MbILWbBSAK M XPOM OT XMMUYecku obpaboTaHHON APEBECHHBI.

OnacHOCTb A8 340POBbs OT TaKNX BO3AENCTBUIA 3aBUCUT OT TOTO, Kak 4acTo Bbl
BbIMOSHsIeTe paboTy Takoro BMAa.

Mepbl ANs CHUWXKeHNS BO3AENCTBUS Taknx XMMUYECKUX BELLEeCTB cneayowme: Beeraa
paboTaiiTe B XOPOLLO BEHTUIMPYEMOWN OKpYXKatoLLEN cpefe v ¢ CePTUMLNPOBAHHBIM
3aLUTHBIM 06opyaoBaHNeM, Hanpumep, B MPOTUBONLINEBLIX pecnnpaTopax, cneumansHo
npegHasHa4YeHHbIX Ans punbTpauum MUKPOCKOMNYECKMX YacTULL.

Mpw BbINONHEHUN ONepaLmMin MUNEHNS NOACOEANHUTE CTaHOK K CUCTEME OTCOCA MbIfn.
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L 3aLIJ,VITHbIl7I KOXXYX MOXHO nogHuMaTb nNpuv NO3NLMOHNPOBAHNN 3aroTOBKU UK Ans
obneryeHus A0CTyna npu BbINONTHEHNN pa6OT Nno TeEXHNYECKOMY OGCJ'Iy)KVIBaHVI}O. ﬂepe,q
noaknkw4veHmnem VIHCprMeHTa K VICTO‘-!HI/IKy nuTaHmnsa y66,l:|,|/ITer, 4yTo SaLLlI/ITHbIVI KO)KyX
NMUINbHOIoO AMCKa onyLlleH U pacnonoXeH npaMo HanpoTuB CTosa NUNbI.

7 OOMNONHUTENBbHBLIE MHCTPYKLUIMK NO TEXHUKE
BE3OIMNMACHOCTU AJ1A NA3EPOB

MNpeaynpexaenne! JlazepHbii Ny4Y NoTeHUManbHO Bbi3blBaeT NoBpeXaeHUe
rnas. Hukoraa He cMoTpUTe NPAMO B fla3epHbIN Nyv.

= Bo Bpemsi paboTbl He HanpaensAnTe NasepHbIA Ny4y Ha Noaen, NPSMO UM NOCPEACTBOM
OTPaXKaloLLMX NOBEPXHOCTEW.

= JTOT na3ep COOTBETCTBYET KNaccy 2 COrMacHO COOTBETCTBYOLLIEMY CTaHAApTY.
YCTpOWCTBO HE COAEPXKNT KOMMOHEHTOB 06cnyxuBaHuns. He oTkpbiBanTte kopnyc 6e3
ocobol Hyxapl. Ecnn ycTporcTBO NOBpeXAEeHO, PEMOHTUPYWTE ero B aBTOPU3OBaHHOM
CEPBUCHOM LiEHTpE.

= JladepHble OYKU He SBMNSAIOTCS 3aMTHBIMW OYKaMK OT NTa3epHOro U3MyYeHus.

8 MOHTAX

Mepea BbINonHeHWeM NOGLIX PaboT NO perynnpoBKe UNKU o6GCNyXUBaHUIO
BbIHMMaNTe ceTeBYIO BUIKY U3 PO3ETKM.

He paboTaiite ¢ 3101 TOPLIOBO-YCOBOYHOW MUIION, NMOKa OHa NOMHOCTLIO HEe cobpaHa u
npaBuIIbHO He MOATOTOBMEHA K UCMOSIb30BaHMIO B COOTBETCTBUM C AaHHLIM PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTaumu.

8.1 Monma 60koebIx Hanpaessirwux

= OcnabbTe BMHTbI KpenneHuns 6OKOBbIX HaNpPaBMSOLWMUX HA HKHEN CTOPOHE.

= BcraBbTe 60koBbIE HanpaBnsowue (3) B 06a 6oKOBbIX OTBEPCTUS.

= 3aTsaHuTE BUHTbI KpenneHnst GOKoBbIX HanpaBnsaoLwWmnx 1 ydbeantecs, 4To OOKoBbIE
HanpasnsoLmMe 3aKpenneHbl U He MOrYT CMeLLaTbCsi BO Bpemsi paboTbl.

8.2 Cb6opka 3axuma

3axum (10) MOXHO ycTaHaBnNMBaTL C NIEBOW MW NPaBO CTOPOHbI HANPaBALLEA NNaHKN.
BcTaBbTe CTepxeHb 3axuMa B OTBEPCTME HanpaBnsioLLe NMaHK1 1 3aTSHUTE 3aXUMHOW
BUHT.

9 MHCTPYKLWUU MO SKCMNYATALIMA

9.1 TpaHcropmupogka mopy,080-ycO80YHOU NuUJIbI

[N TpaHCMOPTUPOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa ncnonbayinte dukcatop (16).

OnycTuTe Nuny BHU3 1 3aPUKCUPYITE ee B HUXKHEM NOMOXEHWW, BbITALLMB, NOBEPHYB U
3aaBuHyB chukcaTop. Takum o6pa3om NPOU3BOANUTCS KpemnreHue nunbl.

MoTsHWUTE NUNbHBIA AUCK BNepea 1 3abnokupynTe, 3aTsHyB MKcaTop HanpasnsioLLei
nunbHON ronosku (20).

9.2 Omcoc nbinu u cCMpPYXKu

[ns oTcoca obpa3ytoLencs BHYTpY Mbinu 1 CTPYXKU NOMecTUTe nbinecbopHuk (17) Ha
naTpy6ok Ans BbiGpoca onurok.

[nsi Hapy>KHOWM MbIAY MOXHO UCMOSb30BaTh LUMAHT Mblnecoca.
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I'IblnecGoprlﬁ MeLUOK MCNOoJib3yeTCA TOJIbKO AnA YacTU4YHOro yaarneHus
nbinu! OH npegHasHa4eH Ans yMeHblUeHUs Konun4yectBa oTcacbiBaeMou
Nbinun.

9.3 3axum 3azomoeku

Y6eautecnb, YTO 3arotoBka He MOXeT BObITb BbiOpoLLeHa. 3To NpefoTBpaLLaeTcs C MOMOLLbIO
3axuma (10).

= [pwxmunTe 3aroToBKy K HanpaBrsoLwen NnaHke (4) u Mexay 3aXuMom.

= BatsanuTe 3axum (10) no yacoBow cTpenke Ans uKcaumm 3aroToBKU.

9.4 Yeon kocozo pacnuna e 20pu3oHmarsibHoUl niaockocmu

Yron Kocoro pacnuna B ropu3oHTanbHOW NNOCKOCTU MOXHO HAaCTPOUTb B AnanasoHe oT -45°

A0 45°. lkana yrnos KOcOro pacnuna B ropu3oHTanbHOWM NMOCKOCTW NOKa3bIBaeT TEKyLLYo

HaCTpOWKy B rpagycax.

= OcnabbTe hukcupytoLLyto pykosiTky ctona (6).

= [oBepHuTe cTon Nunbl (5) Ha HEOGXOAMMBIN Yyron (BNPaBo UK BNEBO), NOTSIHYB 3a pblyar
6nokmpoBku cTona. Mo JOCTUXKEHUW Hafnexallero yrinoBoro nosoXeHust oTnycTuTe
pblyar 6110kMpoBkK ctona. HeobxoAnMbIN yron MOXHO CYUTLIBATL Mo Wwkane (8).

= 3aTaHnTe PUKCHPYIOLLYIO PYKOSITKY cTona (6) no 4acoBow CTperike.

9.5 Peaynupoeka yena pacnuna (Puc. 1)
MprBeaunTe nuny B HWKHEE NONOXEHWE 1 3adMKCUPYTe ee C MOMOLLbIo donkcaTopa.

= Tenepb npunoxuTe yronbHuk (90°) K HanNpaBNSAIOLLEN NaHKe U NUNBLHOMY AWCKY.
[MocnegHwin AomKeH NOMHOCTLIO NpueraTh K YronbHUKy. B npoTmBHOM cnyyae, Bbl
MOXeTe OTperynupoBaTh yron noBopoToM raviki (28) Bneso unu Bnpaso A0 Tex nop, noka
yron mexay nunbHbIM ANCKOM M NOBOPOTHBLIM CTONIOM He ByaeT paseH 90°.

= [Ins BbINOMHEHWS 3TOrO LWara UCMomnb3yMNTe LWEeCTUrPaHHbIN KIioY Ha 4 MM.

9.6 HeoliHol ckoc

TopLOBO-yCOBOYHAsA N1a MOXET UCMOMb30BaTLCA AN BbINOMHEHUA NPONUIOB Ha NEBYIo U

npaByt CTOPOHY nof yrnom ot 45° go -45° Korga nunbHas ronoeka ycTaHaBnmBaeTcs nog

yrnom 45° Bnpaeo, To NpaBylo HaNPaBnsAoLLYy0 He0bX0ANMO CHATb C UHCTPYMEHTa, Hade

,u,eraTenb byneT kacaTbCa HanpasnsoLwen.
MofgHVMMWTE ronoBKy NUIbl B €e BEPXHEE NOMNOXEHUE.

= OTTaHWTe dmkcaTop (24) ANA perynnpoBKY yrna HaknoHHOro pacnuna snpaso (0T 1 Ao
45°).

= [lna perynupoBKu yrna HaknoHHoro pacnuna eneso (ot -1 0o -45°) chukcatop (24)
OTTANMBAaTb HE HYXHO.

= OcnabbTe pykoaTky dukcauum (19), u, yaepxusasi pykosTky (12), HaknoHUTe ronoBKy
nunbl BIEBO Uy BNpaBo Ao Tpebyemoro yrna no wkane (18).

= CHoBa 3aTsHUTe pyKosTKy dukcaumm (19), n BeIMONHWUTE nponwus.

9.7 Qukcayus Hanpassrowel NUIbLHOU 205108KU
= [Ina pa3bnokupoBku 1 6rokMpoBky HanpasnsoLei (11) noBepHuUTe pyyKy durkcaumm
Hanpasnstowel (20) NPOTUB UK MO YaCOBOW CTPErKe.

9.8 OzpaHu4umens a2ny6uHsi nponuna (Puc. 2)

Korpa He TpebyeTcs NonHbI Nponum 3aroToBKKM, MCMONb3yWTe 6ONT orpaHUYnTENs ryouHbI

ONs1 KOHTpOns rnyOuHbI Nnponuna.

= [ogHUMMUTE ronoBKy Nunbl.

= [loTSAHWUTE BHM3 rOMOBKY MUIbl, YTOOLI MPOBEPUTHL TEKYLLYIO HACTPOMKY.

=  YT106bl NI3MEHWTbL HACTPOWIKY, CHa4ana ocnabbTe ranky ¢ HakaTkon Ha 6onTy
orpaHuuuTens rny6uHbl. [ns ymeHbLIeHUs rnyGuHbl NOBEPHUTE GONT OrpaHnYMTEns
rny6unHbI MO YacoBoOW CTPerke, a ANS yBeNUYeHns rmyobrHbl — NPOTMB YacOBOW CTPETKM.
3aTtaHuTe raviky 6onta orpaHMuMTens rnybrHbl NOCne perynMpoBKy.
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9.9 BknroyeHue/ebiko4eHuUe

[ns Bawen 6e3onacHocTH nonbsyﬁTer obenmn PyKamMu npu BKIKO4YeHUU n
BbIKITHOY€HUMN INTeKTPOUHCTPYMEHTAa.

= [logknounTe 3NEeKTPONHCTPYMEHT K UCTOYHUKY MUTaHWSA.

= [1ns BKNIOYEHUS MHCTPYMEHTA criedyeT OA4HOBPEMEHHO HaxaTb rMaBHbIN BblKNoYaTenb
(13) n kHonkKy BrokvpoBkM (14).

= Ecnu notpebyeTcs BbIKMIOYNTL CTAaHOK, HE06X0AMMO OTNYCTUTBL BbiKNtovaTens Bkn/Bbikn
(13).

= BaxHo! Pacnunveaembli matepuan cnegyet nonoXuTb POBHO HA NOBEPXHOCTb CTaHKa U
3axaTb 3aXUMHbIM Npucnocobnexnem (10), 4Tobbl MaTepuan He CABMHYNCA B NpoLiecce
pesku.

= [locne BKNOYEHUS NUNbl 4OXANTECH, KOrAa NUMbHbIV AWCK (2) HabepeT MakcMmarnbHble
060opoThlI.

= Haxmute pykosATKy (12) 1 onycTute rofioBKy nusibl BHU3 PABHOMEPHO U C HeBOonbLIMM
AaBneHneM, 4ToObl BbIMOMHUTL PAcnvn 3aroTOBKMU.

= [lo 3aBepLueHUM pacnuna BepHUTE NUNy B MCXOOHOE MOMOXEHUe 1 OTNycTuTe
BbIKMtoYaTens Bkn/Boikr.

BHumaHnne! Bo3spaTHasi MpyXvHa aBTOMaTU4YeCcky NOAHMMAET rofoBKYy MO OKOHYaHWUN PE3KU.

He otnyckarite pykosiTky (12) cpasy nocrne okoH4YaHusi pesku, Aante ent MeaneHHO NOAHATLCA.

9.10 Jlazep
= Jlasep BKIOYAETCA U BbIKIOYAETCH BbiKoyaTenem (26).
= Jlasep (21) HanpaBnseT Ny4 Ha 3aroTOBKY.

9.11 [lbinec6opHbIl Mewok

[nsa kpennexns nbinec6opHoro Mewka (17) HageHbTe ero Ha natpybok Ans otcoca nbinu.
Koraa BblNecbopHbIi MELLOK 3anofIHUTCS MPUMEPHO HaMoMoBKHY, CHUMUTE MELLOK C
WHCTPYMEHTa 1 ONOPOXHUTE €ero.

9.12 MuneHue

Y6epuTtecb, YTO NUNbHbLIA AUCK He GNOKMPYeTCA BO BpeMms nuneHus. 3To
MOXeT MPUBECTM K MOBpPEeXAEeHUI0 U cropaHuio aBuratens. B cnyuvae
GNOKMPOBaHUs NUITBHOIO AMCKa HEMEeAJIEHHO OTNYCTUTE BbIKNoYaTenb Ans
npefoTBpalleHUst NOBpeXaeHus aBuraTens.

»  Kpenko 3aXMuTe 3aroToBky.

= HacTtpoiite Heo6X0AUMBIN Yron KOCOro pacnuna B ropu3oHTanbHOM NNOCKOCTM Unn
HEeOoBXOAUMBIIA Yron HAaKMNOHHOMO pacnumna B BEPTUKArbHOM MIOCKOCTU.

*  BknouuTte aneKTpOMHCTPYMEHT.

= MenaneHHo caBWHbTE PYKOSITKY YNpaBneHust UHCTpymeHTa (12) BHUS.

*  [Ins ANWHHbLIX 3aroTOBOK HEOBXOAMMO WMCMONb30BaTh HANPaBMSIOLLYH NMUITbHOW FONOBKY;
Ansi 3Toro ocnabbTe COOTBETCTBYHOLLYIO (PUKCUPYIOLLYIO PYUKY.

= Pacnunure 3arotoBsky.

" BbIKntounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

* [epen CHATMEM 3arOTOBKW LOXAUTECH MOMHON OCTAaHOBKW NUMBHOIO AMcka (2).

9.13  lNMuneHue cneyuanbHbIX 3a20MOB0OK

M30rHyThie nnm Kpyrnble 3aroToBKM HEOBX0AUMO 3aKpenuUTb BO U3bexaHmne nx
cocKanb3blBaHUS.

Ybenutecnh, YTO OTCYTCTBYET 3a30p Mexay obpabaTbiBaeMoi 3aroTOBKOW 1 HanpaBnstoLwemn
nnaHkom (4) unu ctonom nunsl (5).
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9.14  3ameHa nunbHozo Aucka (Puc. 3)

Mepea BbiNnONHeHMeM pa60T Ha NUJIbHOM AUCKe OTKIH4YNTe UHCTPYMEHT OT
ceTu.

HeMHoro nopoxauTte npexae, 4em KacaTbCA NunbHoro Aucka. OH MoxeT
6bITb OYEHb rOPAYUM.

3y6bA NUNBLHOTO ANUCKa OYeHb OCTpbIe.

= OcnabbTe CTONOPHbIN BUHT CbEMHOIO 3aLLMTHOIO KOXYyXa MUIbHOTO ANCKA N OTKUHbTE
KOXYX BBEpPX.

= HaxmuTe Ha dmkcaTop WwWnuHaens (22), 4tobbl ero akTMBMPOBaTh, MOBEPHUTE MUMbHBbIN
AV1cK (2) pykow fo ero pukcaumm.

= OcnabbTte 60NT hukcaumm gucka, NOBEPHYB €ro No YaCoBOWN CTPENKe C NMOMOLLbIO
LuecTurpaHHoro knto4a (d).

= CHumuTe 6oNT hmKcaumm, HapyxHblin donaHel, (a), IunbHbIN amck (b).

= Ypganute CTPYXXKy UNv ONUIIKK CO LUNMUHAENS 1 hnaHues.

= YCTaHOBMWTE HOBbIV NWMbHbIA AUCK, chnaHubl u 6onT dukcauun. Ybegutech, 4To
HanpaBreHve BpaLleHnst AMcka COOTBETCTBYET HanpaBfeHnto BpalLeHns ABuraTens.

= OnycTuTE CbEMHbIN 3ALLUTHBIN KOXKYX NMUIBHOMO ANCKa A0 €ro Camoro HKHEro
nonoxeHusi. 3aTAHUTE CTOMOPHbINA BUHT CbEMHOIO 3aLLUTHOMO KOXyXa NUMbHOMo Aucka.

Mpu 3aMeHe NUNbLHOro AMCKA MOXHO 3aKPenUTb HanpaBnAoLYI0 NUNbHOW
rornoBKu ¢ nomolybio dpukcartopa (20).

10 YNCTKA U OBCINTYKUBAHUE

MNepen BbINONHeHMeM nOOLIX paboTr Ha obopyAoBaHWM BblHMMaNTe
WiTencenbHYI0 BUIKY U3 PO3ETKU.

10.1  Yucmka

= PerynspHo oumnwianite KOpPMyc MaLLUNHbI MArKON TPSMNKOW, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
UCMOSb30BaHUS.

= Ecnu rpsasb He OTXOAWT, UCNONb3YNTE MSATKYO TKaHb, CMOYEHHYIO B MbIlIbHOM BOAE.

= Hukorga He ucnonb3yinTe Takme pacTBOpUTENU, Kak 6eH3VH, cnupT, aMMuayHasi Boaa v
T.n. 3TN pacTBOPUTENN MOTYT MOBPEANTL NNacTMaccoBble AeTanw.

Y6epurtech, YTo BHYTPb 3NTEKTPOMHCTPYMEHTa He MOXeT NPOHUKaTb Bopa!

10.2  CoeduHumenbHbIl Kabesnb

Mpu noBpexaeHUn coeanMHMTENBHOTO Kaberns (v CEeTEBON BUMKM) UX HY>XHO 3aMEHUTD.
3ameHa coeiMHMUTENbHOro kKabens AoMmKHa BbINOMHATLCSA TOMNBKO KBaNMULMPOBaHHbLIM
cneunanucTom (KBannuumpoBaHHbIM 3NIEKTPUKOM).
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11 TEXHUWYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpspkeHne 230-240B~50Tu

HomuHanbHas mMoLHOCTb 1600 BT (S2 25%)

CKOpOCTb Ha XONI0CTOM X0oAy 5000 o6/mMuH

Knacc 3awuthbl Il

Pa3mepbl nunbHOro gucka 210 mm x 30 MM X 2,6 MM
12 PEXYLUAA CITOCOBHOCTb

Yron noBopota Yron HaknoHa ronoBKu BbicoTa x wmpuHa (Mm)

paboyero crona nunbl

90° 90° 70 x 305 Mm

45° (BneBo) 90° 70 x 210 Mm

90° 45° 35 x 305 mm (Bneeo)

90° 45° 20 x 305 mm (BnpaBo)

45° (BneBo) 45° 35 x 210 mm (BneBo)

45° (BneBo) 45° 20 x 210 mm (BrpaBo)
13 WWyMm
3HayeHuns ypoBHS LLyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLEeMy cTaHaapTy. (K=3)

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHust LpA 98 ob(A)

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU LWA 111 ob(A)

cny4ae HeobxoaMMoO MUCNosib30oBaTh uHanBMayanbHble cpeacTBa 3alUThbI

f BHUMAHUE! 3BykoBoe paBneHue MoxeT npeBblilwatb 85 aoB(A). B atom
opraHoB cnyxa.

14 XPAHEHUE

= TwaTtesnbHO oYmLLaiNTe BECb KOMIMPECCOP U €0 OCHACTKY.

= XpaHuTe ee BHe AOCTyna Ans AeTeil, B MpoXiiagHOM 1 CyXoM MecTe, u3berante CrvLKom
BbICOKMX U CIMLLKOM HU3KMX TemnepaTyp.

= 3awyaiiTe ero ot BO3AEWCTBUS NPSIMbIX COMHEYHbIX fydei. 1o BO3MOXHOCTM, XpaHuTe
ero B TEMHOM MecTe.

= He xpaHuTe ero B NonmMaTUIIEHOBbIX MeLLKaXx BO U36exaHne HaKoMeHNs BIIaXXHOCTY.

15 AUATHOCTUKA HEUCINPABHOCTEN

NMPOBJIEMA BO3MOXHbIE NMPU4YUHbI PELLEHUE
OnekTpoasuraten  HeT anekTponuTaHusi Ha CTaHKe. MpoBepbTEe UCTOYHUK U NTIUHUIO
b He 3anyckaeTcs. 3NEKTPONUTaHUS.
Meperpy3ka unu neperpes
anekTpoasurartens. [avite craHky nopaboTtatb
BXOMOCTYH NPUMEPHO 2 MUHYTbI AN
OoXnaxaeHust.
Cnuwkom OcnabneHHble BUHTbI Unu getanu.  3aTaHUTE BCE BUHTHI.
CUmbHbIE
B1bpauum. Muna HenpaBWbHO [MpaBunbHO CMOHTUPYMTE Nuny.
CMOHTUMpOBaHa.

3aKpenuTe 3aroToBky.
3arotoBka HENPaBUITbHO
3akpenneHa.
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MunbHBIM gUcK Mcnonb3yeTcst HacTpolika [nsa pacuenneHvs nepeaBnHbLTE
HErMoJTHOCTbI0 orpaHuuuTens rny6uHel nponuna orpaHu4uTenb rny6uHbLI BNpaso.
nponunueaeT
3aroToBKY Cnvwkom Hernybokas HacTponka OTperynupyite 6onNT orpaHuynUTENst
orpaHuuuTens rny6uHel nponuna rny6uHbI Ha enaemyto riy6euHy
nponuna.

16 TFAPAHTUA

= B cooTtBeTcTBUM C 3aKOoHOAATENbHLIMU TpeboBaHUSIMU, AaHHBIA NpoaykT obecnevnBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLeB, MCHUCTISIEMbIV C AaTbl NPUOBpeTEHUst NepBbIM
nokynarternem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT Bce AedeKTbl MaTepuarnoB U NPOU3BOACTBA, UCKIoYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
U3HOCY, OCOGEHHO TaKuMe, Kak NMOoALWMMHUKK, LLETKM, Kabenu u LWTencenbHble BUMKK, UK
NpUHaanNexHOCTH, Takue Kak cBepria, rornoBKv CBepr, MUIbHbIE NOMOTHA U T. A.; OHa He
BKITOYAET NOBPEXAEHUS UK AedbekTbl, BO3HMKatoLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHns, HeCHaCTHbIX CIy4aeB UMM BHECEHWS UBMEHEHWUI B KOHCTPYKLIMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPAHCMOPTHbIE PacxXodbl.

= [oBpexaeHus n/vnu aedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe HEHaAexallen akcnnyaTauum,
TaKke He NnoanagaloT Noj rapaHTuiiHble obsi3aTenscTaa.

= Kpowme TOro, Mbl CHUMaeM ¢ cebs1 BCAKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl, MOJyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HEHaAeXaLlero UCrosb30BaHNs MHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXET BbIMOMHATLCSA TONbKO B aBTOPU3OBAHHOM LIEHTPe 06Cny>KMBaHMsA
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

= Bbl Bcerga Moxete nony4nTb JONONHUTENBHYO MHopMauuio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpTHbIE PacXodbl MOKPbIBAOTCS MOKynaTenem, €Cnm HET MMCbMEHHOTO
COrnaLleHusi 0 NPOTMBOMOJIOXKHOM.

= B 710 Xe Bpems, rapaHTuiiHas xanoba He NpUHNUMaeTCs, eCrnv NOBPEXAEHNE yCTPonCTBa
ABMNSETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOrO 06CNY>XUBAHNUSA UK NEPErpy3Ku.

= OnpeneneHHo UCKMYaeTCst U3 rapaHTUW NOBpEXAEHNE BCNeACTBUE NPOHUKHOBEHUSI
XWUOKOCTU, CUINBbHOTO 3anblfieHusl, NpegHaMepeHHOro NoBpeXaeHUs (HapoOYHO MK Mo
rpy6orn HeGpeXXHOCTH), HEHaAexXallero NCNonb3oBaHWs (MCNONb30BaHWE AN Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NpeAHa3HaYeHo), HEKOMNETEHTHOIO MUCMONb30BaHus (Hanp.,
npeHebperasi UHCTPYKLUUSIMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HECNELIMANNCTOM,
yaapa MOJHUU, NOAKIMHOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHneM. JaHHbI
CMNCOK He SIBMNSIETCS MCHEPMbIBaOLLMM.

= [lpuHATUE rapaHTUIHBIX Xanod HMKOr4a He SBMSeTCA OCHOBAHWEM AN NPOATeHus
rapaHTMMHOrO Nepuoaa U Ha3Ha4YeHnsi HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa BCrlyvyae 3ameHbl
yCTponcTBa.

= YCTpoOWCTBa Wnu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuK, OCcTaloTcs B cobCcTBEHHOCTM Varo
NV.

= Mol ocTaBnsiem 3a cobor NpaBo oTka3aTb B yAOBNETBOPEHWUM Xanobbl, ecrnv dakT
MOKYMKN HE MOXET ObITb NOATBEPXKAEH UMM €CINUN SICHO, YTO 3a U3JENUeM He
npou3BoAuncs Haagnexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUNSALMOHHbBIX OTBEPCTUN, perynspHoe
obcnyxuBaHWe YronbHbIX LWETOK, U T. A.).

= B kayecTBe [oKa3aTenbCTBa AaTbl MOKYMKM CrieayeT XpaHUTb Yek.

= Bale yCTpONCTBO crneayeT BO3BpaLlaTb NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM BUAE, B
NpueMneMo YNCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHON yNakoBKe, ecrnv
TakoBas y yCTPOMCTBa MMerach), MPUIOXMB JOKYMEHT O MOKYTKE.
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17 OKPYXKAIOLLIAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpeGyeT 3aMeHbl Nocne AnUTENBHOMO WUCMOMb30BaHUs, He
BblGpacbiBaiiTe ero BMECTE C JOMALLHAM MYCOPOM, @ UCMOIb3yMTe 3KOMOrMYecku
6e3onacHbIi cnocob Ans ero yTunmaauuu.

C oTxogamu [JeTanen SnekTpUYECKUX MallvH Hernb3s obpalatbCs Kak ¢
06blYHbIMM BbITOBbIMM OTXoAamu. Mo3aboTbTecb 06 yTunusauum Tam, roe Ans
I 5700 eCcTb COOTBETCTBYHOLUME YCTAHOBKW. [MPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHbIX
OpraHoB BnacTV UMK y NPoAaBLa O BO3MOXHOCTU yTUNM3aLmMK.

18 OEKIAPALIUA O COOTBETCTBUU

€

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'MA, HacTosAwmm
3asBnsieT, 4To,

N —
N1

MpopykT: PasgBwkHas TopLoBO-yCOBOYHAs MUra ¢ ABOWHbIM CKOCOM
Mapka: POWERplus
Mopens: POWX075720DB
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HAKNAHALL CE HACTONEH UWMWPKYNAPEH TPUOH

C MNNB3rAWA CE MNAHKA 1600 BT

POWX075720DB

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

Tosn mexaHnsupaH MHCTPYMEHT € npedHasHayYeH Aa CnyXu KaTto HacTonHa MaluvHa 3a
npaBeHe Ha Npasu 1 KOCK cpe3oBe B AbpBO. MoxeTe fa pexeTe TBbpAO Y MEKO AbPBO, KaKTO
W TanawmT Unun AbPBECHN NMOCKOCTY.

To31 MHCTPYMEHT MOXe [a Ce U3rnon3sa camo OT Bb3pacTHMU.

Henopxoasiw 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

° MNpeaynpexaenune! Tllpean pa wu3non3saTte WMHCTPYMeHTa, npoyveTeTe

& BHMMaTeNHO TOBa PbLKOBOACTBO M O6LMTE MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHocCT,
3apapau Bawiata cobcTBeHa cUrypHocT. BalwmAaT enekTpoMHCTpyMeHT TpsibBa
Aa ce npeAaBa Ha Apyr caMo 3ae1HO C HaCTOALLUTE MHCTPYKLIUU.

2 OIMNUCAHME (®Ul'. A & B)

1. TlpegnaseH wur 17. [Mpaxoynoswuten

2. Pexew auck 18. Ckana 3a brnute

3. CrpaHunyHa onopHa nnaHka 19. JlocT 3a 3aknoyBaHe Ha brbna

4. T[pepnasHa orpaga 20. 3aknioyBaHe Ha nb3rawarta ce nnaHka

5. Macwuyka Ha TpuoHa 21. Jasep

6. JlocT 3a 3akntoyBaHe Ha MacaTa 22. 3aknoyBaHe Ha WnuHaena

7. Bnoxka Ha macaTa 23. Crtpenka

8. Ckana 3a kocu brnm (45 rpagyca) 24. ®dukevpall WWdT 3a perynupaHe Ha
(xopu3oHTanHa) brbNa

9. MoHTaxeH oTBOp 25. ®dukcupalum BUHTOBE 3a onopara 3a

10. Bbwvps3opencTeallia ckoba fetavina

11. Mnb3rawa ce nnaHka 26. [pesknioyBaTen Ha nasepa

12. PaboTtHa pbKkoxBaTka 27. JIlocT 3a 3aknoyBaHe Ha MacaTta

13. [MpeBkntoyBaTen BKI./U3K. 28. Perynupaly BUHT 3a HacTporka Ha 0°

14. [MpeBkntoyBaTen 3a OTKOYBaHe 29. BbyToHM 3a 3acTonopsiBaHe Ha

15. [pbxka 3a npeHacsiHe nnb3rawaTa ce orpaga

16. 3apbpxall WmdpT
3 CNUCDHBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONAKOBKATA

= OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHM MaTepuanu.

= OTcTpaHeTe 0CTaHanUTe ONakoBbYHU U BPEMEHHU MOCTaBKM (aKo MMa Takuea).

= [lpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbPKA BCUYKM KOMMOHEHTH.

= [lpoBepeTte Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLysAT Kaber, LWencenbsT 1 akcecoapuTe He ca 6unu
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTupaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuani noYTh 4o Kpas Ha rapaHumoHHus nepuod. Cnea Toea
U3XBbPIIeTe B MyHKT 3a CbOvpaHe Ha oTnagbum.

BHUMAHUE! OnakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonsiBanTte
Ha geua Aa UrpasT ¢ HauoHoBU Topbuykn! Puck oT 3agyliaBaHe!

B onakoBkaTa e HamepuTe:

1 HacToneH LMpKynsapeH TPUOH 1 HapbYHKK Ha noTpebuTens
1 nmbyceH ko4 2 CTpaHU4HK Bodava
1 cTara 1 npaxoynosuTen
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B cnyuait, 4e HAKOM YacTu NMUNCBAT MMM ca NoBpeAeHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA AUCTpUBYyTOP.

@

4 CunMBOINU

B HacToswwms Hapb4HUK n/vnu BbpPXYy MallMHaTa ca U3nonssaHu cneaHnTe CUMBOSINL

Yka3Ba onacHOCT OT TpaBma unm _ ManonseaiiTte npegnasHu
noepeaa Ha UHCTPyMEHTa. N cpeacTea 3a ouuTe.
‘ Mpeav ga nsnonssare B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
& MaluvHaTa, npoyeTteTe C € n3nckeBaHuss Ha EBponenckm
PbKOBOACTBOTO. OUPEKTUBU.
Knac Il — MawmuHaTa e ¢ ABoiHa
‘I‘?ﬂl n3onauusi; nopagm Toea
HoceTe 3alwuTHM pbKaBuLM.
3a3eMuTeneH NpoBOOHNMK He e
Heobxoamm.

5 OBLWU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OINMACHOCT MNMPU
M3MOJNI3BBAHE HA ENNIEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCUYKM npedynpexaeHUss 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUMUW.
HecnaszBaHeTo UM MoOXe Aa MPUYUHU eneKTPUYecKu yaap, noxap u/vnu
Cepuo3HO HapaHsAiBaHe. 3anaseTe BCUYKN NpPeaynpexaeH st U MHCTPYKLMK 3a
6baewm cnpaBkn. TEPMUHDBT ,,eNIEKTPOUHCTPYMEHT” B npeaynpexaeHusTa
ce OTHacA 3a BallusA 3axpaHBaH OT MpexaTa (c ka6en) unu 3a pab6oTel, Ha
6aTepum (6e3 Kabern) eNeKTPOMHCTPYMEHT.

>

5.1 PabomHa 30Ha

= PabotHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae uucTa n fobpe oceeteHa. Henogpeaexute n
HEOCBETEHW 30HU Ca NPEeANOCTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nun3ocT Jo 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax. EnekrpouHcTpymeHTUTE Cb3gasat
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansaT npaxa unuv napure.

= He gonyckante NpucbCTBME HA Aela U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo MOXe Aa BY Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpOor BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBaTe Aanu 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHMe CbLOTBETCTBa Ha
HanpexXeHueTo, NOCOYEeHO BbpXy Taberikata C HOMUHANTHU CTOMHOCTMU.

= LlencenuTte Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHSINTE Liencena no H1UKakbB HauyMH. He 13non3BanTe HUKaKBW Lencenu-
NPexXoAHWLUM ChC 3a3eMeHUTE eNleKTPOUHCTPYMeHTU. LLencenuTe, Ha KouTo He ca
npaBeHW NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLUTE MM KOHTaKTU LLie HAMarnsT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He uanaraiite enekTpOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U He M OCTaBsiiiTe B MOkpa cpefa. Ao B
€NEeKTPOVHCTPYMEHTA Be3e BoAa, TS Lie YBENUYM pUCKa OT eNeKTpUdecky yaap.

Copyright © 2022 VARO CTpaHuua | 4 WWW.varo.com



®

POWER POWX075720DB BG

= He nospexganTe n He 3rnoynoTpebsBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeavite 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxaaHe oT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHT. [NaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbOooBe UNK ABMXELLM ce YacTu. [NoBpeaeHuTe nnm
onneTeHu kabenu yBenuyaeaT pucka OT enekTpuyecky yaap.

= Korato paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3Non3BanTe yabrkuTeneH kabern,
noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= AKO M3Non3BaHEeTO Ha enekTPO MHCTPYMEHTM BbB BraxHa cpefa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pvcka OT enekTpuyeckv yaap.

[

3 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3Non3Bavite 34paBusi CU pasyM, Korato
paboTute c enekTpoMHCTPYMeHTU. He nsnonasarTe enekTpoMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHW N cTe Nof BNUSHMETO Ha HAPKOTMYHM BELLECTBA, ankoXor Unu nekapcrea.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHMe Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae 40
cepuosHa TenecHa nospega.

= W3nonsearTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseaiite npegnasHy cpeacTea 3a
ouuTe. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpPUMep, Macka 3a npax, Henmb3rally ce 3aLnUTHU
00yBKM, kacka Unu 3alUMTHU CPeACcTBa 3a yLIWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCOBUS,
LLle HamManu HapaHsiBaHuATa.

= WN3bareante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevictaue. [peaun Aa BKIOYNTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIYeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KItoya 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBku 3a MHUNOEHTW.

= [peou ga BKMHOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKM PErynMpoBBbYHU UMK
raeyHu KnoyoBe. FlaeyeH nnu gpyr KnoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a A0BeAe OO HapaHsiBaHe.

= He ce npecsraiTte npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBO CTLNWUMM Ha
KpakaTa cv 1 naseTe paBHoBecue. ToBa Le B/ NO3BOMM Aa MMaTe no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYAKBaHN CUTYyaLUN.

= (O6neuveTe ce noaxoasLo. He HoceTe WMpoku Apexu, HUTO BuxkyTa. [pbXxTe KocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBULUTE CY Aaney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte agpexu, buxyTara
UNN abnraTta koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce HYacTu.

= AKo ca NpegoCTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpUcnocobneHns 3a ynassHe 1

cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U Ce U3NoN3BaT NpaBuUrHoO.

M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 M3nonseaHe u epuxku 3a efleKmMpouHcmMpyMmeHma

= He oyakBalTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA NOBEYE, OTKONIKOTO TOW MOXE [a U3BbPLUN.
M3nonaBaite npaBunHMsA enekTpoOMHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO MPUIOXEHMNE.
MpaBUnHUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le cBbpLUM paboTaTa no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBUSATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMPaH.

= He n3nonssarnTte eNnekTpoOMHCTPYMEHTA, aKo KIOYbT 3a BKIMOYBaAHE U U3KITOYBaHe He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CUYMEH KIOY € OnaceH v TpsibBa aa 6bae peMoHTUpaH.

= W3knioyBaiiTe Wiencena oT KOHTakTa, Npeau Aa HacTponBeare, Aa CMeHsTe
NpUHaANeXHOCTU Unn Aa npubupare enekTponHCTpymeHTu. MNogobHn npeanasHyn mepkm
3a 6e30nacHOCT HamansiBaT pyUcka OT CIyYaliHO MyCcKaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

= CbxpaHsiBanTe enekTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3NOMN3BaT, Aarey OT AoCTbha Ha
JAeua 1 He No3BONSBaNlTe Ha nuua, He3ano3HaTu C eNIeKTPOMHCTPYMEHTUN UMW HacToALWmTe
WHCTPYKUMK Aa paboTST ¢ MHCTPYMeHTa. EnekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHu noTpebuTenu.
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= [lopapwbxka. [poBepsBanTe 3a pasLeHTpMpaHe Unu 3asxaaHe Ha ABUXKELLUTE Ce YacTy,
cyynBaHe Ha 4acTu UNKN APYro CbCTOSIHWE, KOETO MOXeE Aa OKaXe BNUAHNE BbpXY
paboTaTa Ha eneKkTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT ce NoBpeau, Ton Tpsiba
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BuKaHn OT Hedobpe nogabpxaHu
€NEeKTPONHCTPYMEHTH.

= [ogabpxante pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPY U YUCTW. [paBuUnHO noaabpXxaHuTe
pexeLLyn MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLm pbboBe e No-mManko BEepOATHO Aa Ce 3aKMeLsT n
Ce KOHTponupaT no-necHo.

= M3nonseante MexaHU3MpaHusa MHCTPYMEHT, NPUHaAANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pe3Lun 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMMN M MO HaYMHa, NPeABUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo nMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosmus u pabortara, KOATo
TpsibBa Aa ce n3BbpLUKN. M3non3BaHeTO Ha MexaHU3paHUsi UHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHK OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe A0 onacHa CUTyauus.

5.5 CepesusHo obcnyxeaHe

OcurypeTe cepBu3HO ob6Crny>KBaHe Ha BalLMS €NeKTPOUHCTPYMEHT Camo OT KBanuduumpaH
TEXHWK, KOWTO M3MOon3Ba caMo CTaHAAPTHU pe3epBHM YacTu. ToBsa e rapaHTupa
noAAbPXaHeTO Ha 3af4bIMKUTENHUTE CTaHAAPTU 3a 6eaonacHoCT.

6 OOMBIHUTENHU UHCTPYKLUUU 3A BE3OIMNACHOCT

= BuHarm HoceTe 3almMTHN CpeAcTBa 3a ouute.

= Hukora He nsnonssavite 060pyABaHETO B NPUCBHCTBMETO Ha 3ananumu TEYHOCTU UNn
rasose.

=  HWKOIA He n3nonssavite 060pyaBaHETO, KOraTo € NOCTaBeH pexeLl, ANCK.

= [lpeau n3anonssaHe NpoBepsiBaNTe PEAOBHO HOXa Ha TPMOHA 3@ Manku NyKHaTUHW Unu
nospeaun. 3ameHsaNTe He3abaBHO HamykaHUs UV NMOBPEAeH HOX.

= M3nonsBarnTte camo HOXOBE Ha TPMOHA, NPENopbYBaHN OT NPON3BOAUTENS U OTFOBapPSLLM
Ha cTaHgapTa EN847-1.

= VI3bepeTe noaxoasily HOX Ha TPMOHA 3a MaTepuana, KOWTo e pexeTe.

= 3a pa HamanuTe Wyma, BUHaru ce yBepsiBante, Ye oOCTPMETO € OCTPO U YUCTO.

= M3nonsBarnTte camo NpaBUIIHO 3a3eMeHN HOXOBE Ha TpuoHa. Hukora He npesulLaBanTe
MakcumarnHarta CKOpOCT, ykadaHa BbpXy HOXa Ha TpMOHa.

= [lpegu oa MOHTMpaWTE HOXa Ha TPMOHA,NoYncTeTEe OCcTa, onaHuuTe (ocobeHo
MOHTa&XXHWUTE NMOBBPXHOCTU) U LLECTOrpaMHaTa rarka. HenpaBunHoTo MOHTUpaHe MOXe Aa
fosefe A0 BMOpaumn/yykaHe unv n3nnb3saHe Ha HOXa Ha TpUoHa.

= He nossonsBanTe Ha TPMOHa Aa BNu3a B KOHTaKT C MeTanu, KaTo rBo3geu 1 BUHTOBE.
[MoTbpceTe n oTCTpaHeTe BCMYKM rBO3AEMN, BUHTOBE U APYIU YyXXAu MaTtepvany ot
paboTHuA geTann, npeay Aa 3anovHeTe paboTa.

= OrTCcTpaHsBaWiTe rae4yHnTE KIYoBe, OTPA3aHUTE napyeta n Apyrute npeameTn ot
mMacuykaTta Ha TpUMoHa, Npeav Aa BKMKYUTE NPEBKIoYBaTenNs.

= HWKOIA He HoceTe pbkaBuULM, AoKaTO paboTUTe; HOCEHETO Ha pbKaBWLM Ce NpenopbYBa
CaMo Npu CMsiHa Ha peXeLLnTe NHCTPYMEHTMU.

= YBepeTe ce, Ye pbLETe BU Ca Aarneye OT NIMHUSTa Ha psidaHe Ha HoXa Ha TpUOoHa.

= HWKOTIA He 3acTaBaWiTe No NMHUATa Ha psidaHe Ha Hoxa Ha TpuoHa n HUKOTA He
OCTaBAWTE HAKON APYr Aa 3acTaHe B TOBA MOMOXEHWe.

= QOcraBeTe TproHa Aa NopaboTu HAKOINKO MUHYTKW, Npeau Aa noaageTe paboTHUSA AeTain.
OcnywBaviTe ce 3a BUGpauum Unm YykaHe Ha HOXa Ha TpUoHa, KOeTO MOXe Aia € NPU3Hak
3a HenpaBuWITHO MOHTUPaHe Unu banaHcupaHe Ha oCTpUeTo.

= O6opyaBaHeTO He MOXe [ia Ce U3Mon3Ba 3a M3roTBsiHe Ha xrebose nnn BanbLOHaTUHU.

= CMeHsINTe BNOXKaTa Ha MacuykaTa, korato ce U3Hocu.

=  HUWKOIA He n3BbpLUBaiTE HMKAKBU KOPEKLMW NO MalumMHaTa, AoKaTo paboTu.
M3BaxpganTe Lencena oT KOHTaKTa, Mpeaun Aa npaBuTe KakBUTO U 1a € KOPeKLuK.
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Ako e Heobxoammo, nsnonssante enemeHT 3a nsdyteaHe. To TPABBA ga ce nsnonasa
npy HagNBXHO pa3psidaBaHe a No-Marnku paboTHW geTannu, Taka vYe pbLeTe 1 NpbCTUTe
BM [a ca AOCTaTbYHO Aareye OT HOXa Ha TPUOHa.

BuHaru npubupaite enemeHTa 3a n3byteaHe, koraTo He ro U3nonsearTe.

O6bpHeTe crneumanHo BHUMaHne Ha MHCTPYKUMUTE, KOUTO criomaraT 3a HamansiBaHe Ha
onacHocTTa oT OTKAT. OTKATBT e BHe3anHaTa peakums npy 3akrneLleH, orbHaT unm
HenpaBwUIHO NoapaBHeEH HOX Ha TpuoHa. OTKAT BT npuunHaBa N3XBbpIsHE Ha paboTHUS
JeTainn Hasag B nocoka kbM onepatopa. OTKATBT moxe aa foBene 40 CepuosHu
HapaHsiBaHusi. MoxeTe fa ro n3berHeTte, kKato nogabpkaTe HoXa Ha TPUOHa OCTbP, KaTo
AbPXUTE HanpaBnsiBalyaTa nnaHka ycrnopefHa Ha Hoxa Ha TpUoHa, KaTo nogabpxare
pasgensiwusi HoX U NPOTEeKTopa Ha TPMOHa B 40OPO CLCTOSIHWE U B MPaBUITHO
MONIoXXeHMWe, KaTo OCUTypuTE 34paBo 3akpensaHe Ha paboTHUSI AeTaln, KoraTo CTe ro
n3byTanu HambIIHO KbM HOXa Ha TPMOHA, U KaTo He peXeTe OrbHaTW UMW U3KPUBEHN
napyeTa AbpBO UMK AETaN, KOMTO HAMAaT npaB pbb, KOWTO Aa ce ABUXM MO
HanpasnsBallaTa nfnaHka B HagmbxXHa nocoka.

He u3BbpLuBaliTe HMKaKBKM onepaumm ,ceBoboaHu pbue”. ,CBob6oaHM pbLe” 03HavaBa Aa
n3nonseaTte pbleTe CU 3a nogabpXKaHe unv BogeHe Ha paboTHWA AeTaiin, BMECTo aa
13non3BaHe HanpaensBalarta nnaHka unv 6nokupoBkaTa 3a psidaHe Nnoa brbil.

HWUKOTA He orbBaliTe Hoxa Ha TpuoHa. HUKOIA He xBalavite paGoTHUS geTann, npean
HOXbT Ha TPUOHA Aa € CMpsiS HAaMmb/IHO OBWMKEHMETO CU.

M3bsarsariTe BHe3anHO nnm npexkaneHo 6bpP30 nogaeaHe Ha paboTHus aetann. PaboTHute
aetannu, uspaboTteHn oT TBbPA MaTepuan, Tpsibea Aa ce nogaeaTt Bb3MOXXHO Hal-6aBHO.
HWKOTA He orbBaliTe 1 He 3aBbpTaiTe paboTHUS geTann, 4okaTo ro nogasaTe KbM
TpUoHa. AKO HOXBT Ha TPMOHa Ce 3aKmneLLy Unn crnpe Aa ce BbPTU Mo BpeMe Ha
nogaBaHeTo Ha paboTHWA AeTaln, BegHara usknoyete obopyasaHeTo. MsBageTe
wencena oT koHTakTa. OTCTpaHeTe AeTanna, KonTo Gnokupa TpuoHa.

HWKOT'A He ce onuTBainTe Aa oTcTpaHsBaTe CTbPrOTVHUTE U HUKOra He JoKocBanTe
NpoTeKTOpa Ha TPMOHA, JOKATO HOXbT Ha TPMOHA Ce BbPTMU.

OTcTpaHeTe Bcudkm pasxnabeHn Yyenose oT paboTHus getann, NMPEOW oa 3anoyHeTe ga
pexerTe.

OTHacsiTe ce rpuxnmeo ¢ kabena. Hukora He ro gbpnainTe, 3a Aa u3BaguTe wencena ot
KOHTakTa. He nanarante kabena Ha Bb3QeNCTBUETO Ha TOMMUHA, Macro, BoAa Ui ocTpu
pbbose.

Hskon BugoBe npax, obpasysaH no Bpeme Ha paboTaTa Ha TpUOHa, MOXe Aa CbAbpXaT
XUMUKanu, KOUTO Aa NPUYUHAT pak, BPoAeHW AedeKT! Unu Opyry reHeTUYHU YBpeXOaHus.
Mpumepu 3a TakMBa BeLLeCTBa ca:

OrnoBo, oTAeNsiHO OT 6oute CbC CbAbPXKAHUE Ha OMOBO;

ApCeH 1 XpoM OT XMMU4eckn 06paboTeHOTO AbPBO.

OnacHocTTa 3a BalleTo 34paBe OT M3NaraHeTo Ha TakvMBa Bb34ENCTBMS 3aBUCUK OT TOBa,
KOIKO YeCTO M3BbpLUBaTE TakaBa paboTa.

Mepku 3a HamansiBaHe Ha ToBa Bb3fencTBue: BuHarn paboTeTe B fo6pe BEHTUNMPaHN
30HM 1 CbC cepTUdULMPaHO 3alMTHO obopyaBaHe, kaTo Macku 3a npax, crneuuanHo
npegHasHayeHu 3a hunTpupaHe Ha MUKPOCKOMUYHM YacTULN.

Mpw onepaumu 3a psizaHe cBbp3BaniTe 060pyABaAHETO KbM CUCTEMA 32 U3BMUYAHE Ha
npaxa.

MpoTekTopbT TpsbBa Aa 6bAe NoBAWUrHAT NpU NO3ULMOHMPaHE Ha PaboTHUSA AeTann unm
3a Mo-neceH AOCTbM MO Bpeme Ha paboTuTte 3a noaapbxkka. YBepeTe ce, Ye Tol e cBareH
1 NO3VLMOHMPAH NITbTHO 4O MacuykaTa 3a psidaHe, Npeau Aa CBbpxeTe 06opyaBaHeTo.
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7 OONMBNHUTENHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA C
NA3EPU

BHumaHue! JlazepHuAT Nb4Y Ccb3gaBa NOTEHLUMarHa 3anfaxa 3a TeXKu
yBpexaaHusi Ha ouuTte. Hukora He nornexpanwte u He ce BTpeHYBauTe
OUPEKTHO B Na3epeH Nby.

= [lo Bpeme Ha paboTa He HacouyBaliTe Na3epHUs NMbY KbM XOpa, MPSIKO UMW HENPSIKO, Npe3
oTpaaTenHn NOBBbPXHOCTY.

= Tosu nasep CbLOTBETCTBA Ha KMnac 2 CbIMacHO CbOTBETHUSA CTaHAAPT. YCTPOMCTBOTO He
pasnonara c 4acTu, KOUTO Ce Hy>dasiT OT TexHu4Yecko obcnyxeaHe. AKo ce noBpeau, To
Tpsbea Aa 6bAe PEMOHTUPAHO OT NPaBOCNOCOOEH TEXHUK.

= JlasepHuTe ounna 3a rnegaHe He sawWwuTasar OT Na3epHo bYeHue.

8 CrIINOBABAHE

M3kniouBanTe wencena, npeAav Aa U3BbLPLLIATE KaKBUTO M Aila Ca HACTPOWKMU
unu noaapbKKa.

He paboTeTe ¢ HOX 3a psi3aHe nog brbf, Npeay TON Aa € HambIHO CriobeH 1 NpaBunHoO
noAroTeeH 3a 13non3BaHe B CbOTBETCTBME C TOBA PHbKOBOACTBO C UHCTPYKLUNN.

8.1 MoHmupaHe Ha pa3wupumenHume pamku

= OTBWHTETE BUHTOBETE Ha pasLUMpUTESIHUTE PaMKu OT JofHaTa cTpaHa.

= [locTaBeTe paswmpuTenHuTe pamku (3) B ABata CTpaHW4HK OTBOPA.

= 3aBuiNTe BUHTOBETE Ha PasLLUMPUTENHUTE PaMKK1 1 ce yBepeTe, Ye Te ca Aobpe 3akpeneHn
W He moraT Aa ce npemecTBaT no Bpeme Ha pabortara.

8.2 CanobsieaHe Ha ckobama

Ckobarta (10) moxe oa 6bae MHCTanMpaHa OT nsiBaTa Unu AsicHaTa cTpaHa Ha orpajaTa Ha
Bofaya. BkapaiiTe npuTuckalums NpbT B OTBOPA Ha orpajaTta Ha Bojaya v 3aTerHeTe
3acTonopsiBaLLms BUHT

9 WHCTPYKUWU 3A PABOTA

9.1 TpaHcrnopmupaHe Ha HOXa 3a psi3aHe Moo babJl

3a ga TpaHcnopTMpaTe MeXaHU3UpaHns MHCTPYMEHT, U3ronasanTe 3agbpxawms wudt (16).
M3gbpnarite HOXa 3a ps3aHe noA brbSl HAZOMY U ra 3acTonopeTe B Hal-A0NHa No3vuusi Kato
usgbpnaTte, 3aBbPTUTE U BKapaTe 3agbpxalius wudT. Mo To3n HaumH TPUOHBLT e 3aTerHar.
ManbpnaiiTe HOXa 3a psidaHe Hanpea 1 ro brokupariTe Ypes 3aTsiraHe Ha 3akniyYBaHeTo Ha
nnb3rawara ce nnaxka (20).

9.2 U3enuyaHe Ha npaxma u cmbp2oMmuHUmMe

3a ga usnonaeare BrpafleHOTO M3BMMYaHE Ha npaxTa noctaeseTe TopbuykaTa 3a npax (17)
BbPXY KOMMOHEHTA 3a U3XBbPIIsiHe Ha AbPBECHMSA npax.

3a BBHLUHMS Npax MOXeTe Aa U3non3BaTe MapKy4 OT NpaxocMyKadka.

Top6uukaTa 3a Npax CnyXu caMmo 3a YaCTUYHO OTCTPaHsiBaHe Ha npaxTa! Ta
€ npegHasHaveHa Aa NpPeKpaTn M3BfIMYAHeTOo Ha npaxTa.

9.3 3akpeneaHe Ha pabomHusi demadiisn
YBepeTe ce, 4e paboTHUST AeTain He Moxe Aa 6bae katanyntupaH. Ckobata (10) e Hait-
[oOpUSIT HaumH aa ro nsberHere.
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= [puTncHeTe paboTHWA AeTann KbM NpeanasHarta orpaga (4) U KbM orpaHuunTens Ha
ckobara.

= 3arerHeTte ckobata (10) no nocoka Ha YacoBHWKOBATa CTperka, 3a Aa 3akpenuTe
paboTHMA aeTawrn.

9.4 Xopu3soHmarsHu Kocu banu

Xopwu3oHTanHuTe KocK bIMM moraT Aa 6baaT 3aganeHy B avanasoHa ot -45° go 45°. Ckanata

3a XOPW30HTaIHM KOCY BbIMW NOKa3Ba TeKyLlaTa HacTpoWka B rpagycu.

= Pa3xnabete nocrta 3a 3akntoyBaHe Ha MacaTta (6).

= 3aBbpTeTe MacaTa Ha TpuoHa (5) KaTo n3gbpnare fiocTa 3a 3akfnoyBaHe Ha Macata U s
npuasmxeTe Ao HeobxoauMust brbn (HagacHo unu Hanseo). Cnepd kaTo 6bae AocTurHata
npaBunHaTa no3uums Ha brena, ocBobodeTe nocTa 3a 3akno4BaHe Ha macaTa,
HeobXxoauMUST bIrbn MOXe Aa Obae OTYETEH NO MapkepuTe Ha ckanara (8).

= BarerHete focrta 3a 3aknoyBaHe Ha MacaTa (6) No nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTperika.

9.5 Hacmpolika Ha bebna Ha psizaHe (duea. 1)

= [losnumoHuparite TpMOHa B AonHaTa nos3vums v ro bnokmpanTe ¢ 6nokvpalums Wwmdt.

= Cera nocraserte Lunocepcku npae b (90°) KbM HanpasnsABaLlaTa penca u pexeLms
aunck. MNocnegHnaT TpsibBa Aa KOHTaKTyBa HaMbIIHO C LUMOCEPCKMS MPaB brbi. AKO TOBa He
€ Taka, ToraBa MOXeTe [a perynvpare brbfa 4pes ravikata (28) kato s BbpTUTE HansiBo
WM HAASCHO, AOKATO bIbMBT MEXAY PeXeLns AMCK U BbpTsLlaTa ce Maca CTaHe paBeH Ha
90°.

= 3a fa v3nbrHWTe Tasn CTblka, U3nonssanTe 4 MM LWECTOrpaMeH Koy,

9.6 HeoliHo ckocsieaHe

HaknaHAwmAT ce TpMoH Moxe Aa 6bae n3nonaeaH 3a n3paboTBaHe Ha U3pesn OT nasaTa u oT

AsicHaTa cTpaHa nog brbn ot 45° o -45°. Korato rmaeara Ha pexelums Auck 6bae noctaBeHa

Ha 45° HapsicHo, ToraBa AsicHaTa orpaga TpsibBa Aa 6bae oTCTpaHeHa OT MaluMHaTa, 3aLoTo

B NMPOTVBEH Cry4aw ABWUraTensT Le ce Aonpa B orpagata.

= [loBgurHeTe rnaBaTta Ha MallMHaTa Ao HelHaTa ropHa nosuuusi.

=  Wspbpnante pukcupawms wndT (24) 3a perynupaHe Ha brbna HagscHo (1 go 45°).

= 3a perynupaHe Ha brbna Hansieo (-1 go -45°) dukenpawmaT wudT (24) He Tpsibea aa
6bae n3abpnBaH.

= OcBobogeTe nocta 3a 3aknouBaHe (19), 1 kaTo AbpXuUTe pbkoxBaTkaTa (12), HaknoHeTe
rmaBaTa Ha MallMHaTa HansBo MM HaAACHO A0 XenaHua brbn Ha ckanaTta (18).

= 3aTerHete OTHOBO J10CTa 3a 3akntoyBaHe (19), 1 n3BbpLLETE PA3AHETO.

9.7 PezaynupaHe Ha 3akiilo4eaHemo Ha rniib32aujama ce rniaHka

= 3a oTKnoYBaHe ¥ 3akniovBaHe Ha nnbarawiara ce nnaHka (11) 3aaBbpTeTe pbkoxBaTkaTa
3a 3aKnoYBaHe Ha nNnb3raliaTa ce nnaHka (20) obpaTHO Ha YacoBHUKa Unu No
YacoBHWKa.

9.8 OzpaHu4umen Ha dbs6o4yuHama (due. 2)

Korato e Heo6x0anMOo HEMbITHO psidaHe Npe3 3aroToBKaTa, M3Non3BanTe orpaHNYUTENS Ha

AbnboynHaTa, 3a ja KOHTponvpaTte AbnboynHaTa Ha psidaHe.

= BpaurHeTe Bb3ena Ha rnaBaTa Ha TpuoHa.

= WapbpnaiTe rmaBaTa Ha TPUOHA, 3a [ja NPOBEPUTE TEKYLLUTE HACTPOWIKN.

= 3a npomsiHa Ha HacTpolikaTa MbpPBO OTBMHTETE raiikaTa C HakaTka Ha OrpaHuYMTEns Ha
AbnbouynHata ot 6onTa Ha orpaHWuuTEnst Ha AbnboynHaTa. 3aBbpTeTe 6onTa Ha
orpaHuuuTens Ha AbnboYMHaTa Nno YacoBHMKOBAaTa CTperika, 3a ja Hamanute
AbnboynHaTa 1 ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPErKa, 3a 4a YBenmunute
AbnboynHaTa. 3aTerHeTe raikata Ha orpaHMYUTENs Ha AbnGoYnHaTa cneg HacTpovikara.
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9.9 BknroyeaHe u uskiroyeaHe

3a pa cm ocurypute 6e3onacHOCT, usnonsBante U ABeTe CU pPbuUe npu
BKNKO4YBaHe U U3KNKYBaHe HA MeXaHU3NpaHMA UHCTPYMEHT.

= CBbpXeTe MexaHU3MpaHUs MHCTPYMEHT KbM eNnleKTpo3axpaHBaHeTo.

= 3a fa BKMYNTE MallMHaTa, €4HOBPEMEHHO HaTUCHETEe rMaBHMA KoY (13) n
6nokupaims 6yToH (14).

= AKO uckaTe Aa U3KNouMTe MalunHaTa, OTNycHeTe NpeBKMoYBaTens 3a Bkn./uskn.(13).

= BaxHo! [NocTaBeTe maTepunana, KOMTO xenaete Aa oTpexeTe, Aa NerHe BbpXy paHata
NOBBPXHOCT Ha MallMHaTa 1 ro obesonacete CbC 3akpeneaLLoTo npucnocobnexue (10),
Taka Yye matepuanbT Aa He MOXe [a ce NPeMecTH, AoKaTo pexeTe.

= Crieq kaTo BKIIOYUTE TPUOHA, M34aKawTe oCTpMeTo (2) Aa AOCTUTHE MakcMmarHa CKOpoCT.

= HartucHete pbuykaTta (12), kKaTo npunarate NOCTOSHEH W NEK HAaTUCK Hapony, 3a Aa
NpVUABWXUTE MalLMHHaTa rnasa npes obpaboTeaHus getan.

= KoraTo 3aBbpLuMTE pPA3AHETO, BbPHETE MaluMHaTa B ropHO U3XOA4HO NOMNOXEHWE 1
U3KroYeTe oT Knkya.

BHumaHue! BbaBpaTtHaTta npyxuHa aBTOMaTM4HO NOBAMra MallMHHaTa rnasa B Kpasi Ha ps3aHeTo.

He otnyckarite pbykata (15) BegHara crnep 3aBbpluBaHe Ha psidaaHeTo, a cTabunuavpariTe

MalLUMHHaTa rnaea u st octaBeTe 6aBHO Aa ce NoBAUrHe.

9.10 Jlazep
MawmHaTta Bu e obopyasaHa ¢ nasep.
Tou BM nomara Aa pexeTte paboTHWTE AeTannm Ha NPaBUITHOTO MSACTO.

9.11 [llpaxoynoeumen

3a 3akpensaHe Ha npaxoynosutens (17) ro MOHTUpaNTe KbM agantepa 3a eKcTpakums Ha
npax. Korato npaxoynoBuTENAT ce HambiHU A0 NOMNoBMHaTa, U3BadeTe NpaxoynoBuTens oT
WHCTPYMEHTa Y ro n3npasHeTe.

9.12 PsasaHe

YBepeTe ce, 4Ye HOXBT Ha TPUOHa He ce Grokupa, AokaTo pexerte. ToBa 6um
NPUYMHUNO NOBpeAa U nsrapsiHe Ha MoTopa. AKO ce Nony4u GrokvMpaHe Ha
HOXa Ha TpWUOHa, MonsA, pa3xnabete MOMEHTanHO Knw4a, 3a pAa
npepoTBpaTUTe NoBpeaa Ha MoTopa.

= 3aTerHeTe 3gpaBo paboTHWA AeTann.

= HacTtpoiTte Heo6XoANMUTE KOCK BITIN UMW BEPTUKANHUTE CKOCEHW BITN.

= BknioyeTe MexaHVU3VpaHns MHCTPYMEHT.

= [lpuasuxeTe 6aBHO HaJoNy PamMoOTO Ha UHCTpPyMeHTa (12).

= 3a gbnrv paboTHu fetannu TpsibBa Aa u3nonaeaTe nib3raliarta ce nnaHka, kato
pa3xnabute 3a Tasu Len 6nokupaliaTta pbkoxsaTka.

= HanpaBeTe cpesa Ha paboTHuA aeTann.

= I3knioveTe MexaHUsnpaHus UHCTPYMEHT.

= M3yakaiTe JokaTo HOXBT Ha TPMOHA (2) He cTaHe abComnTHO HEMOABWXKEH, Npeau Aa
cBanuTe paboTHWs aeTaiin.

9.13  Ps3saHe Ha cneyuanHu pabomHu demalinu

M3BuTuTE Unn kpbrnm paboTHM getannm Tpsadea Aa 6baaTt 3akpeneHu, 3a 4a He ce Mbp3ansT.
YBepeTe ce, 4ye HAMa xnabuHa mexay paboTHUA AeTann u npegnasHaTa orpaga (4) v
mMacu4ykaTa Ha TpuoHa (5).
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9.14 CmsiHa Ha HOXa Ha mpuoHa (Pue. 3)

M3knioyeTe MHCTPyMEHTAa Ha KOHTaKTa, npeau Aa pa6oTute ¢ HoXa Ha
TPUOHa.

MsuakaiTe, npean Aa AOKOCHeTe HoXa Ha TpuoHa.Toli MoXe Aa € MHOro
ropeui.

316uUTe Ha HOXa Ha TPMOHA Ca MHOrO OCTPM.

= Passuinte dmkcupalums 6onT oT CHemaluusa ce npeanaseH LT 1 n3byTtante Kanaka
Hanpeg.

= HaTtucHeTe GyToHa 3a 3akrouBaHe Ha WNWHAena (22) 3a Aa ro akTueupare, 3aBbpTeTe
pexeLuna auck (2) Ha pbka, AokaTo ce dmkempa.

= Pa3xnabete 6onTa 3a MKCHpaHe Ha AMCKa KaTo ro 3aBbPTUTE MO YaCOBHMKOBATA
CTperika C knto4a 3a BbTpelleH wecTtocTeH (d).

= OrtcTpaHeTe hukcupalymsi 6onT, BbHLWHKA donaHey (a), pexeluust auck (b)

= OTcTpaHeTe CTPYXKUTE UNW CTbProTMHUTE OT 30HaTa OKOMO LUNMHAENa 1 draHumTe.

= [locTaBeTe HOBUS pexell ANCK, naHumTe n dukcupalums 6ont. MNposepeTe Aanu
nocokaTa Ha BbpPTEHe Ha AMCKa CbOTBETCTBA Ha Ta3u Ha ABuUraTtens.

= CnycHeTe cHeMalLms ce npeAnaseH LMT, AOKaTOo KanakbT CTUTHe Hal-AonHaTa nosnums.
3arerHeTe dumkeupaluma 60nT Ha CHeMalms ce NPeanaseH LuT.

Mpu cMsaHa Ha HoXa Ha TPMOHa MoXeTe Aa 3aTerHeTe Nib3rawujara ce nraHka
C noMoLlTa Ha pbKOXBaTKarTa 3a 3akntouBaHe (20).

10 NOYNCTBAHE U NOAAPBXXKA

Mpeau pa 3anoyHeTe KakBaTo M Aa e pabora no obopyaBaHeTo, u3BageTe
Lencerna oT KOHTaKTa.

10.1  [lMoyucmeaHe

= PepoBHO nouncTBanTe koprnyca Ha MalumHaTa ¢ MeK napuar, no Bb3MOXHOCT cref Bcsaka
ynoTpeba.

AKO MpbCOTUATa He Naga, U3Non3BanTe Mek napuarn, HaMOKPeH CbC canyHeHa Boaa.

He nanonseante pastBopuTenu, kato 6eH3nH, HadpTa, CNMPT, pa3TBOP HA aMOHSK U T.H.
Tesn pasTBOpUTENM MOraT Aa NnoBpeasT NnacTtMacoBuUTe YacTy.

YBepeTe ce, 4Ye BbB BbTPELIHOCTTa Ha MEXaHU3WPaHUSA UHCTPYMEHT He MoXe
Aa NpoHukHe BoAal

10.2 Cewbp3eaw kaben

Ako cBbp3BaLyusi kaben (Mnu wencena) e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa 6bae cmeHeH. CmsiHaTa
Ha cBbp3BaLus kaben TpsibBa ga ce N3BbPLLBa CaMO OT KBanvduumpaH crneumanuct
(kBanNMMUMpPaH enekTPoTEXHMK).
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11 TEXHUYECKU OAHHU
HomuHanHo HanpexeHue 230-240B~50Tu
HomuHanHa movHocT 1600 BT (S2 25%)
CKkopoCT Ha npaseH xopn 5000 06./MuH.
Knac Ha 3awmTa Il
[onemuHa Ha pexeLunsi guck 210 mm x 30 MM X 2,6 MM
12 Bb3MOXXHOCTU 3A PA3AHE
‘brbn Ha paboTHata ‘brbn Ha HaknoHa Ha BucouuHa x wmpuHa (Mm)
maca rnaeara
90° 90° 70 x 305 MM
45° (HansaBo) 90° 70 x 210 mm
90° 45° 35 x 305 mm (HansBso)
90° 45° 20 x 305 MM (HagsicHO)
45° (HansBo) 45° 35 x 210 mm (HansiBo)
45° (HansaBo) 45° 20 x 210 MM (HagsicHo)
13 WyMm
CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3aMepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUIIOXKUMUS CTaHOapT.
K=3
( Hvugo Ha 3ByKOBOTO HansraHe LpA 98 nb(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 111 ab(A)

BHMMAHUE! Hocete wHAuBMAayanHuM npeanasHu cpeacrtBa 3a cnyxa
(aHTUdbOHM), aKko 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwmn 85 aoB(A).

14 CBbXPAHEHUE
MouncTeTe WarTenHo uenms MHCTPYMEHT U NPUHAANEXHOCTUTE My.

= CbxpaHsiBanTe Ha HeJOCTbMNHU 3a Aela MecTa B cTabunHo n 6e3onacHo nNonoxeHue, Ha
CTYOEHO U CyXO MSICTO, KaTo U3bsirBaTe CbXpaHEHNETO NpU NPeKaneHo BUCOKN Unu
HUCKN TeMnepaTypum.

= 3awwuTeTe ro OT n3naraHe Ha AUPEKTHa CMbHYEBA CBETMMHA. AKO € Bb3MOXHO,
CbXpaHsiBaiTe ro Ha TbMHO.

= He ro cbxpaHsBanTe B nonveTnneHosa Topba, 3a na nsberHete 3agbpkaHeTo Ha Bnara.

15 HAMUPAHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

HeunsnpasHocTt MpuunHa Dencreue
[Osvratensit He [o mawuvHaTa He gocTtura MpoBepeTe 3axpaHBaHeTO U kabena.
paboTu. eneKTPUYECcKn TOK.
OcTaBeTe MalumHaTa 3a pabotu Ha
[svratensT e npetoBapeH npaseH xof 0KOMo 2 MUHYTH, 3a Aa
Unu e nperpsn. W3CTUHE.
Bubpauuute ca Mma pasxnabeHu BUHTOBE unn  3aTerHeTe BCUYKM BUHTOBE.
npeKaneHo CUMHMN. YyacTu.

HoxbT 3a psizaHe nog brbi He MoHTupawnTe npaBUNHO HoXa 3a
€ MOHTUPaH NpaBUITHO. psA3aHe noj broii.

3akpenete paboTHus aeTann.
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PaGoTHuaT getain He e
3aKperneH NpaBuITHO.

HoxbT He pexe M3nonaea ce HacTpoiika Ha MpemecTeTe orpaHNYUTENs Ha
MbAHO Npe3 orpaHuYuTEnNs Ha AbnboyvHaTa HagsacHo, 3a Aa ro
aetainna AbnéoynHara [eakTusupare.
OrpaHuyuTensT Ha Perynupaiite 6onTa Ha
AbnboynHaTta e HacTpoeH orpaHuuuTens Ha abnboyvHata Ha
TBbPAE NNUTKO XenaHata obnboyvHa Ha psisaHe.
16 TAPAHLUUA
.

Tosu npodyKT MMa rapaHLUmnoHeH cpok 36 mecela, KOMTO Bnusa B cuna oT garaTa Ha
MoKyrnka Ha MbpBusi noTpebuten.

Ta3su rapaHums NoKpuBa BCUYKN AeheKTM Ha MaTepuany u Npou3BOACTBEHN AedeKTHHU,
HO He BKMoyBa: 6aTtepuu, 3apsaHM yCTPoCTBa, AeEKTHN YacTu BCreACcTBME Ha
HOpPMaIiHO M3HOCBaHe M U3TPUBAHE KaTo narepu, YeTku, kabenu v wencenu nnm
akcecoapu KaTo cBpeAsia, HakpaiHuULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLWN AUCKOBE U
T.H., NoBpeaun 1 gedeKkTn NponsTnyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHU, HATO TPAHCNOPTHUTE pa3xoau.

MoBpeaun nvnu gedekTn nponsTU4aLLm OT HenpasBuIHoO ynotpeba He ce obxBalyaTt ot
Te3u rapaHUMOHHN YCIoBYSI.

OcBeH TOBa HE HOCMM HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TEMNECHU HapaHsiBaHUSA NpoM3Tuyalum ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

PemoHTn MoraT fa 6bAaaT M3BbpLUBaHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTpebuTenckm cepBuaeH
LEHTBP 3a €NEeKTPOMHCTPYMEHTW.

MoxeTe ga nony4uTe gonbnHUTENHa uHdopMauns Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

Bcuuku TpaHcnopTHM pasxoau we 6baat noeTtu oT NoTpebuTens, oCBeH ako NMCMEHO He
€ [IOroBOpPeHo Apyro.

B cbLoTo Bpeme, He MoraT aa ce npegsssBaT NpeTeHUMn Mo rapaHuusita, ako nospegara
Ha ypefa e BCneAcTBUe OT nNpeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCMyKBaHe 1nu
npeToBapBaHe.

OT rapaHumMsTa KaTEropmnyHO ce U3KIYBa NoBpeaa, KOATO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHEe
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMuULLNEHa Unv nopagu ToTanHo
©esrpwxune), HenoaxoasALLo U3NON3BaHe (M3NON3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO YpeabT He €
NOAXOASALL), HEKOMMNETEHTHO M3MON3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUUMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUIHO
HanpexeHune. To3n CNUCHK He e u3yepnaresneH.

[MpremaHeTo Ha rapaHUMOHHM NPETEHUMM HUKOra He MOXe [a JoBeAe A0 yabiKaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO [0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B CryYal Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

YcTpovicTBaTta unu geTannnre, KOMTo ca 3aMeHeH CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOBUS,
cneposaTenHo octaBaT cobecTBeHocT Ha Varo NV.

Hue cu 3anasBame NpaBoTO Aa OTXBbLPMM BCSAKA NPETEHLMS, B Cryyar Ye Nnokynkara He
MOXe Aia Obaie NpoBepeHa Unu, KoraTo € SICHO, Ye NPOAYKTbT He e NoaabpXKaH NPaBuITHO.
(noyncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPU, PEA0OBHA NoaapbXKa Ha kapboHoBUTE
yeTku,...)

CbxpaHsiBanTe hakTypaTa 3a Nnokyrnkara kaTto Joka3aTercTBo 3a gararta, Ha KosTo e
HanpaBeHa Tsi.

TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHNA UHCTPYMEHT Ha NpogaBava B NPUEMIIMBO YNCTO
CbCTOSIHNE, B OPUTMHANHOTO My JISITO Kydhapye, ako YCTPOMCTBOTO MMa TaKoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTericCTBOTO 3a MOoKyrkKaTa.
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17 OKONHATA CPEOIA

— KoraTo ypeawT Bu Tpsabea fa 6bae 3amMmeHeH cnep npoabmkuTenHa ynotpeba, He
—_%& [0 M3XBbpIsNTE C JOMaKNHCKUTE OTNagbLY, & N0 HaUWH CbOBPa3eH C OnasBaHeTo
}" Ha oKkornHaTa cpepa.

.‘@‘ OTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKM NPOAYKTY He TpsiGBa Aa 6bAAaT U3XBBPSHN 3aeHO
C AOMakvHckuTe oTnagbuu. Mons, npoyyeTe Kbie MMa Bb3MOXHOCTY 3a
B reuvknupade. MNonckaiTe OT MECTHUTE BMiacTy UMu OT NpoAaBaYa CbBETU OTHOCHO
PELMKNMpaHETo.

18 OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

€

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrusi geknapwupar,
ye

MpopykT: HaknaHsL, ce HacToNeH LMpKyNsapeH TPUOH
C Nnb3ralla ce nnaHka

Mapka: POWERPplus

Mogen: POWX075720DB

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS U ApYrM CbOTBETHW pa3nopedbu Ha npunoxummurte
EBponeinckn gunpektmBun, 6a3vpaHyn Bbpxy npunaraHeTto Ha EBponenckute xapmMoHu3MpaHu
cTaHaapTy. Beska HeymbrnHoMoLeHa MogmdmKaumsa Ha anapaTta aHynvpa Tasu Aeknapauus.

EBponencku anpekTnem (BKNIOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHM KbM JaTaTta Ha noAanvuceaHe, ako ca
NpUNOXNMM):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeinckyn xapMOHMU3MpaHW CTaHAapTU (BKMKOYUTENIHO TEXHWTE MPOMEHW KbM AaTaTa Ha
NOANUCBaHE, ako ca NPUMNOXUMK):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-9 : 2015

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHnyeckaTta AokymeHTaums: dunun Bankepkxos, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

HonynognucaHuaT aencTtsa oT uMeTo Ha M3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

S —

R S

Philippe Vankerkhove

PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
26/10/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO cTpaHuua | 14 WWW.varo.com



WWW.VARO.COM
DESIGNED AND MARKETED BY VARO
©copyright by varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY nv
JOSEPH VAN INSTRAAT 9 - 2500 LIER - BELGIUM

OFFICES:
IBERICA BRICOLAGE S.L. - ESPANA
ASIA PACIFIC HONG KONG Ltd / SHANGHAI PRC
AUSTRALIA Pty Ltd



